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KIRISH (Fan doktori (DSc) dissertatsiyasi annotatsiyasi)

Dissertatsiya mavzusining dolzarbligi va zarurati. Jahon tilshunosligida
fantastik adabiyot, xususan fentezi janrini lingvistik tadqiq etishga garatilgan
izlanishlar keyingi davrda keng miqyosda faollashdi. Bugungi kunda fentezi asarlari
nafagat badiiy-estetik ifoda, balki inson tafakkurida shakllanadigan gadriyatlar
tizimi, mifologik obrazlar hamda konseptual tuzilmalarni aks ettiruvchi kognitiv
model sifatida garalmoqgda. Turli ilmiy markazlarda fantastik adabiyot, xususan
fentezi janridagi asarlarning uslubi, mazmuni va mohiyatini ochib beradigan lisoniy
tarkib, mifologik obrazlar, konseptual tuzilmalar va diskursiv xususiyatlar tadqiq
gilinmogda. Shu jarayonda gadriyatlar va moddiylikka oid konseptlar alohida ilmiy
e’tibor markazida bo‘lib, ular orqali asarning g‘oyaviy qatlamini ochish, kognitiv
asoslarini belgilash hamda lingvistik ifoda xususiyatlarini yoritish masalasi dolzarb
ilmiy yo‘nalishlardan biriga aylanmoqda.

Dunyo tilshunosligida konsept masalasi kognitiv va semantik tadgigotlarning
asosiy yo‘nalishlaridan biri sifatida qaralib, u inson tafakkurida shakllanadigan bilim
va qadriyatlarni ifodalovchi asosiy birlik sifatida e’tirof etiladi. Konseptlarni tahlil
qilish baditly matndagi mazmun qatlamlarini ochish, muallifning g‘oyaviy
garashlarini aniglash va matnning estetik hamda aksiologik giymatini belgilash
imkonini beradi. Shu bilan birga, fentezi janridagi mifologik olam va afsonaviy
obrazlarni gadriyatlar bilan bog‘liq holda talqin etish, ularni shakllantiruvchi lisoniy
konseptlarning lingvokognitiv xususiyatlarini izchil tahlil gilish yetarli darajada
amalga oshirilmagan. Xususan, J.R.R. Tolkin asarlarida moddiylik va gadriyatlar
konseptlarini aniglash, ularni shakllantiruvchi lingvistik birliklarni belgilash va
konseptual tuzilmasini yoritish bugungi tilshunoslik uchun zarurat kasb etadi.

Mamlakatimizda Yangi O‘zbekiston taraqqiyot strategiyasi doirasida xorijiy
tillarni chuqur o‘rganish hamda ular orqali badiiy matnlarni lingvistik jihatdan tahlil
qilishga bo‘lgan ilmiy qiziqish ortib bormogda. Aynigsa, gadriyatlar va
umuminsoniy g‘oyalarni ifodalovchi adabiy matnlarni semantik, konseptual va
lingvokulturologik yondashuvlar asosida o‘rganish tilshunoslikning ustuvor
yo‘nalishlaridan biri sifatida e’tirof etilmoqgda. Shuningdek, “fundamental, amaliy
va innovatsion ilmiy ishlarni rivojlantirish bilan birga ilmiy maktablarni saglab
golish va yangilarini barpo etish, ularning kadrlar salohiyatini mustahkamlash,
bunda igtidorli yoshlarning ilm-fanga keng jalb etilishini rag*batlantirish”ga alohida
e’tibor berilmoqda®. Bu esa fentezi adabiyotida gadriyatlarni til orqali ifodalash,
yangi metodologik yondashuvlarni shakllantirish va yosh tadgigotchilarni
Innovatsion izlanishlarga yo‘naltirish zaruratini yuzaga chiqgarib, J.R.R. Tolkin
asarlarini konseptual tuzilmasi, gadriyatlar tizimi va moddiylik ifodasini lingvistik
tahlil qilishni istigbolli yo‘nalishga aylantiradi.

O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2020-yil 29-oktabrdagi PF-6097-son
“Ilm-fanni 2030-yilgacha rivojlantirish konsepsiyasini tasdiglash to‘g‘risida”gi
farmonlari, O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2022-yil 28-yanvardagi PF-

1 O“zbekiston Respublikasi Prezidentining 2019-yil 8-oktabrdagi “O‘zbekiston Respublikasi oliy ta’lim tizimini 2030-
yilgacha rivojlantirish konsepsiyasi to‘g‘risida”gi PF-5847-sonli Farmoni. https://lex.uz/ru/docs/-4545884 (murojaat
gilingan sana: 16.04.2025).
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60-son “2022-2026 yillarga mo‘ljallangan Yangi O‘zbekistonning Taraqqiyot
strategiyasi to‘g‘risida”, 2023-yil 20-apreldagi PQ -128-son “Ilmiy-metodik va
tadqiqot ishlari sifatini oshirish orqali ta’lim tizimini kompleks rivojlantirishni
jadallashtirish bo‘yicha chora-tadbirlar to‘g‘risida”, 2023-yil 11-sentyabrdagi PF-
158-son “O‘zbekiston — 2030 strategiyasi to‘g‘risida”gi farmonlari, 2024-yil 2-
fevraldagi PQ-54-son “Ta’lim sohasidagi islohotlarni jadallashtirish bo‘yicha
qo‘shimcha chora-tadbirlar to‘g‘risida”, 2025-yil 28-apreldagi PF-73-son “Pedagog
kadrlar tayyorlash tizimini yanada takomillashtirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”
hamda mazkur faoliyatga tegishli boshqa me’yoriy-huquqgiy hujjatlarda belgilangan
vazifalarni amalga oshirishda ushbu dissertatsiya ilmiy natijalari ma’lum darajada
xizmat qgiladi.

Tadgiqotning respublika fan va texnologiya rivojlanishining ustuvor
yo‘nalishlariga mosligi. Dissertatsiya respublika fan va texnologiyalari
rivojlanishining I. “Axborotlashgan jamiyat va demokratik davlatni ijtimoiy,
huquqiy, iqtisodiy, madaniy, ma’naviy-ma’rifiy rivojlantirishda innovatsion
g‘oyalar tizimini shakllantirish va ularni amalga oshirish yo‘llari” ustuvor
yo‘nalishiga muvofiq bajarilgan.

Dissertatsiya mavzusi bo‘yicha xorijiy ilmiy tadqiqotlar sharhi?

J.R.R. Tolkinning badiiy merosi, xususan uning fentezi janridagi asarlari dunyo
adabiyotshunosligi va tilshunosligida keng ko‘lamli ilmiy izlanishlarga sabab
bo‘lgan. Bugungi kunda Buyuk Britaniya (Oksford va Kembrij universitetlari)da
asosan J.R.R. Tolkinning filologik ildizlari, gadimgi ingliz va skandinav adabiy
manbalaridan foydalanganligi hamda O‘rta Yer mifologiyasining badiiy-estetik
asoslari tahlil etilgan. AQShda (Markett universiteti) J.R.R. Tolkin qo‘lyozmalari
majmuasi asosida uning ijodiy laboratoriyasi, matnlarning shakllanish bosqgichlari
va konseptual o‘zgarishlari tadqiq qilingan; (Kolorado, Harvard va Michigan
universitetlari)da esa asosan J.R.R. Tolkin yaratgan sun’iy tillar — Quenya, Sindarin
va boshgalarning lingvistik modellash jarayoni o‘rganilgan. Kanadadagi (Toronto
universiteti) tadgigotchilari J.R.R. Tolkin asarlaridagi mifologik obrazlar va
gadriyatlar tizimini tahlil gilgan. Gollandiyada (Leyden universiteti) J.R.R. Tolkin
jjodida mifopoetika va mifologik arxetiplar izchil o‘rganilgan. Italiyada (La
Sapienza universiteti) fentezi janrining estetik va g‘oyaviy xususiyatlari, J.R.R.
Tolkin asarlaridagi mifologik kodlar tadqiq etilgan. Norvegiyada (Oslo universiteti)
asosan skandinav miflari va gadimiy afsonalarning J.R.R. Tolkin ijodidagi
transformatsiyasi tahlilgilingan. Shvetsiyada (Uppsala universiteti) asarlarda
mifologik olam va gadriyatlarning diskursiv ifodasi, folklor bilan alogadorlik
masalalari tadqiq etilgan. Avstraliyada (Sidney universiteti) J.R.R. Tolkin asarlari

2 Dissertatsiya mavzusi bo‘yicha xorijiy ilmiy adabiyotlar sharhi quyidagi manbalar asosida amalga oshirildi:
www.cheloveknauka.com,  www.iling.iling-ran.ru,  www.phraseoseminar.slovo-spb.ru,  www.new-disser.ru,
www.researchgate.net, www.ncsociology.org, www.inlibrary.uz, www.human.snauka.ru, www.academia.edu,
www.cyberleninka.ru, www.hse.ru, www.core.ac.uk, www.uza.uz, www.webofjournals.com. https://www.ox.ac.uk/,

https://www.cam.ac.uk/., https://www.marquette.edu/, https://www.cu.edu/, https://www.harvard.edu/,
https://lumich.edu/,  https://www.utoronto.ca/,  https://www.universiteitleiden.nl/,  https://www.uniromal.it/it/,
https://www.uio.no/, https://www.uu.se/, https://www.sydney.edu.au/, https://www.uni-jena.de/,

https://www.uw.edu.pl/, https://www.ras.ru/, https://msu.ru/, https://spbu.ru/, https://lumd.edu/, https://www.uni-
jena.de/, https://linguanet.ru/, https://www.hse.ru/, https://uzswlu.uz/, https://nuu.uz/, https://www.samdu.uz/ru,
https://samdchti.uz/ru, https://buxdu.uz/, https://tersu.uz/.
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narrativ. hamda diskursiv talqin asosida o‘rganilgan. Germaniyada (Yena
universiteti) J.R.R. Tolkin matnlaridagi mifologik gatlam, gadriyatlar tizimi va
diskursiv strukturalar lingvistik hamda estetik nugtayi nazardan tahlil gilingan.
Polshada (Varshava universiteti) fentezi janrining tarixiy-estetik asoslari bo‘yicha
izlanishlar olib borilgan. Rossiyada (Rossiya Fanlar akademiyasi Tilshunoslik
Instituti, Moskva va Sankt-Peterburg davlat universitetlari) esa J.R.R. Tolkin asarlari
lingvopoetika, onomastika, mifologik motivlar va gadriyatlarining leksik-semantik
iIfodalanishi nuqtayi nazardan keng ko‘lamli tadqiqotlarga tortilgan.

Jahon tilshunosligida gadriyatlar va moddiylikka oid konseptlarni lingvistik,
kognitiv va madaniy nuqtayi nazardan o‘rganishga bag‘ishlangan tadqiqotlar ham
yetakchi ilmiy markazlar va oliy ta’lim muassasalarida faol olib borilmoqgda.
Jumladan, Kembrij universiteti (Buyuk Britaniya) — “Vaqt” va “Makon”
konseptlarining metaforik talginlari diskursiv-semantik tahlillar asosida tadgiq
gilingan; Garvard universiteti (AQSh) — konseptual tahlil yo‘nalishida “Makon”,
“Vaqt” va “Hikoya” konseptlari bo‘yicha kognitiv yondashuvlar qo‘llanilgan; Yena
universiteti (Germaniya) — lingvistik struktura, diskurs va tarixiy tahlil asosida
konseptlarning kognitiv shakllanishi o‘rganilgan; Leyden universiteti (Gollandiya)
— psixolingvistika va neyrolingvistika yo‘nalishida konseptual tuzilmalarning
shakllanishi tadqiq etilgan; Oksford universiteti (Buyuk Britaniya) — J.R.R.
Tolkinning “A Secret Vice” asari orqali sun’iy tillar va konseptual metaforalar
nazariy asoslangan; Moskva davlat lingvistik universiteti (Rossiya) — konseptlarning
lingvokognitiv va semantik tadqiqi bo‘yicha ilmiy izlanishlar olib borilgan. Oliy
igtisodiyot maktabi universiteti (Rossiya) — konseptual metafora nazariyasi bo‘yicha
fundamental tadgigotlar amalga oshirilgan; Merilend universiteti (AQSh) — J.
Lakoffning “The Contemporary Theory of Metaphor” asari orqali konseptual
metafora nazariyasining asosiy talgini shakllangan; Toronto universiteti (Kanada) —
badily matnlarda gadriyatlar va madaniy konseptlarni lingvokognitiv tahlil gilish
bo‘yicha izlanishlar mavjud; La Sapienza universiteti (Italiya) — mifologik obrazlar
va konseptual tuzilmalar bo‘yicha tadqiqotlar olib borilgan; O‘zbekiston davlat
jahon tillari universiteti — kognitiv tilshunoslik, lingvokulturologiya, konsept va
qadriyatlar tahlili bo‘yicha ilmiy tadqiqotlar olib borilmoqda; Mirzo Ulug‘bek
nomidagi O‘zbekiston milliy universiteti — konseptual metafora, lingvokognitiv
tahlil va diskurs tadgiqgotlari mavjud; Samargand davlat universiteti — badiiy matnda
gadriyatlar konseptlari, milliy-madaniy xususiyatlar va metaforik tasvirni tahlil
qilish yo‘nalishida tadqiqotlar amalga oshirilgan; Samarqand davlat chet tillar
institutida lingvokognitiv yondashuv asosida til va madaniyat o‘zaro alogasi,
konseptual tuzilmalar tadqiqgi olib borilgan; Buxoro davlat universitetida milliy
qadriyatlar va badiiy konseptlarning lingvistik ifodasi bo‘yicha ilmiy ishlar mavjud;
Termiz davlat universitetida lingvopoetika, diskurs va konseptual metafora
masalalari yuzasidan izlanishlar olib borilgan.

Muammoning o‘rganilganlik darajasi. Jahon tilshunosligida badiiy asarlarni
kognitiv va aksiologik nugtayi nazardan tahlil gilish, ularda tasvirlangan gadriyatlar
va moddiylikka xos konseptlarni aniglash, tasniflash va talgin etish ko‘plab tilshunos
olim va tadqiqotchilarni e’tiborini talab qilmoqda. Jumladan, Ch. Fillmorning freym
semantikasi, J. Lakoff va M. Jonsonning konseptual metafora nazariyasi, K.G.
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Yungning arxetiplar haqidagi psixolingvistik qarashlari matn orgali inson
tafakkuridagi gadriyatlar tizimini ochib berishda muhim uslubiy poydevor bo‘lib
xizmat qiladi®. Ushbu yondashuvlarni rus tilshunosligida keng rivojlantirgan
tadqiqotchilar gatorida E.S. Kubryakova, N. Boldirev, Z. D. Popova va L. A.
Sterninlarning ishlari alohida e’tiborga loyiq®*. O‘zbek tilshunosligida esa bu nazariy
asoslarni ilgari surgan tadgigotchilar sirasida Sh.S. Safarov, D.U. Ashurova, M.R.
Galiyeva, N.Z. Nasrullayeva, N.M. Djusupov, G. Toirova, A. Mamatov, D.
Xudoyberganova, N.U. Altinboyev, N.A. Valiyeva, F.X. Muratxodjayevalarning
kognitiv tilshunoslik bo‘yicha ilmiy izlanishlari muhim ahamiyat kasb etadi®.
Bevosita J.R.R. Tolkinning asarlari lingvistik tahlil obyekti sifatida xorijda
chuqur o‘rganilgan. Jumladan, T. Shippi, V. Fliger, R. Noel, H. Karpenter, M.D.
Drout, R. Klyuis kabi olimlar J.R.R. Tolkin asarlaridagi mifologik obrazlar, sun’iy
tillar tizimi, konseptual metaforalar, aksiologik kodlar, gahramonlar va motivlar,
matn semantikasi kabi jihatlar yuzasidan fundamental tadgiqotlar olib borishgan®.
Shuningdek, rus tilshunosligida ham fentezi janri va J.R.R. Tolkin asarlarining
lingvistik hamda g‘oyaviy tarkibi S.L. Koshelev, E.N. Kovtun, V.B. Braun,
S.Lixachyova, E.S. Kirsanova, E.A. Lebedeva, J.J. Maratova, M.F. Misnik, M.E.
Frolov kabi tadqiqotchilar tomonidan o‘rganilgan. Ular tomonidan J.R.R. Tolkin

3 Fillmore Ch.J. Frame semantics. Cognitive linguistics: Basic readings. — Berkley, University of California, 2006. —
P. 373-400.; Lakoff G., Johnson M. Metaphors We Live By. — Chicago: University of Chicago Press, 1980. — 256 p.;
Jung C.G. Archetypes and the Collective Unconscious. — Princeton: Princeton University Press, 1981. — 417 p.

4 Ky6pskosa E.C. B nouckax cyImHOCTH A3bika: B3ryIsabl pasHbIX JeT. — M.: SI3bIKK CIaBSHCKOM KyIbTyphl, 2004, —
560 c.; KyopsikoBa E.C. SI3pik u 3HaHme: Ha myTn moxydeHus 3HaHU O s3pIke. YacTH pedn ¢ KOTHUTHBHOM TOYKH
3penusi. PoJib s13bika B mo3Hanuu mupa. — M., 2004. — C. 316.; Kyopsikoa E.C. B nonckax CyImHoOCTH sI3bIKa: peueBoe
MOBE/ICHNE, KOHIENTya n3ausi U rpaMMaTrka. — M.: SI3siku craBsHCKOM KynbTyphl, 2006. — 288 c.; bomapipes H.H.
KorHutuBHasi JTUHTBUCTHKA: KypC JEKIMHA 1m0 aHriumiickond (uionoruu. TamGos, 2002. — 235 c.; ITomora 3./1.,
Crepuun M. A. SI3p1k 1 HaMOHAIbHAS KapTuHA Mupa. M3n-e 4-e, ctep. — M. lupekr-Menua, 2015. — 151 c.; ITonosa,
3.4., Crepuun U.A. BBeneHre B KOTHUTUBHYIO THHIBUCTUKY. — KemepoBo, 2004. — 226 c.

5 Cadapos 11I. C. Korautu tummyHocnuk. — Kuzzax: Canrsop, 2006. — 92 6.; Cadapos 111. IIparManuarsucTHKa. —
Tomkent: Y36exkucron Mmmmmii sammkmonemmsicn, 2008. — 320 6.; Ashurova D.U., Galiyeva M.R. Cognitive
Linguistics. (Kognitiv lingvistika). O‘quv qo‘llanma. — Toshkent, 2018. — 107 b.; Hacpymraeea H.3.
CTpyKTypHpOBaHHE T€HICPHBIX (QpeliMOB BO (Ppa3coJOTHH aHTIIMUCKOTO si3bIKa // Xopwkuil ¢umomorus. Ned, —
Samargand, SamDChti, 2016. — B. 92-95. JI)xycynos H.M. ®peiliMoBbIe CTPYKTYPBI U peppeHMHUHT B HHTEPIIPETALUH
tekcra. International Scientific-Methodological Electronic Journal “Foreign Languages in Uzbekistan”, vol. 11, No 2
(61), 2025. — P. 63-72; Touposa I'. IIparmanunreuctuka. YKy nyrar. —Tomkent: Axagemuamp, 2016. — 68 6.;
MamatoB A. @pa3eonoru3MIapHUHT makanui acocnapu. — T.: HaBpyz, 1996. — 54 6.; MamaTtoB A. @pa3eoaoruk
cTunucTuKa Macananapu. — T.: @an Ba Ttexauka, 1991. —120 6.; Xynotioepranosa [I. Tun. Tadakkyp. Maganusr.
Tomkent: Hogupaderum, 2020. — 120 6.; Xynoiibepranosa JI. MaTHHUHT aHTPONIOUEHTPHUK TaJKUKH. — TOIIKEHT:
damn, 2013. — 136 6; Altinboyev N.U. Turk magollarida “oila” konseptining lingvomadaniy tadgigi. Filol. fan. b. fals.
dok. (PhD) ...diss. avtoref. — Toshkent: Toshkent davlat shargshunoslik universiteti, 2024. — 46 b.; Valiyeva N. A.
Xitoy tilida “baxt” konseptining frazeologik birliklarda ifodalanishi. Filol. fan. b. fals. dok. (PhD) ...diss. avtoref. —
Toshkent: Toshkent davlat shargshunoslik universiteti, 2023. — 55 b.; Myparxomxaesa @.X. WHrnu3 Ba ¥30ek
TWIApUIa c¢y3 Ba cy3 OMpHKMaIapyd MabHOJAPHHHHI KOTHHUTHB-CEMAHTHK TaX/IMJIM Ba Tap)KUMa MyaMMOJIapH:
dunon.pam.6.danc. mok. (PhD) muc. aproped. — TomkenT: Y36ekncton Mumuii yansepcutets, 2022. — 58 6.

6 Shippey T.A. Creation from Philology in “The Lord of the Rings” // J.R.R. Tolkien. Scholar and Storyteller. —
London, 1979. — P. 286-316.; Shippey T. J.R.R. Tolkien; Author of the Century. New York: Houghton Mifflin, 2000.
384 p.; Shippey T. The Road to Middle-earth: How J.R.R. Tolkien Created a New Mythology. — London:
HarperCollins, 2005. — 398 p.; Flieger V. Splintered Light: Logos and Language in Tolkien’s World. — Kent, OH:
Kent State University Press, 2002. — 276 p.; Noel R. The Languages of Tolkien’s Middle-earth. — Boston: Houghton
Mifflin, 2007. — 208 p.; Noel R. The Mythology of Middle-earth. — Boston: Houghton Mifflin, 1977. — 201 p.;
Carpenter H.R. J. Tolkien: A Biography. — London:; George Allen & Unwin, 1977. — 330 p.; Drout M.D.C., ed. J.R.R.
Tolkien Encyclopedia: Scholarship and Critical Assessment. — New York: Routledge, 2006. — 774 p.; Clewis R.R.
Why the Sublime Is Aesthetic Awe. Journal of Aesthetics & Art Criticism, 79, 2021. —P. 1-14.; Clewis R. The Sublime
and Nature’s Dual Role in Tolkien’s Work. Environmental Literature Review, 8(4), 2006. — P. 303.; Clewis R. The
Sublime in Tolkien’s The Lord of the Rings. Tolkien Studies, 1(1), 2004. — P. 301-314.;
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jjodidagi obrazlar, mifologemalar, sun’iy tillar, arxetiplar, diskurs xususiyatlari,
fentezi janrining semiotik tabiati va uslubiy xususiyatlari chuqur yoritilgan’.

O<zbek tilshunosligida esa fentezi janrining uslubi, stilistikasi, poetikasi B.A.
Xoligov, S.R. Abdusalimov, J.K. Muzaffarov, D. Nasriddinov, N. Saidova, Sh.
Sherg‘oziyev, V.I. Tashpulatova, M.I. Tursunova, I.A. Jurayeva, R. Narzikulova,
D.R. Sariyeva, H. Hakimova kabi tadgiqotchilar tomonidan o‘rganilgan®,

Mazkur dissertatsiyada avvalgi ilmiy manbalardagi yondashuvlar chuqur tahlil
qilinib, J.R.R. Tolkin asarlaridagi ma’naviy hamda moddiylikka oid konseptlar va
ushbu konseptlarni shakllantirgan lingvistik birliklar semantik, konseptual,
aksiologik, lingvokognitiv yondashuv asosida o‘rganishga qaratilgan. Mazkur
tadgigot J.R.R. Tolkin asarlaridagi konseptlarni lingvistik jihatdan tahlil etishga

" Kowenes C.JI. XKanposas npupona «Ilosenurens kosei» Tonkuna // TIpoGneMbl MeTo1a U KaHpa B COBPEMEHHOM
muteparype: Co.Hayd.ct. — M., 1981. — Bem.6.; Komenes C.JI. K Bompocy o >kaHpOBBIX MOIU(HUKALINAK pOMaHA B
¢dmnocodekoit hantactuke // [Ipobaembl MeToa U kaHpa B 3apyOeskHOU nuteparype. — M., 1984, — C. 134-141;
Koryn E.H. XymoxxecrBeHHblii BbiMbicen B jmreparype XX Beka. 2008. — 484 c.; Kosryn E.H. Ilostuka
HEOoOBIUafHOTO: Xy/I0’KECTBEHHbIE MUPBI ()aHTaCTHKH, CKa3KH, YyTOIINH, TIPUTYX 1 MU(a (Ha MaTepralie eBpOIeHCKoi
JUTEpaTyphl NepBoi mojgoBuHbl XX Beka). — M., 1999. — 308 c.; bpayn B.b. AcniekTsl cpenHeBexoBoii ¢punocodun B
tBOpuecTBe J[k. P.P. TonkuHa: npobnema cera // BectHuk JIeHUHTpaJcKOro rocyapcTBEHHOTO YHUBEPCUTETA HM.
A.C. Ilymkuna. 2015. T. 1. Ne 2. — C. 87-96.; Jluxauea C.b. Annureparnuonnas moas3us B TBopyectse JIx.P.P.
Tonkuna: ABToped. mucc. ...kaHn. ¢mmon. Hayk. — M., 1999. — 22 c.; Jluxau€Ba C. Mu¢ paboter TonkuHa.
JlureparypHoe o603penue. 1993. Nel1-12. — C. 90-104.; Kupcanosa E.C. OHOMacTHuecKast cucTeMa IIpon3BeIeHUI
Jx.P.P. Tonkuna / Bectauk Poccuiickoro yHuBepcuteTa Apyx0b1 HapooB. Cepusi: Teopust sizbika. — 2012, — Ned, —
C. 68-73.; JlebeneBa E.A. OcoOeHHOCTH JIEKCHKH B TeKCTaX HaydHOH (anTactuku. — CI10.: M3n-Bo CIIGIY, 2016. —
198 c.; Maparosa XK. JK. ®yHkuun s361K0BbIX cpeactB B TBopuectBe Jx.P.P. TonkuHa // ®uiosornueckiue HayKu:
Bonpockl Teopun U mpaktuku. 2021. — T. 14, Ne 2. — C. 45-54.; Mucauk M.®. JIMHTBHCTHYECKHE OCOOCHHOCTH
aHOMAJIBHOTO XYJIO’KECTBEHHOTO MHpPa NPOW3BEACHHMH >KaHpa (DIHTE3W aHTJIOS3BIYHBIX aBTOpoB: Jlmcc. ... KaHI.
¢wmwron. Hayk: 10.02.04. — Upkyrck, 2006.; ®poroB M.E. Szpiku Cpemmzembps: JIHHTBHCTHYECKAN aHAIIN3
HCKYCCTBEHHBIX s13bIKOB TosikuHa // @unosnorus u kynerypa. — Kazane: KOV, 2018. — Ne2. — C. 112-117.

8 Kholikov B.A. The Language of Fantasy: Linguistic Features in Mythological and Fantasy Literature // 1lmiy va
professional ta’lim jarayonida mulogot, fan va madaniyatlar integratsiyasi: Respublika ilmiy-amaliy konferensiyasi
materiallari. — Samargand: SamDCHTI, 2024. — B. 17-20.; Xoliqov B.A. Fentezi, mifologik personajlar va fantastika:
umumiylik va kontrast // Xorijiy filologiya. — Ne4 (93). — Samargand: SamDCHTI, 2024 — B. 5-8.; Abdusalimov S.R.
Osmon va yer konseptining giyosiy-tipologik xususiyatlari (J.R.R. Tolkinning The Silmarillion va A. Navoiyning
Lison ut-Tayr asarlari asosida) // Oltin bitiglar — Golden Scripts. 2023. — T. 2, Ne2. — B. 55-58. — DOI:
10.5281/zen0do0.15679121; Abdusalimov S.R. Fantastik asarlar ingliz adabiyotida //The Conference Hub. 2025. — C.
22-25.; Muzaffarov J.K. Artistic interpretation of mythological archetypes, symbols and epic traditions in the works
of John Tolkien //Western European Journal of Linguistics and Education. 2024. — T. 2. — Ne. 6. — C. 272-280;
Nasriddinov D. Fantasy genre and its scientific interpretation in theoretical views // Xorijiy lingvistika va
lingvodidaktika / Foreign Linguistics and Linguodidactics. Nel(2), 2023. - B. 56-62. - DOI:
https://doi.org/10.47689/2181-3701-vol1-iss2-pp56-62; Nasriddinov D. Fentezi genezisi va uning ilmiy talgini //
Ilmiy axborotnoma. SamDu. Ne 6 (124/2). 2020 — B. 5-12.; Saidova N. “Garri Potter” — Fentezi janrining eng mashhur
namunasi //Oriental renaissance: Innovative, educational, natural and social sciences. — T. 1. Ne. 1.— Toshkent, 2021.
—B. 11-18.; Saidova N.A. “Garri Potter” asarida fantastik obrazlar tahlili //Academic research in educational sciences.
—Volume 2. — Ne. 2. 2021. — C. 686-693.; Sherg‘oziyev Sh. J.R.R. Tolkinning “Uzuklar hukmdori” asarida mifologiya
va fentezi. // NamDU ilmiy axborotnomasi, 2020, Nel. — B. 243-247.; Shergoziyev Sh. The mythology and fantasy in
the work of J.R.R. Tolkien “The Lord of The Rings” // Scientific Bulletin of Namangan State University. — T. 2. — Ne.
1. 2020. — C. 243-247.; Tashpulatova V.I. Fentezi romanlarning ingliz tilidan o‘zbek tiliga tarjimasida
lingvopragmatik va lingvomadaniy aspektlar (D. Rouling romanlari misolida). Filol. fan. b. fals. dok. (PhD) ...diss.
avtoref. — Toshkent, 2025. — 56 b.; Tursunova M.l. Zamonaviy o‘zbek va ingliz bolalar adabiyotida fantastik va
realistik kategoriyalar uyg‘unligi. Filol.fan.b.fals.dok. (PhD)...diss. avtoref. -Namangan: Namangan davlat chet tillar
instituti, 2024. — 64 b.; Jurayeva I. Linguistic and linguocultural analysis of anthroponyms in J.K. Rowling’s “Harry
Potter”. NUUz Ne 1. 2025. — B. 76-78.; Narzikulova R. The evolution of fantasy literature: from folklore to modern
epics // Foreign Linguistics and Linguodidactics. 2025. — Special Issue 3. — P. 63-67.; Sariyeva D.R. Linguistic
analysis of The Lord of the Rings as symbols of power and secrecy // Theoretical Aspects in the Formation of
Pedagogical Sciences: International scientific-online conference. 2024. - P. 187-192. - DOIL:
10.5281/zen0do.15229754.; Hakimova H. J.R.R. Tolkinning “Uzuklar hukmdori” asarida ramzlar xususiyati.
Monografiya. — Riga: GlobeEdit, 2021. — 108 b.


https://doi.org/10.5281/zenodo.15679121
https://doi.org/10.47689/2181-3701-vol1-iss2-pp56-62
https://doi.org/10.5281/zenodo.15229754

bag‘ishlangan monografik yo‘nalishda o‘zbek tilshunosligida amalga oshirilgan
dastlabki kompleks tadqiqotlardan biri bo‘lib xizmat qiladi.

Tadqiqotning dissertatsiya bajarilgan oliy ta’lim muassasasining ilmiy
tadqiqot ishlari rejalari bilan bog‘liqligi. Tadgigot Samargand davlat chet tillar
instituti ilmiy-tadqiqot ishlari rejasining “Xorijiy tilshunoslik, adabiyotshunoslik va
tarjimashunoslikning dolzarb muammolari” doirasida bajarilgan.

Tadgigotning magsadi J.R.R. Tolkinning asarlarida gadriyatlar va
moddiylikka oid konseptlarning lingvistik tarkibi, aksiologik baholash, onomastik
va mifologik obrazlar tasvirini freym, geshtalt, metaforik va statistik modellar orgali
iIfodalanish xususiyatlarini ochib berishdan iborat.

Tadgigotning vazifalari:

Fentezi adabiyotining nazariy magomi, lingvistik-badiiy xususiyatlari hamda
lingvistik tadqigot obyekti sifatidagi imkoniyatlarini yoritish, J.R.R. Tolkin
asarlarida badiiy olamning lisoniy manzarasi, mifologik va lingvokonseptual
tarkibning o‘ziga xos jihatlarini tahlil qilish;

J.R.R. Tolkin asarlarida til, mif va sun’iy xalqglar o‘rtasidagi bog‘liqlik asosida
shakllangan konseptlar tizimini, “Legendarium” doirasida til yaratish konsepsiyasi
hamda moddiy va ma’naviy kognitiv tarkibning lingvokonseptual modelini
aniglash;

J.R.R. Tolkin asarlarida “Yaxshilik” va “Yovuzlik” konseptlarining
shakllanishida mifologik intertekst va onomastik birliklarning o‘rnini aniqlash
hamda ularning freym va geshtalt modellar asosida lingvokonseptual ifodalanish
xususiyatlarini ochib berish;

J.R.R. Tolkin asarlarida “Uzuk Hukmronligi” makrokonsepti doirasida
shakllangan “Kuch”, “Tabiat”, “Sehr” hamda “Hayot / O‘lim” mikrokonseptlarining
lerarxik tuzilmasini aniglash, “Sehr” konseptining bipolyarligi va uzuk motivining
diaxron resemantizatsiyasini lingvistik-semiotik jihatdan ochib berish;

J.R.R. Tolkinning “The Lord of the Rings” va “The Silmarillion™ asarlarida
ijobiy va salbiy obrazlar hamda “Muhabbat—Nafrat”, “Yorug‘lik—Zulmat”, “Suv”
kabi ziddiyatli konseptlarning lingvistik, stilistik va aksiologik ifodalanish
xususiyatlarini aniglash, ularning badiiy matndagi semantik ahamiyati va diskursiv
faolligini statistik tahlillar asosida baholash.

Tadgigotning obyekti sifatida J.R.R. Tolkinning asarlari (xususan, “The Lord
of the Rings”, “The Silmarillion”, “The Hobbit” “Leaf by Niggle”, “The Children
of Hurin”) dagi lingvokonseptual tizim va bu tizim orgali ifodalangan gadriyatlar,
mifologik elementlar, konseptual tuzilmalar tanlangan.

Tadgiqotning predmetini J.R.R. Tolkin asarlarida gadriyatlar (“‘Yaxshilik”,
“Yovuzlik”, “Muhabbat”, “Hayot”, “O‘lim™) va moddiylik (“Uzuk”, “Tabiat”,
“Suv”, “Sehrli tosh) konseptlarining lisoniy ifodasi, ularning semantik, aksiologik,
metaforik, freym, geshtalt va statistik tahlil asosida namoyon bo‘lish xususiyatlari
tashkil etadi.

Tadgiqot usullari. Tadgiqot mavzusini yoritishda lingvistik tavsiflash,
tahliliy-sintetik, qiyosiy-taggoslash, analogiya, nominatsion-motivatsion tahlil,
strukturaviy, tipologik-tasnifiy, lingvokonseptual, statistik tahlil usullaridan
foydalanilgan.

Tadgiqotning ilmiy yangiligi quyidagilardan iborat:

10



J.R.R. Tolkin asarlari asosida fentezi janrining nazariy va lingvistik asosini
tashkil giluvchi hamda mazkur janrga xos badiiy olamning lisoniy manzarasini
shakllantiruvchi mifologik motivlar, sun’iy tillar, etnoslar, aksiologik sath,
konseptual oppozitsiyalar, toponimik va antroponimik birliklar hamda leksik-
semantik xronotop ko‘rsatkichlari tizimli ravishda anigqlangan;

J.R.R. Tolkin asarlarida til, mif va sun’iy xalq bog‘liqligi Hind-Fors, Fin,
Skandinav, Kelt va Anglosakson arxetiplari hamda onomastikasiga (Mithrandir,
Valar, Dagor Dagorath va b.) asoslanganligi lingvokonsept tarzida modellashtirilib,
arxaik mifologemalarning kosmogonik, dualistik, esxatologik derivatsiyasi va
resemantizatsiyasi ochib berilgan;

J.R.R. Tolkin asarlarida “Yaxshilik” va “Y ovuzlik” konseptlari freym, geshtalt,
skript, stsenariy modellar asosida ularning leksik-semantik tarmoglanishi
(mehribonlik, himoya, yorug‘lik, umid < zulmat, qo‘rquv, nazorat, halokat) va
ijjobiy / salbiy baholovchi poliariteti o‘quvchi ongida yaxlit obrazlar hosil gilishi
dalillangan;

J.R.R. Tolkin asarlarida “Kuch”, “Tabiat”, “Sehr” va “Hayot / O‘lim”
mikrokonseptlarining ierarxik tarkibi integratsiyalashtirilib, fentezi janrining
semiotik xususiyatlari, “Sehr” konseptining bipolyar (ijobiy/salbiy) tabiati, uzuk
motivining diaxron resemantizatsiyasi lingvistik jihatdan ochib berilgan hamda
mazkur konseptlar tarkibida qo‘rquv, vasvasa, fidoyilik va iroda kabi
antropofenomenlarning konseptual mexanizmlari aniglanib badiiy matnda lingvistik
faollashuvi asoslangan;

J.R.R. Tolkinning “The Lord of the Rings” va “The Silmarillion” asarlarida
jjobiy va salbiy obrazlar hamda ‘“Muhabbat—Nafrat”, “Yorug‘lik—Zulmat”, “Suv”
kabi ziddiyatli konseptlar lingvokonseptual, aksiologik va metaforik mezonlar
asosida badiily matndagi semantik va diskursiv tarkibi statistik tahlil orqgali
aniglangan hamda leksik birliklarning takrorlanishi, miqdoriy ustuvorligi va
semantik faolligi fentezi matnining kognitiv tarkibini shakllantiruvchi asosiy
diskursiv model ekanligi isbotlangan.

Dissertatsiyaning amaliy natijasi quyidagilardan iborat:

fentezi janrining nazariy va lingvistik asoslarini J.R.R. Tolkin asarlari misolida
lingvokonseptual yondashuv asosida tadqiq etilishi adabiyotshunoslik va kognitiv
tilshunoslikning kesishgan nugtasida yangi nazariy gamrovni tagdim etadi va bu
janrdagi matnlarni zamonaviy lingvistik usullar bilan tahlil gilish imkoniyatini
yaratadi;

tadgigotda aniglangan mifologik intertekst, aksiologik oppozitsiyalar, freym va
geshtalt tuzilmalar fantastik matnni tahlil qilishda lingvistik va kognitiv
kategoriyalarni uyg‘un tadbiq etish bo‘yicha amaliy metodik baza sifatida xizmat
qgiladi;

tadqiqotda aniqlangan “Yaxshilik—Yovuzlik”, “Qudrat—Halokat”, “Yorug‘lik—
Zulmat” kabi asosiy konseptual oppozitsiyalarni freym va geshtalt yondashuvlar
orgali tahlil gilish natijalari lingvistik-semantik tahlilni kognitiv-nazariy yondashuv
bilan uyg‘unlashtiradi, bu esa til va tafakkur aloqasini badily matnlar asosida
o‘rganish bo‘yicha amaliy darslik, seminar mashg‘ulotlari va ilmiy loyihalarda
qo‘llanishi mumkin bo‘lgan metodik asosni yaratadi;

dissertatsiyada keltirilgan lingvokonseptual tahlillar, grafik modellar, freym
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jadvallari va semantik tarmoglanish sxemalari adabiy matnni tushunish va tahlil
gilishga oid amaliy vosita sifatida Oliy ta’lim muassasalarida, xususan, “Til va
adabiyot nazariyasi”’, “Lingvistik poetika”, “Kognitiv tilshunoslik” kabi fanlarda
amaliy material sifatida foydalanilishi mumkin.

Tadgigot natijalarining ishonchliligi muammoning aniq qo‘yilganligi,
xulosalarning lingvistik tavsiflash, tahliliy-sintetik, qgiyosiy-tagqoslash, analogiya,
nominatsion-motivatsion tahlil, strukturaviy, tipologik-tasnifiy, lingvokonseptual,
statistik tahlil yordamida asoslanganligi, J.R.R. Tolkin asarlaridagi gadriyatlarga va
moddiylikka oid konseptlarning lingvokognitiv hamda aksiologik tahlili izchil
amalga oshirilganligi, mifologik intertekst va onomastik nomlarning giyosiy-
tipologik jihatdan tahlil qilinganligi, konseptual oppozitsiyalar (“Yaxshilik—
Yovuzlik”, “Yorug‘lik—Zulmat”, “Hayot—O‘lim”, “Kuch—Halokat)ning freym va
geshtalt  modellari  ishlab  chiqilib,  statistik  ko‘rsatkichlar  bilan
mustahkamlanganligi, shuningdek, adibning fentezi janridagi matnlarining uslubiy
va semantik qatlamlari ilmiy asosda o‘rganilganligi bilan izohlanadi.

Tadgiqot natijalarining ilmiy va amaliy ahamiyati. Tadgiqot natijalarining
ilmiy ahamiyati J.R.R. Tolkinning asarlarida gadriyatlarga va moddiylikka oid
konseptlarning  (“Yaxshilik—Yovuzlik”, “Hayot-O‘lim”, “Yorug‘lik—Zulmat”,
“Kuch”, “Uzuk”, “Sehr”, “Tabiat” va boshqalar) lingvokonseptual, aksiologik,
semantik va metaforik jihatdan tadqiq etilishi, bu orgali fentezi janridagi badiiy
olamning mifologik intertekst, sun’iy til va obrazlar asosida shakllangan konseptual
modelini tahlil gilish hamda ularning lingvokognitiv va diskursiv talginini aniglash
bilan izohlanadi.

Tadgiqot natijalarining amaliy ahamiyati fentezi janriga oid matnlarni
lingvokonseptual, aksiologik va statistik yondashuv asosida o‘rganishga
bag‘ishlangan darslik va o‘quv qo‘llanmalar yaratishda, “Zamonaviy adabiy
jarayon”, “Adabiy tanqid nazariyasi”, “Lingvopoetika”, “Matn tahlili”, “Adabiyot
va tilning integratsiyasi”, “Zamonaviy lingvistik tadqiqot metodlari” kabi fanlarda
ma’ruza, seminar va amaliy mashg‘ulotlarni boyitishda hamda lingvistik tahlil
ko‘nikmalarini shakllantirishga xizmat qiluvchi manba sifatida foydalanish
mumkin.

Tadgiqot natijalarining joriy qgilinishi.

IImiy tadgiqot natijalari J.R.R. Tolkin asarlari asosida fentezi janrining nazariy
va lingvistik asosini tashkil giluvchi hamda mazkur janrga xos badiiy olamning
lisoniy manzarasini shakllantiruvchi mifologik motivlar, sun’iy tillar, etnoslar,
aksiologik sath, konseptual oppozitsiyalar, toponimik va antroponimik birliklar
hamda leksik-semantik xronotop ko‘rsatkichlari “Translation theory and practice”
darsligiga integratsiya qilindi. Mazkur darslik “Ingliz tili” bakalavriat mutaxassisligi
uchun mo‘ljallangan bo‘lib, O‘zbekiston Respublikasi Oliy ta’lim, fan va
innovatsiyalar vazirligining 2025-yil 14-apreldagi Ne136-son guvohnomasi asosida
ro‘yxatdan o‘tkazilgan (ro‘yxat ragqami 729922). Mazkur darslikda fantastik
matnlarni tahlil qilish, lingvokulturologik gatlamni ochish, tarjimada semantik
muvofiglikni ta’minlash bo‘yicha amaliy mashqlar va metodik tavsiyalar ishlab
chiqgilgan. Ushbu integratsiya talabalarga badiiy olamning ko‘p qirrali mazmunini
anglash, tarjima jarayonida konseptual asoslarni qo‘llash hamda muqobil
strategiyalarni ishlab chigish imkonini beradi.

12



J.R.R. Tolkin asarlarida til, mif va sun’iy xalq bog‘liqligi Hind-Fors, Fin,
Skandinav, Kelt va Anglosakson arxetiplari hamda onomastikasiga (Mithrandir,
Valar, Dagor Dagorath va b.) asoslanganligi lingvokonsept tarzida modellashtirilib,
arxaik mifologemalarning kosmogonik, dualistik, esxatologik derivatsiyasi va
resemantizatsiyasi borasidagi xulosalardan Qoraqalpoq gumanitar fanlar ilmiy-
tadqiqot institutida 2021-2023-yillarda bajarilgan “Qoraqgalpoq folklorida olamning
etnolingvistik tasvirini monografik aspektda tahlil qilish” nomli ilmiy loyiha
doirasida foydalanilgan (O’zbekiston Respublikasi Fanlar Akademiyasi
Qoraqgalpog’iston bo’limining 2025-yil 29-avgustdagi 522/2-son ma’lumotnomasi).
Natijada, J.R.R. Tolkin mifologiyasi asosida ishlab chigilgan lingvokonseptual
model qoraqgalpoq folkloridagi olam tasvirini tahlil gilishda qiyosiy-ilmiy asos bo‘lib
xizmat qgildi va milliy mifologik birliklarning semantik tabiati chuqurroq yoritildi.

lImiy tadgiqot natijalari, jumladan, J.R.R. Tolkin asarlarida “Yaxshilik” va
“Yovuzlik” konseptlari freym, geshtalt, skript, stsenariy modellar asosida ularning
leksik-semantik tarmogqlanishi (mehribonlik, himoya, yorug‘lik, umid <> zulmat,
qo‘rquv, nazorat, halokat) va ijobiy / salbiy baholovchi poliariteti o‘quvchi ongida
yaxlit obrazlar hosil gilishi “Crosscultural communication theory and practice”
nomli darsligiga muvaffaqiyatli joriy qilindi. Ushbu darslik “Ingliz tili” bakalavriat
mutaxassisligi talabalari uchun mo‘ljallangan bo‘lib, O‘zbekiston Respublikasi Oliy
ta’lim, fan va innovatsiyalar vazirligining 2025-yil 21-avgustdagi Ne 316-son
guvohnomasi asosida ro‘yxatdan o‘tkazilgan (ro‘yxat ragami 432626). Natijada,
badity matnni konseptual tahlil gilishning nazariy asoslarini amaliy topshiriglar
bilan uyg‘unlashtirish orqali talabalar madaniyatlararo muloqot vaziyatlarida
lingvistik tushunchalarni chuqur anglash va ularni samarali qo‘llash ko‘nikmalarini
shakllantirishga imkon berildi.

J.R.R. Tolkin asarlarida “Kuch”, “Tabiat”, “Sehr” va *“Hayot / O‘lim”
mikrokonseptlarining ierarxik tarkibi integratsiyalashtirilib, fentezi janrining
semiotik xususiyatlari, “Sehr” konseptining bipolyar (ijobiy/salbiy) tabiati, “Uzuk”
motivining diaxron resemantizatsiyasi lingvistik jihatdan ochib berilgani hamda
mazkur konseptlar tarkibida qo‘rquv, vasvasa, fidoyilik va iroda kabi
antropofenomenlarning konseptual mexanizmlari aniglanib badiiy matnda lingvistik
faollashuvi “Language and literature” nomli darsligiga muvaffaqiyatli joriy qilindi.
Mazkur darslik “Ingliz tili” bakalavriat mutaxassisligi uchun mo‘ljallangan bo‘lib,
O‘zbekiston Respublikasi Oliy ta’lim, fan va innovatsiyalar vazirligining 2025-yil
21-avgustdagi Ne 316-son guvohnomasi asosida ro‘yxatdan o‘tkazilgan (ro‘yxat
ragami 114491). Natijada, talabalar ingliz adabiyoti tarixiy taraqqiyotini zamonaviy
kognitiv va lingvokulturologik yondashuvlar asosida anglash, badiiy matnni
diskursiv. model sifatida talgin gilish va uni madaniyatlararo kommunikatsiya
jarayonida qo‘llash ko‘nikmalarini egallash imkoniyatiga ega bo‘lishdi.

J.R.R. Tolkinning “The Lord of the Rings” va “The Silmarillion” asarlarida
jjobiy va salbiy obrazlar hamda “Muhabbat—Nafrat”, “Yorug‘lik—Zulmat”, “Suv”
kabi ziddiyatli konseptlar lingvokonseptual, aksiologik va metaforik mezonlar
asosida badiiy matndagi semantik va diskursiv tarkibi statistik tahlil orgali
aniglangan hamda leksik birliklarning takrorlanishi, miqgdoriy ustuvorligi va
semantik faolligi fentezi matnining kognitiv tarkibini shakllantiruvchi asosiy
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diskursiv model ekanligi xagidagi xulosalardan Qarshi davlat universitetida 2021-
2023 vyillarda amalga oshirilgan SUZ-800-21GR- 3181 “Reinforcing English
Language competence at Karshi State University” nomli xalgaro grant loyihasi
doirasida foydalanilgan (Qarshi davlat universitetining 2025-yil 3-sentyabrdagi
04/4125-son ma’lumotnomasi). Natijada, J.R.R. Tolkin asarlarida kuzatilgan
oppozitsion konseptlar asosida ishlab chigilgan diskursiv model loyihada ingliz tilini
o‘qitish jarayonida lingvistik birliklarning semantik va aksiologik qirralarini
chuqurroq anglashga xizmat gildi.

Tadqgigot natijalarining aprobatsiyasi. Mazkur tadgiqot natijalari 14 ta
ilmiy-amaliy anjumanda, shu jumladan, 10 ta xalgaro, 4 ta respublika
konferensiyasida muhokamadan o‘tgan.

Tadqiqot natijalarining e’lon qilinishi. Dissertatsiya mavzusi bo‘yicha 33 ta
ilmiy ish nashr etilgan, jumladan, 2 ta monografiya, O‘zbekiston Respublikasi Oliy
attestatsiya komissiyasi tomonidan dissertatsiyalarining asosiy ilmiy natijalarini
chop etish tavsiya etilgan ilmiy nashrlarda 17 ta magola, jumladan, 10 tasi respublika
hamda 7 tasi xorijiy jurnallarda nashr etilgan.

Dissertatsiyaning tuzilishi va hajmi. Dissertatsiya kirish, 4 ta bob, xulosa,
foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxatidan tashkil topgan bo‘lib, jami 246 sahifadan
iborat.

DISSERTATSIYANING ASOSIY MAZMUNI

Dissertatsiyaning kirish gismida mavzuning dolzarbligi va zarurati asoslangan,
tadgigotning respublika fan wva texnologiyalari rivojlanishining ustuvor
yo‘nalishlariga bog‘liqligi ko‘rsatilgan, maqsad va vazifalari berilgan, obyekti va
predmeti tavsiflangan, ilmiy yangiligi va amaliy natijalari bayon gilingan, tadgiqot
aprobatsiyasi, nashr etilgan ishlar va dissertatsiya tuzilishi bo‘yicha ma‘lumotlar
keltirilgan.

Dissertatsiyaning birinchi bobi “Fentezi adabiyoti va J.R.R. Tolkin ijodining
lingvokonseptual asoslari” deb nomlamgan. Bobning “Fentezi janrining nazariy
asoslari va uning lingvistik tadqig etilish imkoniyatlari” deb nomlangan
dastlabki faslida fentezi janrining kelib chigishi, asosiy janr belgilari hamda
zamonaviy fantastik adabiyot tizimidagi o‘rni yoritiladi. Qadimiy miflar, ertaklar va
ritsarlik romanslariga tayangan fentezi o‘zining sehr-joduga asoslangan xayoliy
olami va tipik obrazlar tizimi bilan ajralib turadi hamda XX asr oxiri XXI asr
boshlarida adabiyotdan tashgari kino, teatr va kompyuter o‘yinlari orqali global
madaniy hodisaga aylandi. Aynigsa, J.R.R. Tolkinning “The Lord of the Rings”
trilogiyasi janrning shakllanishi va ommalashuvida muhim bosqich bo‘ldi.

Adabiyotshunoslikda fentezi janrini talgin qilish borasida turli qarashlar
mavjud. Xususan, I.A. Osipov uni fantastik adabiyotning yo‘nalishi sifatida
baholagan bo‘lsa®, M.S. Galina, E.N. Kovtun, D. Nasriddinov, M. Tursunova singari
olimlar fentezini mustaqil janr sifatida ko‘rsatadilar'®. A. Karelin va V.L. Gopman

% Ocunos A.H. ®sntesu // On xe. DanTacTiKa 0T «A» 10 «S»: KpaTKMii SHIMKIL. cipaBovHUK. — M., 1999. — C. 320.
10 'anmua M.C. ABTopcKas MHTepIpeTanus yHusepcantbaoro Muda (Kaup «hoHTe3m» U KEHIIMHBI MHCATETHHUIIBL)
// ObmecTBeHHble Hayku M coBpeMeHHOCTh. Ne 6. 1998. — C. 161-170.; Kosryn E.H. IlosTnka HeoObIuaiiHOrO:
XYIIO’)KECTBEHHbIE MHUPbI (PAHTACTHKH, CKa3KH, YTOTHHU, NPUTYH U MH(Da (Ha MaTepualie eBpONeHCKON JTUTepaTyphl

14



esa uni fantastikaning kichik turi deb hisoblaydilar'’. Ushbu garama-garshi
yondashuvlar janr chegaralarini belgilash murakkabligini ko‘rsatadi ammo xayoliy
olam qurilishi, mifologik va arxetipik obrazlar ustuvorligi, ezgulik va yovuzlik
oppozitsiyasi hamda gahramonning sinov va o°sish yo‘li kabi mazmuniy-tuzilmaviy
belgilar fentezining mustagil janr sifatida shakllanganini tasdiglaydi.

Janr nazariyasida B.M. Tomashevskiy janrni kompozitsiyani belgilovchi
dominantlar majmui sifatida izohlasa?, G.N. Pospelov uni tarixan takrorlanuvchi
mazmuniy belgilar asosida talgin giladi®3. esa janrni mazmun va ifoda vositalarining
yaxlit tizimi deb baholaydi'*. Ushbu yondashuvlar asosida fenteziga xos asosiy
belgilar sifatida fantastik va sehrli olamga tayangan kompozitsiya, syujet
dinamikasi, yaxshilik—yovuzlik oppozitsiyasi, mifologik obrazlar tizimi hamda
qahramonning o‘sish modeli ajratib ko‘rsatiladi.

Fentezi asarlarida xayoliy olamlar janrning asosiy lisoniy-konstruktiv belgisi
bo‘lib, real voqelikka tayangan nominativ va konseptual vositalar orgali fantastik
mazmunda modellashtiriladi. Natijada fentezi shakl va mazmun jihatidan bargaror
bo‘lgan mustaqil janr sifatida namoyon bo‘ladi. M.M. Baxtin gayd etgan
sarguzashtli syujet modeli esa mifologik va sehrga oid lisoniy birliklar bilan
uyg‘unlashadi®®

Zamonaviy davrda fentezi nafagat badiiy ijod, balki ilmiy-nazariy
tadgigotlarning ham muhim obyekti sifatida garalmogda. Mapping the Impossible,
Fafnir, Clarkesworld Magazine, Uncanny Magazine!® kabi xalgaro jurnallar janrni
nazariy asoslash va yangi yo‘nalishlarini o‘rganishga xizmat qilmoqda. Shuningdek,
The Lord of the Rings Online, Hogwarts Legacy!’ singari kompyuter o‘yinlari ham
fentezi olamining zamonaviy madaniyatdagi ahamiyatini oshirmoqda.

Tadgiqotda fentezi matni lingvistik obyekt sifatida garalib, xayoliy vogelikni

nepBoit mosoBuHBI XX Beka). — M., 1999. — 308 c.; Nasriddinov D. Fantasy genre and its scientific interpretation in
theoretical views // Xorijiy lingvistika va lingvodidaktika / Foreign Linguistics and Linguodidactics. 2023. — Ne1(2).
— B. 56-62. — DOI: https://doi.org/10.47689/2181-3701-vol1-iss2-pp56-62; Tursunova M.I. Zamonaviy o‘zbek va
ingliz bolalar adabiyotida fantastik va realistik kategoriyalar uyg‘unligi. Filol.fan.b.fals.dok. (PhD) ...diss.avtoref. —
Namangan: Namangan davlat chet tillar instituti, 2024. — B. 18.

11 Kapenun A. Knaccuxu. Ipenreun ¢ouresun. URL: http://mirf.ru/Articles/art285.htm.; Tonman B.JI. ®autesu //
JlutepaTypHast SHIMKIIONIEANS] TEPMUHOB U MoHATHIA. — M., 2001. — C. 654.

12 TomamreBckuit b.B. Teopus murepatypsl. [TosTtuka. — M., 2002. — 334 c.

13 TMocnenos T'.H. BsaumoseicTBHE NMTEpaTypHBIX HAMpaBJCHUH M XyJ0KECTBEHHBIX MeTos0B // TBOpuUeckue
METO/IbI U JIUTepaTypHbie cucteMsl. — M., 1987. — C. 17-28.

14 Koxunos B.B. TIpo6iembl Xy105KeCTBEHHOTO cTWIs. — M.: CoBeTckuii mucarens, 1962. — C. 112.

15 Baxtra M.M. Bompocs! IUTepaTypsl U 3CTETHKH. — M.: XynoxKecTBeHHas JuTepaTypa, 1975. — C. 235.; baxtun
M.M. DOcreruka cnosecHoro TBopuecTBa. — M., 1986. — 400 c.

16 Mapping the Impossible. Journal for Fantasy Research [Elektron resurs]. — Glasgow: University of Glasgow, [2021].

— Elektron jurnal. — Kirish tartibi: https://journals.gla.ac.uk/fantasy-research/about (murojaat qilingan sana:
04.07.2025). Fafnir — Nordic Journal of Science Fiction and Fantasy Research [Elektron resurs]. — Helsinki: Finnish
Society for Science Fiction and Fantasy Research, [2014]. - Elektron jurnal. - Kirish tartibi:

https://journal.fi/fafnir/about (murojaat gilingan sana: 04.07.2025).; Clarkesworld Magazine [Elektron resurs]. —
Clarkesworld Books LLC, [2006]. — Elektron jurnal. — Kirish tartibi: https://clarkesworldmagazine.com/ (murojaat
gilingan sana: 04.07.2025).; Uncanny Magazine [Elektron resurs]. — Uncanny Magazine LLC, [2014]. — Elektron
jurnal. — Kirish tartibi: https://www.uncannymagazine.com/ (murojaat gilingan sana: 04.07.2025).

7 The Lord of the Rings Online [Elektron resurs]. — Standing Stone Games, 2007— — Rasmiy sayt:
https://www.lotro.com/ (murojaat gilingan sana: 04.07.2025).; The Lord of the Rings: Return to Moria [Elektron
resurs]. — Free Range Games, 2023. — Rasmiy sayt: https://www.returntomoria.com/ (murojaat gilingan sana:
04.07.2025).; Hogwarts Legacy. [Elektron resurs]. — Avalanche Software, 2023. - Rasmiy sayt:
https://www.hogwartslegacy.com/ (murojaat gilingan sana: 04.07.2025).;
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til orgali modellashtiruvchi badiiy matn turi sifatida talgin gilinadi. Tahlilda
nominatsiya xayoliy obyektlarni matn olamida konseptual va ontologik jihatdan
mavjud giluvchi mexanizm sifatida baholanib, uning konstruktiv tabiati N.D.
Arutyunova va E.S. Kubryakova garashlari asosida izohlanadi'®. Fentezi matnining
konseptual arxitekturasi kognitiv tilshunoslik doirasida tahlil gilinib, markaziy
konseptlarning gayta konseptualashuvi metafora va ramziylik orgali amalga oshishi
G. Lakoff va M. Johnsonning konseptual metafora nazariyasiga tayangan holda
ko‘rsatiladi’®. Fentezi diskursining xususiyatlari esa T. van Deyk va Yu.S.
Stepanov?® garashlari asosida izohlanadi.

Birinchi bobning “Fentezi janrining lingvistik va badiiy tasviri” deb
nomlangan ikkinchi faslida fentezi janri lingvistik va badiiy jihatdan xayoliy
vogelikni til orgali modellashtiruvchi murakkab badiiy matn turi sifatida talgin
gilinadi. Tadgiqotda fentezi matni lingvokonseptual tizim sifatida garalib, unda til
real vogelikni aks ettirish bilan cheklanmasdan, muqobil olamni yaratish, tartibga
solish va izohlash mexanizmi vazifasini bajarishi asoslanadi. Fentezi matnining
lisoniy poydevorini nominatsiya tizimi, onomastik birliklar, neologizmlar, arxaik
gatlam, sun’iy tillar hamda metaforik tuzilmalar tashkil etishi ko‘rsatiladi.

So‘nggi yillarda fentezi janri lingvistik tadqiqotlarda alohida e’tibor markazida
bo‘lib, uning nazariy asoslarini xorijiy olimlardan R. Kabakov, S. Koshelev, J.
Timmerman, A. Zgorzelski, shuningdek, M. Elizarova, E. Lebedeva, X. Fauskanger,
J. Allan va boshgalar yoritgan?. O¢zbek tilshunosligida esa V. Toshpulatova, M.
Tursunova kabi tadqiqotchilar bu yo‘nalishda qimmatli ilmiy izlanishlar olib
borganlar?2. Ularning izlanishlarida fentezi tilining o‘ziga xos leksik, derivatsion va
funksional xususiyatlari tahlil gilinadi.

18 Apytionosa H.JI. SI3bIk ¥ Mup uenoBeka. — 2-¢ U3M., Hcmp. — M.: SI3bIKH pycckoit KymsTypsl, 1999. — 911 c.;
Kyopsxosa E.C. A3vik u 3HaHEE: Ha myTy mosrydeHns 3HAHUN O A3BIKE: YaCTH PEYX ¢ KOTHUTUBHON TOYKU 3PCHHUSL
Ponb s13pika B mo3HaHuu Mupa. — M.: SI3bIku ciaaBsHCKOM KyabTypsl, 2004. — 560 c.

19 Lakoff G., Johnson M. Metaphors We Live By. — Chicago: University of Chicago Press, 1980. 242 p.

20 van Dijk T.A. Discourse and Context: A Sociocognitive Approach. — Cambridge: Cambridge University Press,
2008. — XII, 267 p.; CrenanoB FO.C. KoHCTaHThI: clOBaph PYCCKO# KyJABTYpBI. — 2-€ U3[., UCIp. U Jom. — M.
Axanemuueckuit mpoekt, 2001. — 989 c.

2l Kabakos P.U. «Iloemutens Komer» JIx.P.P. TonkuEa ¥ mnpoGneMa COBPEMEHHOTO JIMTEPATYPHOTO
MugoTBOpUecTBa: aBToped. muc. kaHna. ¢uromnor. Hayk. — JL.: JITTTY, 1989. — 25 c.; Komener C. JI. K Bompocy o
KaHPOBBIX MoAM(UKaNUsIX poMaHa B ¢uiocodpckoit danractuke // [Ipobnembl MeTona M kaHpa B 3apyOexHOM
muteparype. — M., 1984. — C. 134.; Komenes C.JI. JKanpoas npupoga «IloBenurens xonem» Tomnkuna // [Tpobaembt
METOo/ia M KaHpa B coBpeMeHHoM nuteparype: Co.Hayud.ct. — M., 1981. — Bpim.6.; Karapmumxuii F0.U. Uro Takoe
¢anrtactuka? M., 1974. — 352 c.; Timmerman J. H. Other worlds: The fantasy genre. — Popular Press, 1983.; Petzold
D. Fantasy fiction and related genres //MFS Modern Fiction Studies. — 1986. — T. 32. — Ne. 1. — P. 11-20.; Zgorzelski
A. Understanding fantasy. — Varshava: Akademiya, 1972. — 215 p.; Dmusaposa M.H. JIunrsuctuka u ¢paunrtactuka: O
SI3BIKOBOM crienuduke panTacTudeckoit mureparypsl. — M.: Hayka, 2014. — 215 c.; JlebeneBa E.A. OcobenHoCTH
JIEKCUKM B TeKcrax Hay4yHoW ¢anrtactuku. — CII6.: Wzn-Bo CIIOI'Y, 2016. — 198 c.; Mexnsenesa E.N.
CrnoBooOpazoBanue B (pantactnyeckux tekcrtax. — M.: PITY, 2013. — 176 c.; HosukoBa H.B. ®yHKkunonaipHbIE
ocobeHHOCTH s3bIKa (aHTe3u. — Kazanb: Kazan. yu-1, 2017. — 204 c.

Cockuna C.H. JIuarsuctuueckrne ocoOeHHOCTH aBTOPCKUX MUGOB B (aHTe3n-mreparype. — Tomck: TT'Y, 2015, —
192 c.; Allan J. Language and Myth in Modern Fantasy. — New York: Routledge, 2008. — 241 p.; Fauskanger H.K.
The Languages of Middle-carth: A Study of Tolkien’s Invented Tongues. — Bergen: Tolkien Linguistic Studies Press,
2004. — 160 p.

22 Tashpulatova V.I. Fentezi romanlarning ingliz tilidan o°zbek tiliga tarjimasida lingvopragmatik va lingvomadaniy
aspektlar (D. Rouling romanlari misolida). — Toshkent: O‘zbekiston Milliy universiteti, 2021. — 176 b.; Tursunova M.
I. Zamonaviy o‘zbek va ingliz bolalar adabiyotida fantastik va realistik kategoriyalar uyg‘unligi. Filol. fan. b. fals.
dok. (PhD) ...diss. — Namangan: Namangan davlat chet tillari instituti, 2024. — 134 b.
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Fentezi matnida nominatsiya xayoliy obyektlarni ontologik va konseptual
jihatdan barpo etuvchi mexanizm sifatida talgin gilinib, bu jarayon V.G. Gak, A.A.
Reformatskiy va L.A. Novikov garashlari asosida izohlanadi?.

Shuningdek, bobda fentezi matnining konseptual modellashtirilishi kognitiv
tilshunoslik doirasida tahlil qilinadi. “Ezgulik—Yovuzlik”, “Kuch”, “Taqdir”,
“Qurbonlik” kabi konseptlarning xayoliy kontekstda gayta konseptualashuvi A.
Vejbitskaya, R. Langacker va G. Fokonye nazariyalari asosida yoritiladi?*. Metafora
va metonimiyaning fentezi matnidagi kognitiv va diskursiv vazifalari 1.R. Galperin
va A. Barcelona garashlari bilan izohlanadi®.

Fentezi diskursi mugobil vogelikni ishonarli taqdim etuvchi kommunikativ
tizim sifatida talqin qilinib, unda tilning konseptual, modellashtiruvchi va me’yor
belgilovchi funksiyalari aniglanadi. Xususan, J.R.R. Tolkin ijodi misolida fentezi
matnida tilning ontologik va diskursiv imkoniyatlari namoyon bo‘lishi ko‘rsatib
beriladi. Umuman olganda, paragraf fentezi janrini mustaqil lingvistik tadgiqot
obyekti sifatida o‘rganish uchun nazariy-metodologik asos yaratadi.

Bobning “J.R.R. Tolkin asarlarida mifologik va lingvokonseptual
tizimning xususiyatlari” deb nomlangan 3-faslida yozuvchi ijodining jahon
adabiyotidagi o‘rni, uning fentezi janriga qo‘shgan ulkan hissasi va ilmiy
adabiyotlarda “Tolkinistika” yo‘nalishining shakllanishi alohida ta’kidlanadi. J.R.R.
Tolkin oz asarlarida tarixiy-madaniy gatlamlarga tayanib, gadimiy mifologiya,
ritsarlik eposi va afsonalarni zamonaviy talgin asosida gayta ishlagan. Shu orgali u
o‘z tarixiga, geografiyasiga, tillariga ega keng va qatlamli mifologik dunyo yaratgan.
Asarlarida hobbit, elf, gnom, ent, ork kabi mifologik mavjudotlar timsoli, ularning
nomlanishi va tavsifida qo‘llangan leksik, stilistik hamda sintaktik vositalar
muallifning badiiy uslubini belgilaydi.

J.R.R. Tolkin mifologik mavjudotlar va motivlar orgali gahramonlik, ezgulik,
yovuzlik, tabiat kabi asosiy konseptlarni shakllantiradi. Bu konseptlar matnda
ramziy va timsolli tarmoglar hosil qilib, asar semantikasini boyitadi. Muallif
gadimiy afsonaviy birliklarni metafora, neologizm, atogli ot va toponimlar orgali
gayta ishlab, ularni lingvistik va konseptual yaxlitlikda ifodalagan. Aynigsa, hobbit
obrazlari va ularning onomastik tizimi (familiya va toponimlar) mifologik gatlamni
kuchaytiradi va xalq og‘zaki ijodi bilan bog‘laydi.

Yozuvchi yaratgan O‘rta Yer badiiy toposi real geografiyaga mos kelmasa-da,
tarixiy va lingvistik asoslar bilan mustahkamlangan mifologik makon sifatida
shakllangan. Yozuvchi hobbitlar tilini gadimgi anglosakson tiliga ekvivalent qilib,
maxsus so‘zlar va kalendar tizimini ham yaratgan. Bu jihatlar mifologik olamning
lingvokonseptual xususiyatlarini ochib beradi.

23 T'ak B.T'. SI3pkoBBIe IpeobpasoBanus. — Mocksa: SI3bIku pycckoit KyasTypel, 1998. — 432 c.; Pedopmarckuii A A.
BBenenue B s3pikoBenenue / mox pea. B. A. Bunorpamosa. — M.: Acniekt Ilpecc, 1996. — 536 c.; HoBuxos JLA.
XymoxeCcTBEHHBIN TEKCT U ero aHanm3. — MockBa: Hayka, 1988. — 304 c.

24 Wierzbicka A. Understanding cultures through their key words. — Oxford: Oxford University Press, 1997. — 328 p.;
Langacker R. W. Foundations of cognitive grammar. Vol. 1: Theoretical prerequisites. — Stanford: Stanford University
Press, 1987. 516 p.; Fauconnier G. Mental spaces: aspects of meaning construction in natural language. — Cambridge:
Cambridge University Press, 1994. — 185 p.

2 Taneniepun U. P. TekeT Kak 06BEKT IMHTBUCTHYECKOTO UcciemoBanus. — Mocksa: Hayka, 1981. — 139 c.; Barcelona
A. Metonymy and metaphor at the crossroads: a cognitive perspective. — Berlin; New York: Mouton de Gruyter, 2000.
— 346 p.
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Muallif asarlari mif va afsonaga tayanib, konseptlarni ko‘p darajali semantik
gatlamlarda ifodalashi bilan ajralib turadi. Shu bois uning asarlarini
lingvokonseptual yondashuv asosida tahlil gilish, badity mazmunni ochish va
konseptlarning shakllanish mexanizmini aniglash ilmiy zarurat kasb etadi.

Dissertatsiyaning ikkinchi bobi “J.R.R. Tolkin asarlarida gadriyatlar, til va
mif asosida shakllangan konseptual tuzilma” deb sarlavhalangan. Mazkur
bobning dastlabki fasli “J.R.R. Tolkin asarlarida sun’iy tillar va mifologik
xalqlar tizimi” deb nomlangan.

J.R.R. Tolkin o‘zining “Legendarium” tizimi orqali O‘rta Yer nomi bilan
mashhur bo‘lgan keng ko‘lamli mifologik olamni yaratgan. Bu olam alohida
hikoyalardan emas, balki o‘zaro bog‘langan tarixiy, mifologik va lingvistik
qatlamlardan tashkil topadi. “The Silmarillion”, “The Hobbit” va “The Lord of the
Rings” kabi asarlar ana shu tizimning asosiy qismlarini tashkil etadi. J.R.R. Tolkin
filolog sifatidagi chuqur bilimlarini badiiy ijodga tatbiq etib, sun’iy tillarni mif
yaratishning markaziy omiliga aylantirgan. Quenya va Sindarin kabi tillar fin, lotin
hamda uels tilining fonetik-estetik xususiyatlari asosida yaratilgan bo‘lib, elflarning
madaniy identiteti, tarixiy xotirasi va estetik garashlarini ifodalashga xizmat giladi.
Shuningdek, Khuzdul, Adiinaic, Westron, Rohirric, Entish, Valarin va Black Speech

kabi tillar ham o°z so‘zlashuvchilari bilan bevosita bog‘langan holda tasvirlangan.

2.1-jadval.

J.R.R. Tolkin tillarining kelib chiqishi, so‘zlashuvchilari va asosiy lingvistik
xususiyatlari?®.

. .| Kelib chiqishi/ |Til so‘zlashuvchi| Asosiy lingvistik
Til nomi | . . . : Izoh
ilhom manbayi xalglar xususiyatlari
Fin va lotin tili Elflar (Noldor, 10 kelishik, ko P Elflar marosim va she’riyatda
Quenya unsurlari Vanyar) zamon- shakl, ochig ishlatadigan ri” til
y bo‘g‘inlar s gan - yuqo
. . Kelt (Uels) Elflar (Sindar, |Yumshatish (lenition), . . -
Sindarin fonologiyasi Silvan) V- S- O tartib Elflarning kundalik mulogot tili
Khuzdul Semit (ivrit/arab) Dvarflar Uch undoshli ildiz, Dvarflar sir saglab gaplashadigan
ildiz modeli (Khazad) gattiq undoshlar maxfiy til
Semit va Hind- Numenor Suffiksal , .
o . Numenor davrida odamlar so‘zlashgan
Adiinaic | Yevropa aralash odamlari shaxs- zamon adimiv til: Westronga povdevor
motivlari (Dunedain) ko‘rsatkichlari a yth ga poy!
Westron Adtinaicning Analitik gramm., Odamlar va hobbitlarning kundalik
Odamlar, . “ R, .
(Common | soddalashgan . ixcham fonema umumiy” tili; kitobda zamonaviy
. Hobbitlar ) . Lo . .
Speech) shakli to‘plami inglizcha qilib berilgan
Rohirric Qadimgi ingliz Rohirrim Old English Rohan xalqi so‘zlashadigan til;
madaniyati (Eorlingas) shakl- so‘zlari matnda eski inglizcha ko ‘rinishda
Juda uzun, . . L
+
Entish Onomatopeya Entlar (Onodrim) |  agglutinativ, kop Entlar sekin va batafsil gap_lra(_jlgan,
takrorlar begonalarga tushunarsiz til
takror
valarin Noodat!y Valar va Maiar G ayrioddiy t(_)vush IIohly maVJudotIal_r n_utql;_ oddiy
fonotaktika klasterlari jonzotlar aytishi giyin
Black Sauron yaratgan | Orklar, Mordor Qattiq tovushlar, Sauron qudratini mustahkamlash
Speech sun’iy til xizmatkorlari agglutinativ affikslar | uchun xizmat giladigan “yovuzlik” tili

26 Tolkien J.R.R. The Silmarillion. — London: HarperCollins, Illustrated Edition, 2021 461 p.; Tolkien J.R.R. The
Monsters and the Critics and Other Essays / ed. by Christopher Tolkien. — London: George Allen & Unwin, 1983. —
240 p.; Fimi D. Tolkien Race and Cultural History: From Fairies to Hobbits. — Basingstoke: Palgrave Macmillan,
2010. — 320 p.; Noel R. The Languages of Tolkien’s Middle-earth. — Boston: Houghton Mifflin, 2007. — 208 p.
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Shu tarzda til nafagat aloga vositasi, balki xotira, madaniyat va tarixni
mujassamlashtiruvchi konseptual mexanizm sifatida namoyon bo‘ladi.

Adib yaratgan fantastik olamda xalqlar tizimi ham muhim o‘rin tutadi. Elflar
o‘lmaslik, go‘zallik va donishmandlik ramzi sifatida tasvirlansa, gnomlar yerosti
makonlari, mehnat, metallga ishlov berish va moddiylik konsepti bilan bog‘lanadi.
Hobbitlar esa muallif tomonidan maxsus kiritilgan afsonaviy obraz bo‘lib, ular
osoyishtalik, oddiylik va erkinlik qadriyatlarini ifodalaydi. Entlar tabiatning
jonlantirilgan obrazi sifatida, orklar esa yovuzlikning timsoli sifatida namoyon
bo‘ladi. Har bir xalgning nomlari, nutqi, til tizimi va onomastik birliklari ularning
konseptual vazifasini belgilaydi. Masalan, elflar bilan bog‘liq antroponimlar
(Elrond, Galadriel), gnomlarga oid nomlar (Durin, Thorin) yoki hobbitlarga xos
shakllar (Baggins, Took) lingvokulturologik asosda yaratilgan.

Yozuvchining ijodiy izlanishlari nafagat filologik bilimlarga, balki Inkling
Club doirasidagi adabiy-falsafiy muhokamalarga ham tayanadi. Ouen Barfildning til
va mif o‘rtasidagi munosabat haqidagi qarashlari?’, Tom Shippining tilning
konseptual vazifasi haqidagi ta’riflari J.R.R. Tolkin ijodida o‘z amaliy ifodasini
topgan?®. Uning fantastik matnlarida til — estetik, nominativ va akkumulyativ
vazifalarga ega bo‘lib, yozuvchi uchun mif yaratishning markaziy vositasiga
aylangan. Shu tariga, J.R.R. Tolkinning sun’iy tillar tizimi va fantastik xalqlar tasviri
zamonaviy fentezi janrida lingvokonseptual model yaratishning eng yorgin
namunasi sifatida e’tirof etiladi.

Mazkur bob ikkinchi faslida “J.R.R. Tolkin asarlarida konseptual va
axlogiy tizimning lisoniy asoslari” o‘rganilgan. J.R.R. Tolkin fentezi janrining
shakllanishida beqiyos rol o‘ynagan yozuvchi bo‘lib, uning “The Hobbit”, “The
Lord of the Rings” va “The Silmarillion” asarlari lingvistik, mifologik va aksiologik
jihatdan o‘ziga xos konseptual tizim yaratadi. J.R.R. Tolkin ijodida til markaziy
konsept sifatida namoyon bo‘lib, u sun’iy tillar, nominativ birliklar, metaforalar va
semantik gatlamlar orgali badiiy olamni izchil ifodalashga xizmat giladi. Asarlarda
mif, til va konseptual tafakkur uyg‘unlashib, u orqali fagat estetik olam emas, balki
gadriyatlar tizimi va axlogiy mezonlar ham shakllantiriladi.

J.R.R. Tolkin yaratgan lingvokonseptual tizimda “Qahramonlik”, “Taqdir”,
“Erkinlik”, “Muhabbat”, “Yovuzlik”, “Tabiat”, “O°‘lim” va “Fidoiylik” kabi
konseptlar alohida semantik yadroga ega. Masalan, gahramonlik oddiy hobbitlar
timsolida ifodalanib, demokratik gadriyat va zamonaviy ijtimoiy ong bilan
bog‘lanadi; taqdir konsepti esa erkin iroda bilan dialektik munosabatda talgin
gilinadi. Muhabbat do‘stlik, fidoyilik va insoniylikni yuksaltiruvchi kuch sifatida
namoyon bo‘lsa, tabiat konsepti ilohiy uyg‘unlik va ekologik axloqiylik timsoli
bo‘lib xizmat qiladi. O‘lim konsepti insoniyat taqdirining ilohiy qismi sifatida,
fidoyilik esa shaxsiy manfaatlardan kechish orqali umumiy ezgulik yo‘lida
qurbonlik gilish timsolida ochib beriladi.

27 Barfield O. Poetic diction: A study in meaning. — Middletown: Wesleyan University Press, 1973. — 230 p.; Barfield
O. Saving the Appearances: A Study in Idolatry. — Middletown: Wesleyan University Press, 1988. — 191 p.
28 Shippey T.A. Creation from Philology in “The Lord of the Rings” // J. R. R. Tolkien. Scholar and Storyteller. —
London, 1979. — 354 p.; Shippey T.A. The Road to Middle Earth. — L.: Harper Collins Publishers, 1992. — 352 p.;
Shippey T. J.R.R. Tolkien: Author of the Century. — New York: Houghton Mifflin, 2000. 384 p.; Shippey T. The Road
to Middle-earth: How J.R.R. Tolkien Created a New Mythology. — London: HarperCollins, 2005. — 398 p.

19



Muallifning yondashuvi shundan iboratki, u lingvistik vositalarni fagat ifoda
vositasi sifatida emas, balki mif yaratishning kognitiv va madaniy mexanizmi
sifatida ishlatadi. Sun’iy tillar, toponimlar, arxaik birliklar, semantik antitezalar va
ramziy iboralar orgali til konseptual tizimni barpo etadi. Shu tariga J.R.R. Tolkin
diskursida til badiiy olamni yaratish, gadriyatlarni semantik jihatdan kodlash va
axloqiy mezonlarni shakllantirishning asosiy quroli sifatida namoyon bo‘ladi.

Natijada, J.R.R. Tolkin asarlari fentezi janrini estetik hodisa sifatida cheklab
qo‘ymaydi, balki uni madaniy-mifologik va lingvokonseptual model darajasiga
ko‘taradi. Uning asarlarida badiiy obrazlar, mifologik strukturalar va lingvistik
vositalar uyg‘unlashib, til, mif va axloqiy qadriyatlar birligiga asoslangan
konseptual tizim yaratilgan.

Il bobning “J.R.R. Tolkin asarlarida mifologik intertekst va onomastik
konsepsiyalar” deb nomlangan uchinchi faslida yozuvchi ijodidagi ikki muhim
yo‘nalish, onomastik tizim va mifologik intertekstlar hamda hind-fors
mifologemalarining lingvokonseptual integratsiyasi tahlil gilingan.

J.R.R. Tolkin ijodida onomastik tizim va mifologik intertekstlar uning sun’iy
mifologik olamining asosiy semantik gatlamini tashkil etadi. Muallif antroponimlar,
toponimlar, zoonimlar, fitonimlar, gidronimlar va boshqga atogli otlarni lingvistik-
madaniy asosda modellashtirgan bo‘lib, ular personajlarning xarakteri va mifopoetik
vazifasini ochib beradi. Masalan, Ent sozi qadimgi anglosakson tilidagi “devqomat
kishi” ma’nosidan kelib chiqib, daraxt-odamlar obrazida gayta semantizatsiya
gilingan; Middle-earth esa Middangeard konseptiga tayangan holda kosmologik
model sifatida ishlatilgan.

Adib ismlarni fagat fonetik darajada emas, balki semantik va mifologik
gatlamlarda ham qayta ishlaydi. Hobbitlar onomastikasida (Bilbo, Baggins,
Brandybuck) yumoristik va soddalik semantikasi, orklar ismlarida (Ugluk,
Grishnakh) dag‘allik va yovuzlik fonetik-semantik asosda beriladi. Elflar nomlari
(Galadriel, Luthien) esa go‘zallik, musiqiylik va ma’naviy yuksaklikni bildiradi. Bu
usul orgali muallif nomning lingvokonseptual vazifasini maksimal darajada
faollashtiradi.

J.R.R. Tolkin ko‘plab onomastik birliklarni skandinav va german
mifologiyasidan o‘zlashtiradi (Edda, Nibelunglar qo ‘shig ‘i, Beovulf manbalari),
biroq ularni qayta konseptual shakllantirib, O‘rta Yer mifologiyasining tarkibiy
gismiga aylantiradi. Masalan, gnomlar uchun tanlangan ismlar gadimgi norveg til
gatlamlariga borib tagaladi, ammo ular fonetik-morfologik moslashuv orgali yangi
badily vazifani bajaradi. Elf yozuvi esa runik tizim asosida ishlab chiqilgan bo‘lib,
yozuv madaniyati va mifologiyaning lingvistik sintezi sifatida namoyon bo‘ladi.

Muallif “Legendarium”ida mifologik intertekst va onomastik konsepsiyalar
muhim o‘rin tutadi. Uning asarlarida kosmogoniya, teogoniya va esxatologiya kabi
universal mifologemalar hind-fors mifologiyasi bilan gator genealogik va semantik
parallelliklarda namoyon bo‘ladi. Masalan, Valar obrazlari funksional jihatdan
Avestodagi Amesha Spenta va Yazatalarni eslatadi; Mithrandir nomi Mitra konsepti
bilan fonetik-semantik yaqginlikda talgin gilinadi; Maiar atamasi sanskrit tilidagi
maya konsepti bilan, Manwe esa hind an’analaridagi Manu obrazi bilan arxetipik
o‘xshashlik kasb etadi?®.

2 Tolkien J.R.R. The letters of J.R.R. Tolkien. — L.: HarperCollins, 2012. — P. 345.; Boyce M. Zoroastrians: Their
20



J.R.R.Tolkin mifologiyasida “ko ‘prik” modeli (Straight Road — Chinvad/Sirot
ko‘prigi parallelligi), “ajdaho bilan kurash” (Glaurung, Smaug — Verethragna
arxetipi), “yakuniy jang” (Dagor Dagorath — Frashokereti va Ragnarok motivlari)
kabi syujet va obrazlar hind-fors hamda indoyevropa mifologiyalarining semantik
gatlamlari bilan chambarchas bog‘liqdir®. Aynigsa, Gandalfning Mithrandir nomi
ostidagi vositachilik, nur va olov atributlari Mitra kultining asosiy semantik
xususiyatlari bilan uyg‘unlashadi®.

Il bobning “Fentezi diskursida “Yaxshilik — Yovuzlik” konseptlarining
aksiologik va lingvistik modellashtirilishi” deb nomlangan to‘rtinchi faslida
mazkur konseptlarning lingvosemantik va aksiologik talqini qiyosiy o‘rganilgan.
J.R.R. Tolkin asarlarida “Yaxshilik — Yovuzlik” oppozitsiyasi kosmogonik va
mifologik asosda, leksik-semantik va onomastik birliklar orgali ifodalanadi.
“Mordor”, “Morgoth”, “Shelob” kabi nomlar yovuzlikning timsoli bo‘lsa,
“Lothlorien”, “Elendil”, “Gandalf” kabi nomlar yaxshilik konseptini anglatuvchi
birliklardir. Antagonistik ~ garama-garshilik ~ obrazlar (Frodo/Gollum,
Gandalf/Saruman), joy nomlari va metaforalar orgali yanada kuchaytiriladi.
Yaxshilik g‘alabasi mutlaq emas, balki qurbonlik va ichki iztiroblar evaziga qo‘lga
Kiritilishi bilan tavsiflanadi.

U.K. Le Guinning “Earthsea” turkumida esa yaxshilik va yovuzlik konseptlari
antagonistik emas, balki muvozanatni ta’minlovchi integrativ kuchlar sifatida talqin
etiladi. Asarda “soya”, “nomlash”, “True Speech” kabi birliklar yovuzlikning
ichki-ruhiy mohiyatini, yaxshilik esa kamtarlik va uyg‘unlikni ifodalaydi. Yovuzlik
insonning ichki ziddiyatidan kelib chigadi va uni nomlash orgali boshgarish
mumkinligi ko‘rsatiladi. Shu bois, U.K. Le Guin poetikasida bu konseptlar Sharq
falsafasidagi In—Yang modeliga yaqin tarzda, bir-birini to‘ldiruvchi kuchlar sifatida
yoritiladi.

Dissertatsiyaning uchinchi bobi “J.R.R. Tolkin asarlarida qadriyatlarga va
moddiylikka oid konseptlarning lingvistik ifodasi” deb nomlangan. Bobning
“Yaxshilik” va “Yovuzlik” konseptlarining freym va geshtalt tarkibi deb
nomlangan birinchi faslida J.R.R. Tolkin poetikasida bu ikki konseptning kognitiv-
semantik tuzilishi tahlil gilingan. Zamonaviy kognitiv tilshunoslikdagi konsept,
freym va geshtalt nazariyalari asosida “The Lord of the Rings” asarida “Yaxshilik”
va “Yovuzlik ’ning ifodalanish mexanizmlari ochib beriladi.

Religious Beliefs and Practices. — London: Routledge, 2001. — P. 24-25.; Dhalla M.N. History of Zoroastrianism. —
New York: Oxford University Press, 1938. — 164 p; Flieger V. Splintered Light: Logos and Language in Tolkien's
World. — Kent: Kent State University Press, 1983. — P. 60-63.; Boyce M. Zoroastrians: Their Religious Beliefs and
Practices. — London: Routledge, 2001. — P. 45-56.; Nabarz P. (ed.) Anahita: Ancient Persian Goddess and Zoroastrian
Yazata. — London: Avalonia Publishing, 2013. — 276 p.; Humbach H. The Gathas of Zarathushtra and the Other Old
Avestan Texts. — Heidelberg: Winter, 1991. — 280 p.

30 Beck H. German Mythology: A Concise Guide to the Gods, Heroes, Rituals, and Beliefs of Germanic Mythology.
— London: Praeger, 1999. — P. 45-47.; Orchard A. Dictionary of Norse Myth and Legend. — London: Cassell, 1997. —
P. 84-85.; Oxford English Dictionary. — Oxford: Oxford Univ. Press, 2007. — P. 1530-1531.; Tao N.Z. Eschatology
and Fatalism in Norse Myth: The Impact of Pessimism on Nordic Culture // Open Journal of Social Sciences. — 2024.
— Vol. 12, Ne 2. — P. 201-207.; Martin J.S. Ragnarok: An Investigation into Old Norse Concepts of the Fate of the
Gods. — Assen: Van Gorcum, 1972. — 151 p.

31 Mudw1 HaponoB Mupa: sHIMKIONeMs: B 2-X T. / 1. pen. C.A. Tokapes. M.: BP9, 2003. T. 1. A - K. 672 c.; T. 2.
K - 5. — 156-158 c.; Kromon ®. Mucrepun Mutpst / riep. ¢ anri., ¢p. C.O. Ligerkosoii. CI16.: EBpazus, 2000. — C.
20.;
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“Yaxshilik” konsepti turli freymlar orgali faollashadi: mehribonlik (kind voice,
gentle hand), himoya (shelter, protection, shield), yorug‘lik (light, radiance, shine),
halollik va fidoyilik (true heart, honest words), umid (hope) kabi ssenariylar bir-biri
bilan bog‘lanib, yaxlit geshtalt obrazini hosil giladi.

3.1-jadval.
“Yaxshilik” konsepti asosida shakllangan freym tizimi va uning leksik ifodasi
Freymni S
Freymlar | shakllantiruvchi Ai\s?irt?;n Lmig:;';“k iesr:;tfa I;cgl?
leksik birliklar a 0g gl
Emotsional
i i “Galadriel ohang orgali | Yaxshi gahramon
. .| kind voice, gentle . . . )
Mehribonlik smiled with a mehr va obrazini yaratishda
hand, soft glance o, o .
gentle light g‘amxo‘rlikni | asosiy komponent
ifodalaydi
“Gandalf . .| Mehribonlik bilan
Himoyalovchi - i
. shelter, stood as a .| birgalikda yaxlit
Himoya . . . faol harakatni | .. = )
protection, shield | shield before . . ijobiy obraz hosil
, ifodalaydi o
them giladi
_ _ A light was Yoruglik Ijob!y muhit va _
Y, Gik light, radiance, about her, cuhiv poklik mehribon obrazni
orug shine soft and va un)wlig camzi semantik jihatdan
golden” kuchaytiradi
“Sam’s heart AXIQqu Sodiq va ishonchli
. true heart, rostlik va
Halollik was true and - gahramonlar
honest words ., | vafodorlikni echtalti
unwavering bildiradi g

Bu freymlar Gandalf, Galadriel, Sem kabi gahramonlar hamda Rivendell,
Lothlérien kabi mubhitlar tasviri orgali badiiy aktual holatga keltiriladi. Shuningdek,
yorug‘lik metaforasi, fidoyilik nutqlari va himoya harakatlari semantik kontrast
asosida yovuzlikka garshi qo‘yilib, ijobiy aksiologik maydonni kuchaytiradi.

3.2-jadval.

“Yovuzlik” konsepti: freym doirasidagi tahlil.

Freym nomi Leksik birliklar Kontekstual qo‘llanish
. shadow, terror, dread, darkness, | Sauron va Mordorning
Qo ‘rquy .
blackness tasviri
Zulmat gloom, blinding dark, clouded | Nazgul, Barad-dur, Sirit
sky, black breath Ungol sahnalari
.. enslave, dominate, bend to the | Uzukning ta’siri ostidagi
Nazorat/Bo ‘ysundirish . .
will, no choice gahramonlar
ruin, decay, waste, destruction, Mordor, Isengardda
Halokat/Barbod Y i g .
burnt land tabiat vayronasi
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“Yovuzlik” konsepti esa qo‘rquv (shadow, terror), zulmat (dark, gloom),
bo‘ysundirish va nazorat (enslave, dominate), halokat (ruin, destruction, decay)
freymlari orqgali ifodalanadi.

Bu freymlar Mordor, Nazgullar, Uzuk va Saruman obrazlari atrofida
shakllanib, qorong‘ilik, sovuqlik, vahima va umidsizlik elementlarini birlashtirib,
o‘quvchi ongida vahima va qo’rquv geshtalt modelini hosil giladi. Masalan, Uzuk
Frodo ongini egallashi, Nazgullarning “cold voice” tasvirlari yoki Mordorning
“black land” sifatida ta’riflanishi yovuzlikning lingvokonseptual integratsiyasini
kuchaytiradi.

Freymlar badiiy matnda leksik birliklar orgali kontekstual ravishda
faollashadigan konseptual ssenariylarni tashkil etsa, geshtaltlar ularni yaxlit, hissiy-
emotsional va aksiologik mazmunga ega bo‘lgan butun obrazga aylantiradi.
Shunday qilib, Tolkin matnida “Yaxshilik” va “Yovuzlik” konseptlari fagat
semantik birliklar darajasida emas, balki kognitiv tuzilmalarning dinamik
hamkorligi asosida ifodalanadi

Uchinchi bobning ikkinchi fasli “The Lord of the Rings” asarida “Kuch”,
“Tabiat” va “Sehr” konseptlarining ifodasi” deb nomlanib, unda “Uzuk
hukmronligi” makrokonsepti doirasida mikrokonseptlarning aks ettirilishi, Entlar
obrazi orqali “tabiat” konseptining faollashuvi hamda “The Lord of the Rings”
asarida “Sehr” konseptining semantik garama-garshiliklari lingvokonseptual tahlil
asosida yoritiladi.

J.R.R. Tolkinning “The Lord of the Rings” asarida kuch, tabiat va sehr
konseptlari lingvokulturologik va mifopoetik birlik sifatida alohida semantik
maydonlarni shakllantiradi. Asarning asosiy mifologik ramzi bo‘lgan “Ring of
Power” (“Uzuk Hukmronligi’) konsepti kuchning markaziy makrokonsepti sifatida
yuzaga chiqadi. U hokimiyat, nazorat, bo‘ysundirish va halokat mazmunlarini
mujassamlashtirib, elf, wizard, wraith va dwarf kabi mikrokonseptlar orqali
konkretlashtiriladi. “EIf” konsepti uyg‘unlik, go‘zallik va tinchlik qadriyatlarini,
“Wizard” — bilim va ongning ambivalent kuchini, “Wraith” — qo‘rquv va yemirilish
timsolini, “Dwarf” esa — moddiy boylik va mehnatsevarlikni ifodalaydi. Shu tariqga,
“Power”” konsepti polisemantik hamda aksiologik ambivalent birlik sifatida ochilib,
asar semantik tuzilishining yadrosiga aylanadi.

Tabiat konsepti esa Entlar obrazi orgali ifodalanadi. Entlar personifikatsiya va
metaforalar yordamida ‘jomnlantirilgan tabiat” timsoli sifatida tasvirlanadi.
Daraxtsimon tashqi ko‘rinishi, sekin va chuqur fikrlash xususiyatlari ularni
tabiatning gadimiy donoligi va doimiyligi bilan bog‘laydi. Daraxt Soqol
(Treebeard) obrazi o‘rmonning o‘zi bilan metonimik uyg‘unlikda tasvirlanib,
tabiatning mustaqil ong va xotiraga ega kuch ekanini namoyon giladi. Entlar tilining
cho‘ziq, sekin va murakkab tabiati esa tabiatning organik rivojlanishini lingvistik
model sifatida yoritadi. Shu tariga, “Tabiat” konsepti asarda nafagat fon, balki
mustaqil semantik kuch sifatida jonlanadi.

“Sehr” (Magic) konsepti esa bipolyar semantik xarakterga ega. U ijobiy
jihatdan enchantment, excellence, great kabi birliklar orgali ezgulik, ilhom va
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himoya kuchini anglatadi (masalan, Gandalf obrazi), salbiy konnotatsiyada esa
dangerous, dark, devour kabi birliklar orgali yovuzlik, nazorat va vayronkorlikni
ifodalaydi (Sauron timsolida). “Sehr” konsepti ba’zan ijod va san’at, ba’zan esa
illyuziya va buzg‘unchilik semantikalarini mujassamlashtirib, garama-garshi
semantik maydonlarni birlashtiradi. Bu jihat magic konseptining murakkabligini va
konnotativ ko‘lamini ko‘rsatadi.

“Leaf by Niggle” va “The Children of Hurin” asarlarida “Hayot” va
“O‘lim” konseptlarining lingvistik talgini” deb nomlangan uchinchi faslda J.R.R.
Tolkin asarlarida hayot va o‘lim konseptlari tahlil qilinadi. “Leaf by Niggle”
hikoyasida hayot daraxt metaforasi orqali talqin etilib, “Hayot” — “Daraxt”
konseptual modeli nasroniylikdagi “hayot daraxti” g‘oyasi bilan bog‘lanadi. Daraxt
gahramon Niggl ijodining, ruhiy kamolotining va butun insoniy mavjudlikning
timsoli sifatida tasvirlanadi. Asarda o‘lim esa sayohat va tunnel obrazlari yordamida
ramziy, mugqarrar o‘tish sifatida ifodalanadi. “The train ran almost at once into a
dark tunnel” kabi ifodalar “o‘lim — tunnel”, “o‘lim — yo‘l” konseptual metaforalarini
shakllantiradi. Shu tarigqa, hayot ijod, uyg‘onish va butunlik bilan, o‘lim esa
mugqarrar, kutilmagan, lekin ma’naviy o‘tish jarayoni bilan talqin qilinadi.

“The Children of Hurin” asari esa hayot va o‘lim konseptlarini epik-falsafiy
qatlamda yoritadi. Asarda o‘lim konsepti markaziy semantik yadro bo‘lib, doom,
curse, darkness kabi leksik birliklar orgali ifodalanadi.

Asarda “Hayot” konsepti esa will, hope, honour kabi leksik birliklar bilan
bog‘lanib, iroda, kurash va mas’uliyatni ifodalaydi. “So long as there is hope, I will
fight, and live” kabi iboralar hayotni umid va kurash bilan to‘ldiradi. Shuningdek,
frazeologik birliklar (inherit a burden, fight to live, live with honour) hayotning
axloqiy va ijtimoiy qadriyatlar bilan bevosita alogadorligini ko‘rsatadi.

Umuman olganda, “Leaf by Niggle’da hayot ijodkorlik va ruhiy uyg‘onish
bilan, o‘lim esa ramziy sayohat bilan talqin qilinsa, “The Children of Hurinda
hayot iroda, meros va mas’uliyat bilan, o‘lim esa taqdir, la’nat va ma’naviy iztirob
bilan bog‘lanadi. Metafora, antonomaziya, kontrast va evfemizm kabi vositalar
orqali Tolkin hayot va o‘limni universal va individual darajadagi konseptlar sifatida
falsafiy-badiily mazmunga ega qilib tasvirlaydi.

Dissertatsiyaning to‘rtinchi bobi “J.R.R. Tolkin asarlarida konseptual
ziddiyatlar va ularning lingvistik-statistik talqini” deb nomlangan. Bobning
birinchi faslida “The Lord of the Rings” asarida ijobiy va salbiy obrazlarning
lingvokonseptual va miqdoriy tahlili” haqida so‘z boradi.

“The Lord of the Rings” trilogiyasida bu ikki konsept murakkab semantik
struktura sifatida garalib, ular til vositalari orgali nafagat aksiologik, balki ijtimoiy-
madaniy va shaxsiy mazmunga ega bo‘lib namoyon bo‘ladi. “yorug‘lik—zulmat”,
“umid—qo‘rquv”, “najot—halokat” kabi antitezalar personajlar nutqi va harakatida
faol konseptual maydon yaratib, asarda doimiy dualistik kurashni shakllantiradi.
Tahlilda gahramonlarning aksiologik pozitsiyasi uch guruhga ajratildi: yovuzlik
timsollari (Sauron, Gollum, Nazgull), ambivalent gahramonlar (Boromir, Denethor)
va ezgulikka sodiq golgan obrazlar (Gandalf, Aragorn, hobbit va boshgalar).
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4.1-rasm. Obrazlar bo‘yicha leksik takrorlanish statistikasi®

Statistik tahlil asosida eng ko‘p tilga olingan obrazlar Gandalf (1192 marta),
hobbitlar (958 marta) va Aragorn (806 marta) ekani aniglandi; ular ezgulikning
semantik markazi bo‘lib, donolik, oddiylik, sadoqat va rahbarlik kabi qadriyatlarni
iIfodalaydi. Yovuzlik konsepti esa asosan Sauron (271), Saruman (326) va Gollum
(457) obrazlari orgali ifodalangan. Til birliklarining takrorlanish chastotasi
obrazlarning diskursdagi nisbiy ahamiyatini ko‘rsatib, yaxshilik va yovuzlik
oppozitsiyasi matnning semantik o‘qi sifatida xizmat qilishini tasdiglaydi.

Shuningdek, tahlil shuni ko‘rsatadiki, yovuzlik konsepti ko‘pincha o‘zini-o‘zi
yo‘q qiluvchi semantik komponentga ega: masalan, Frodo Uzukka qarshi kurashda
yengilgan bo‘lsa-da, Gollumning harakati natijasida Uzuk halok bo‘ladi. Bu esa
muallifning asosiy g‘oyasi — shaxsiy tanlov va ichki axlogiy kurashni badiiy
matnning markaziy semantik g‘oyasi sifatida ilgari surishini ko‘rsatadi. “Yaxshilik”
va “Yovuzlik” konseptlari lingvokonseptual va statistik tahlil vositasida
trilogiyaning asosiy dualistik mazmunini ochib berdi hamda gahramonlarning nutqi
va semantik roli orqali konseptual tizimning ko‘p qatlamliligini tasdiglaydi.

To‘rtinchi bobning 2 faslida J.R.R. Tolkinning “The Lord of the Rings”
asarida “Muhabbat” va “Nafrat” konseptlarining lingvokonseptual-statistik
tahlili” yoritilgan. “Muhabbat” (love) konsepti asarda markaziy aksiologik
maydonlardan biri sifatida namoyon bo‘lib, 167 marta uchraydi va u nafagat
romantik munosabatlar, balki do‘stlik, oilaviy mehr, vatanparvarlik va diniy e’tiqod
kabi ijtimoiy-emotsional gadriyatlarni ham gamrab oladi. Tadgiqot natijalariga
ko‘ra, “love” leksemasining 49 foizi fe’l shaklida (love, loved, loving), 20 foizi ot
shaklida, golgan gismi esa sifat, ravish va boshqa derivatsion birliklar ko‘rinishida
qo‘llangan. Matnda ushbu konsept turli epitetlar, metaforalar, frazeologizmlar
hamda stilistik vositalar orqgali ifodalanadi. Qahramonlarning sevgi va mehr-
muhabbatga oid tasvirlari (“fearless and high-hearted”, “lovely and sorrowful”,
“light of stars was in her hair” kabi) konseptning estetiko-emotsional gamrovini
kengaytiradi. Muhabbat gadriyatlari romantik muhabbat (Aragorn va Arven, Eowyn
va Faramir), do‘stlik va sadoqat (Frodo va Sam), oilaviy mehr (Elrond va Arven,
Eomer va Eowyn) hamda Vatanga sadogat (hobbitlarning Shirga muhabbati) orgali
namoyon bo‘ladi. Shu bois, “love” konsepti Tolkin poetikasida eng oliy gadriyat
sifatida talqin gilinadi.

32 Tolkien J.R.R. The Lord of the Rings. — London: HarperCollins eBooks, 2010. — 1210 p.
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“Nafrat” (hate) konsepti esa 82 marta qo‘llangan bo‘lib, u muhabbat
konseptiga garama-qarshi semantik maydonni tashkil etadi. Uning 49 foizi fe’l
shaklida, 45 foizi esa ot shakllarida (hate, hatred) ishlatilgan. Bu konsept nafrat,
g‘azab, hasad, xiyonat va zulmat kabi salbiy emotsiyalar bilan bog‘liq holda
qo‘llanadi. Asarda “nafrat” ko‘pincha ambivalent holatda, ya’ni muhabbat bilan
qo‘shma antitezada namoyon bo‘ladi: “He hated it and loved it, as he hated and
loved himself” kabi iqtiboslar nafrat va muhabbat o‘rtasidagi ichki ziddiyatni
ko‘rsatadi.

Boshqa shakllar (lovely, etc.) Ot shaklida (hatred)

Boshqa shakllar (hateful, hater)

Ot shaklida (love)
Ot shaklida (hate)

Fe'l shaklida (love, loved, loving, loves)

Fe'l shaklida (hate, hated, hates, hating)

4.4-rasm. “Muhabbat” va“Nafrat” so‘zining grammatik shakllar kesimidagi
nisbiy qo‘llanilishi

“Muhabbat” va “Nafrat” konseptlari o‘zaro garama-garshi semantik juftlik
sifatida asarning g‘oya va gqadriyatlar tizimini shakllantiradi. Ushbu juftlikning
lingvokonseptual va statistik tahlilining maqgsadi, konseptlarni ifodalashda
qo‘llangan lisoniy vositalar, ya’ni leksik-semantik maydonlar va baholovchi leksika,
antonimik oppozitsiyalar, metafora/metonimiya, epitetlar, sintaktik parallelizm,
modallik, nutg aktlari hamda kollokatsion birikmalarni aniglashdir: Statistik
jihatdan esa chastota, ko‘rsatkichlari orqali ushbu vositalarning tagsimoti va
kontrastiv namoyon bo‘lishi xaritalanadi, natijada “Muhabbat” va ‘“Nafrat”
konseptlari uchun tipik til birliklari va ularning vazifalari ochib beriladi.

Uchinchi fasl “Suv” konseptining metaforik, aksiologik va statistik ifodasi”
deb nomlangan. Unda “Suv” konsepti lingvokonseptologik jihatdan metaforik,
aksiologik va statistik tahlil asosida o‘rganilgan. Suv qadimiy arxetipik birlik
sifatida hayot, tozalik, onalik va qayta tug‘ilish kabi umuminsoniy tushunchalarni
mujassam etadi hamda turli madaniy-tarixiy kontekstlarda chuqur semantik yuklama
bilan namoyon bo‘ladi. Tadqiqotda suv konseptining universal xarakteri K.G.Yung
arxetiplar nazariyasi®®, shuningdek, S.A. Askoldov, Y.S. Kubryakova, Y.N.
Karaulov3* kabi olimlarning kognitiv yondashuvlari asosida tahlil gilingan. Ingliz
tilidagi “water” konseptining mifologik, simvolik va madaniy qiymati, uning Hind-
yevropa ildizlariga borib tagalishi suv gadriyatining tarixiy-madaniy gatlamlardagi
uzluksizligini ko‘rsatadi.

“The Lord of the Rings” asarida “Suv” konsepti ijobiy, salbiy va neytral
semantik guruhlar asosida ifodalangan: hayot va yangilanish (65%), xavf va xatar

33 Jung C.G. Archetypes and the Collective Unconscious. — Princeton: Princeton University Press, 1981. — 417 p.

34 Ackonpmoe C.A. KonmenT u cnoBo // Pycckas cnoBecHOCTh. OT TEOPHH CIOBECHOCTH K CTPYKType TEKCTa.
Xpecromarust. — M.: Academia, 1997. — C. 267-279.; Ky6psikosa E.C. I3bik u 3Hanue: Ha myTn monydeHus 3HaHHU#
0 s3bIke. YacTu peur ¢ TOUYKHM 3peHUss KOTHUTUBHOTO aHanu3a. — M.: MHcTutyT a3siko3Hanus PAH, 2004. — 560 c.;
Kapaynos FO.H. Pycckwuii s13b1k 1 si3p1KOBast Tu4aHOCTh. — M.: Hayka, 1987. — 264 c.
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(20%), neytral/fon (15%). Metaforik gatlamda suv ko‘pincha ruhiy poklanish,
osoyishtalik va yangilanish ramzi sifatida qo‘llanadi, ba’zi hollarda esa (masalan,
“Dead Marshes™) o‘lim va xavf timsoliga aylanadi. Neytral kontekstlarda esa suv
fagat manzara tavsifini to‘ldiruvchi fon elementi sifatida ishlatiladi.

65.0%

4.2-rasm. “The Lord of the Rings” asarida suvga oid leksemalar chastotasi

Statistik tahlil natijalariga ko‘ra, suvga oid leksemalar (water — 468, sea — 445,
river — 350, stream — 196 va b.) jami 1000 martadan ortiq qo‘llangan bo‘lib, bu
konseptning yuqori intensivligini ko‘rsatadi.

Asarda suv nafaqat tabiat tasvirining elementi, balki ma’naviy poklik, ruhiy
osoyishtalik, vaqtning o‘tishi, xavf va yo‘qotish kabi mavhum tushunchalarni
ifodalovchi lingvokonsept sifatida faol ishlatiladi. Shu bois, “Suv” konsepti badiiy
matnning semantik o‘qini tashkil etib, uning madaniy, estetik va ekzistensial
gatlamlarini ochib beradi.

To‘rtinchi bobning 4-fasli “The Silmarillion” va “The Lord of the Rings”da
“Yorug‘lik” va “Zulmat” konseptlarining lingvistik va statistik modellari” deb
nomlangan. J.R.R. Tolkin asarlarida “Yorug‘lik—Zulmat” oppozitsiyasi nafaqat
estetik, balki chuqur aksiologik va ontologik mazmun kasb etadi. “The
Silmarillion”da yorug‘lik ilohiy tartib, yaratuvchanlik va kosmogonik uyg‘unlik
ramzi sifatida markaziy semantik pozitsiyani egallaydi; zulmat esa mavjudlikdan
chekinish, kosmik buzuglik va yovuzlik manbai sifatida talgin gilinadi. Bunda
chiroqglar, daraxtlar, yulduzlar, quyosh va oy kabi yorug‘lik manbalari semantik
pog‘onalanish asosida izchil tizimni tashkil etadi. Yorug‘likning asta-sekin
zaiflashuvi gradatsion semalar orqali (“imperishable flame”, “fading light”, “lesser
radiance”) ifodalanib, metafizik markazdan periferiyaga siljish jarayonini
ko‘rsatadi.

“The Lord of the Rings”da esa yorug‘lik umid, najot va qarshilik kuchining
timsoliga aylanadi. Zulmat bu yerda ko‘proq ruhiy, psixologik va estetik tahdid
sifatida namoyon bo‘ladi. Nazgullar va Ringwraiths obrazida qorong‘ilik
semantikasi nafaqat tashqi qorong‘ilik, balki mavjudlikdan uzilish, ko‘rinmaslik va
ontologik yemirilish sifatida ifodalanadi. Frodo obrazida “ko‘rinmaslik” — ruhiy
yemirilish va mohiyatning susayishi ramziga aylangan.

Leksik-statistik tahlil ham bu farglarni yaqqol ko‘rsatadi: “The Silmarillion”da
yorug‘likni ifodalovchi asosiy birliklar (“light” — 218, “fire” — 118, “white”” — 106,
“Silmaril” — 174) kosmogonik va ilohiy yaratuvchanlikka urg‘u beradi. “The Lord
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of the Rings”da esa ular sezilarli ravishda ko‘proq qo‘llanadi ( “light” — 764, “fire”
— 433, “white” — 545) va semantik jihatdan umid, najot va yovuzlikka garshilik
ma’nosida ishlatiladi.

“The Silmarillion” “The Lord of the Rings”

other . gold

15.9%
light
18.9%

10.2%

15.1%

4.6-rasm. “The Silmarillion” va “The Lord of the Rings”da “Yorug‘lik”
konsepti bo‘yicha leksik birliklar tagsimoti

Diagramma har ikki asardagi “Yorug‘lik” konseptining semantik mazmunini
ko‘rsatadi. Eng ko‘p ishlatilgan birlik bu “light” (The Silmarillionda ~47.3%, The
Lord of the Ringsda ~46.7%) konseptual markaz sifatida namoyon bo‘ladi va qolgan
birliklar aynan shu asosiy birlik bilan bog‘liq holda semantik vazifa bajaradi. “Fire”
(~25-26%) har ikki matnda ham faol metafora bo‘lib, The Silmarillionda ilohiy
yaratuvchanlik, The Lord of the Ringsda xavf va garshilik semalarida ishlatiladi.
“White” (~9.5-11.4%) esa poklik va ilohiylikni anglatuvchi sifat birligi bo‘lib,
yorug‘lik qadriyati bilan bog‘liq antonim juftliklarda ham namoyon bo‘ladi.
“Silmaril” (~18.9%) Silmarillionda kosmogonik yaratuvchanlik bilan bog‘lansa,
The Lord of the Ringsda “Phial of Galadriel” (~1.9%) va “Star of Elendil” (~1.2%)
shaxsiy najot va ruhiy nur obrazlarini bildiradi. Yorug’likni tavsiflovchi boshqa
birliklar (~6-7%) — “glow”, “radiance”, “lamp”, “silver”, “gold” kabi birliklar
semantik manzarani boyitib, yorug‘likning rangli, estetik, emotsional va afsonaviy
gatlamlarini yaratadi.

Silmarillion
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4.7-rasm. “Zulmat” konsepti: asosiy lekisk vositalarning foizlardagi
taqqoslanishi
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Diagrammadan ko‘rinib turibdiki, “Zulmat” konsepti har ikki asarda keng
semantik maydonga ega. The Silmarillionda uning asosiy markazini
“dark/darkness” (29,5%) va “Morgoth” (29,1%) tashkil etadi. The Lord of the
Ringsda esa semantik og‘irlik “dark/darkness” (32,5%), “shadow/shade” (20,5%)
hamda “night” (17,2%) birliklariga to‘g‘ri keladi. Shuningdek, “Black”ning ulushi
The Silmarillionda 7,6%, The Lord of the Rings da esa 16,3% bo‘lib, qorong‘ilikning
estetik va psixologik gqatlamlarini kuchaytiradi. “Other” toifasidagi birliklar
(“twilight”, “dim”, “void”, “blind” va boshqgalar) esa 1-3% oralig‘ida bo‘lib,
konseptga ohangdor va metafizik mazmun qo‘shadi.

Demak, Tolkin matnlarida yorug‘lik va zulmat soddalashtirilgan ikki qutbli
model emas, balki dinamik, gradatsion va ko‘p gatlamli konseptual struktura sifatida
ishlatilgan. “The Silmarillion’da ular kosmogonik va metafizik mazmunga ega
bo‘lsa, “The Lord of the Rings’da insoniy umid, qarshilik va ruhiy sinovlarning
badiiy ifodasi sifatida namoyon bo‘ladi.

XULOSA

Tadgiqot ishi yuzasidan quyidagi umumiy xulosalarga kelindi:

1. Fentezi janri an’anaviy adabiyotshunoslik talginlari bilan qiyosiy holda
lingvistik tadqiqot obyekti sifatida ko‘rib chiqildi. Tadqiqot davomida fentezi
janrining mustaqil adabiy hodisa sifatida shakllanganligi uning bargaror syujet
modeli, takrorlanuvchi konseptual tuzilmalari va o‘ziga xos lisoniy mexanizmlari
bilan izohlanadi. Fentezi matnida nominatsiya jarayoni xayoliy obyektlarning
matndagi mavjudligini belgilovchi muhim vosita sifatida namoyon bo‘lib,
antroponimik, toponimik va mifonimik birliklar mugobil olamning madaniy-
semantik hamda aksiologik tuzilishini shakllantirishda faol ishtirok etadi.
Shuningdek, fentezi matnining konseptual arxitekturasi kognitiv yondashuv asosida
tahlil qilinib, markaziy konseptlar va ularning metaforik modellashtirish
mexanizmlari aniglanadi. Diskurs tahlili natijalari fentezi matnida aksiologik kod va
arxetipik ssenariylarning muqobil vogelikni ishonarli va mantigan izchil tarzda
tagdim etishda muhim ahamiyatga ega ekanligini ko‘rsatadi. Umuman olganda,
qo‘llanilgan yondashuvlar fentezi matnini lingvistik jihatdan kompleks tahlil gilish
imkoniyatlarini kengaytiradi.

2. Fentezi janrining lingvistik-badiiy xususiyatlari majmuaviy tipologik
yondashuv asosida tahlil qilinib, unda neologizmlar, sun’iy tillar, toponimlar,
antroponimlar va apellyativ birliklarning funksional-semantik roli aniglashtirildi.
Tadqiqot davomida fentezi matnida leksik va sintaktik vositalarning o‘zaro
uyg‘unlashuvi muqobil olamni modellashtirishda muhim ahamiyat kasb etishi
ko‘rsatildi. J.R.R. Tolkin, R.E. Govard va J.K. Rouling asarlari misolida fentezi
matniga xos stilistik va lingvokonseptual xususiyatlar giyosiy tahlil gilinib, ularning
til vositalari orqgali gadriyat va moddiylik bilan bog‘liq konseptlar faollashishi
kuzatildi. Ushbu jihatlar fentezi matnining ilmiy fantastikadan farglanuvchi lisoniy
tabiatini yanada aniqroq yoritishga imkon berdi.

3. Tadqgiqot natijalariga ko‘ra, J.R.R. Tolkin asarlarida atoqli otlar, konseptlar
va qadriyatlar o‘zaro bog‘liq tizim sifatida shakllanadi. Atogli otlar fonetik obraz va
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leksik motivlar orqali ma’naviy hamda moddiy konseptlarning faollashuviga xizmat
giladi, arxaik birliklar esa metafora va antonimiya asosida ikkilamchi mifologik
mazmunni yuzaga keltiradi. Kartografik-onomastik tarmog konseptlarning matn
bo‘ylab tarqalishini tartibga solib, syujet rivoji va o‘quvchi talginida muhim rol
o‘ynaydi. Tolkin asarlaridagi mifologik va lingvokonseptual tizim universal hamda
individual pretsedentlarning o‘zaro uyg‘unligi asosida izohlanadi. Hobbit obrazi
oddiylik va jasorat gadriyatlarini mujassamlashtiruvchi semantik markaz sifatida
namoyon bo‘lib, O‘rta Yer kartografiyasi syujet va qahramonlik arxetiplarini tashkil
etuvchi tayanch tuzilma sifatida talgin gilinadi.

4. JR.R. Tolkin “Legendarium”i doirasida yaratilgan sun’iy tillarning
(Quenya, Sindarin, Khuzdul, Ad(inaic, Black Speech) genealogik manbalari,
fonetik-estetik mezonlari va mifopoetik vazifalari majmuaviy tahlil qilinib, til O‘rta
Yer konseptual tuzilmasining markaziy semantik yaxlitligini shakllantiruvchi omil
sifatida namoyon bo‘ladi. J.R.R. Tolkin “Legendarium ”idagi fantastik xalglar
(elflar, gnomlar, hobbitlar, odamlar va b.) tasvirining lingvokonseptual modeli
ularning onomastik, fonetik-morfologik, semantik va etnomadaniy parametrlari
o‘zaro bog‘langan ko‘p qatlamli lingvosemiotik tizim sifatida talgin gilinadi, “xalq
— til — konsept — makon” paradigmasining tarkibiy unsurlari hamda ularni
birlashtiruvchi dominant munosabatlar yaqqol ko‘zga tashlanadi.

5. JR.R. Tolkin matnlarida “Taqdir”, “Muhabbat”, “Tabiat”,
“Qahramonlik”, “Erkinlik”, “Yovuzlik” va “Bag‘rikenglik” kabi universal
konseptlarning lisoniy (leksik-semantik, metaforik, onomastik hamda sintaktik)
vogelantirish mexanizmlari majmuaviy lingvokonseptual-aksiologik maydonni
shakllantiradi, “yorug‘lik — zulmat”, “erkinlik — taqdir”, “fidoyilik — vasvasa” singari
oppozitsion semantik yadrolar va ularni faollashtiruvchi lisoniy vositalar tizimli
ravishda ifodalanadi.

6. Tadqiqot jarayonida J.R.R. Tolkin merosida uchraydigan ko‘plab atoqli
otlar tahlil gilinib, ular antroponim, zoonim, fitonim va boshga onomastik guruhlar
doirasida ko‘rib chiqildi. Ushbu birliklar “intertekstual nom-shakllanish modeli”
asosida tasniflanib, nomlarning skandinaviya, kelt, nemis va boshga arxaik
manbalarga borib tagaladigan fonetik-semantik gatlamlari hamda muallif tomonidan
amalga oshirilgan qayta ma’nolash jarayonlari izchil ravishda ochib berildi.

7. J.R.R. Tolkin “Legendarium” asarlarida Hind-Fors, kelt, anglosakson,
skandinaviya, fin, atstek va maya mifologiyalariga mansub unsurlar fonetik-
semantik parallellar (Valar — Amesha Spenta, Mithrandir — Mitra, “Straight Road”
— Bifrost/Chinvad/Sirat va b.) orgali giyosiy tahlil gilindi hamda ularning Bibliya
farishtalari, “Kalevala” va Yevropa mifologik an’analari bilan intertekstual
bog‘lanishda qayta talqin etilishi yoritildi. Mazkur yondashuv O‘rta Yer olamida
ko‘p qatlamli konseptual makon shakllanishida muallifning lingvopoetik va
arxetipik modellashtirish tamoyillarini aniglash imkonini berdi. Shuningdek,
tadgiqotda Hind-Fors mifemalarining J.R.R. Tolkin ijodidagi o‘rni va ularning
universal mifopoetik motivlar hamda tuzilmalarni boyitishdagi ishtiroki izchil tahlil
gilinib, genealogik-semantik bog‘ligliklar ko‘p manbali intertekstual model
doirasida umumlashtirildi.
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8. J.R.R. Tolkin hamda U.K. Le Guin fentezi matnlarida “Yaxshilik —
Yovuzlik” qarama-qarshiligi bo‘yicha lingvokonseptual tipologik yondashuv ishlab
chigilib, onomastik, leksik-semantik va xromatik ko’rsatgichlar kesimida mualliflar
yaratgan ikki xil tuzilma — J.R.R. Tolkindagi “dual g‘alaba-mag‘lubiyat” hamda Le
Guindagi “muvozanat-integratsiya” konseptual tuzilmasi aniq mezonlar asosida
farglab ko‘rsatildi. J.R.R. Tolkin asarlaridagi “Yaxshilik — Yovuzlik” antagoniyasi
freymlar (yorug‘lik, himoya, umid, halollik / zulmat, qo‘rquv, bo‘ysundirish,
halokat) va ular uyg‘unlashib hosil qiladigan hissiy - aksiologik geshtaltlar tarmog‘i
sifatida modellashtirildi hamda leksik-onomastik ko’rsatkichlarning ushbu kognitiv
strukturalar ichidagi o‘zaro ta’siri O‘rta Yer poetikasida konseptual yaxlitlik va
semantik uzviylikni shakllantiruvchi lingvosemantik tizim sifatida aniglandi.

9. “Kuch” makrokonsepti “Ring of Power”(Uzuk hukmronligi) timsolida,
unga giponimik munosabatda bog‘langan Wraith, Wizard, EIf va Dwarf
mikrokonseptlari gatlamida (fonetik-etimologik ildizlar, ijobiy/salbiy semantik
poliaritet, diaxron resemantizatsiya bosgichlari) majmuaviy tahlil gilindi; natijada
bu makro—mikro tizim kuchning mifologik, siyosiy va shaxsiy-aksiologik girralarini
bir butun qilib ko‘rsatib, matnda konseptual yaxlitlikni hamda qahramon tanlovi
dramatizmini yuzaga keltiruvchi markaziy lingvokognitiv tamoyil sifatida talgin
qgilindi.

10. Tadgigotda Ent obrazi fonetik-etimologik manbalar, intertekstual arxetiplar
va personifikatsiya—metonimiya tizimi asosida tabiatni ongli, antropogen
tahdidlarga qarshi kuch sifatida ko‘rsatadigan ko‘p qatlamli lingvokognitiv modelda
tahlil qilinib, ekologik-axlogiy kompleks shakllantiruvchi asosiy konsept sifatida
belgilandi. “Magic” konsepti esa, kontekstga garab ijobiy (enchantment, excellence)
va salbiy (dangerous, dark) qutblari o‘rtasida siljib turuvchi dinamik semantik
maydon sifatida tavsiflanib, “great”, “invisible” kabi neytral leksemalarning
situativ resemantizatsiyasi orgali sehr g‘oyasining murakkab bipolyar tabiatga ega
ekanligi lingvokonseptual tahlil asosda ma’lum bo‘ldi.

11. “Leaf by Niggle” va “The Children of Hurin” matnlarida “Hayot”
(tree/leaf, will, hope, honour) va “O‘lim” (journey, tunnel, shadow, doom)
konseptlari giyosiy tadqiq etilib, “hayot — ijod/butunlik” < “o‘lim — tunnel/mugarrar
o‘tish” metaforik xaritalari, ularning ijtimoiy-aksiologik hamda ekzistensial-fojiali
poliariteti (sintaktik kontrast va antonomaziya vositalarida) gatlamli modelda
namoyon qilinib, ushbu tahlil hayot/o‘lim oppozitsiyasi J.R.R. Tolkin poetikasida
semantik va aksiologik dinamikani harakatga keltiruvchi asosiy konseptual o‘q
ekanligini ko‘rsatdi.

12. Statistik tahlil shuni ko‘rsatdiki, ijjobiy obrazlar “The Lord of the Rings “da
ustunlik gilib (Gandalf (1192), hobbitlar (958), Aragorn (806), elflar (839)), ezgulik
blokida =4 100 marta namoyon bo’ladi. Salbiy obrazlar (Sauron (271), Saruman
(326) va Gollum (457)) jami =1 050 marta uchraydi. Demak, leksik chastotaning
~63 % 1 ezgulik tomonida, yovuzlik esa kamroq miqdor orgali yuqori emotsional
kontrast yaratadi. Ushbu ragamlar uch pog‘onali — ezgulik, yovuzlik, ambivalentlik
— aksiologik modelni tasdiglaydi va “yorug‘lik—zulmat”, “umid-qo‘rquv”
antitezalari  bilan yaxshilik—-yovuzlik kurashining lingvokonseptual asosini
ifodalaydi.
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13. “The Lord of the Rings” asari materiallari asosida “Muhabbat” (Love) va
“Nafrat” (Hate) konseptlari miqgdoriy-statistik hamda lingvokonseptual
yondashuvlar doirasida garama-qarshi tahlil qilindi. Tadqiqot natijalariga ko‘ra,
“love” konsepti 167 ta qo‘llanishda aniqlanib, uning tarkibida fe’llar 49 %, otlar 20
% va boshqa grammatik shakllar 31 % ni tashkil etishi romantik, do‘stona,
vatanparvarlik va diniy gadriyat qatlamlarining faol konseptual maydonini
shakllantirganini ko‘rsatdi. “Hate” konsepti esa 82 ta birlikda namoyon bo‘lib,
asosan fe’l (49 %) va ot (45 %) shakllari orqali salbiy baholovchi semantik makonni
belgilagani aniqlandi. Natijada “Muhabbat — Nafrat” antitezasi semantik, grammatik
va miqgdoriy parametrlar asosida modellashtirilib, J.R.R. Tolkin poetikasida
aksiologik dinamikaning empirik jihatdan asoslangan konseptual mexanizmi
sifatida talgin qgilindi.

14. “The Lord of the Rings ” asarida “Suv” konsepti metaforik, aksiologik va
statistik o‘lchovlarda tahlil qilindi, 1000+ kontekstual birliklar uch asosiy aksiologik
guruhga (hayot/yangilanish 65 %, xavf/xatar 20 %, neytral 15 %) bo‘lindi. Bu
yondashuv suvning arxetipik mazmunini J.R.R. Tolkin poetikasida grammatik-
leksemik tagsimoti (water 468, sea 445, river 350 ...) va segmentlar jadvali orgali
empirik isbotlab, uni tiriklik, poklanish va halokatni kompleks semantik markazga
aylantirgan lingvokonseptual modelni tagdim etdi.

15. J.R.R. Tolkinning “The Silmarillion” va “The Lord of the Rings” asarlari
asosida shakllantirilgan, 9 493 ta leksik birlikni gamrab olgan korpus tahlili natijalari
shuni ko‘rsatdiki, “The Silmarillion” matnida “Yorug‘lik” konsepti yetakchi
semantik mavqgega ega bo‘lib, light (1182) va fire (118) birliklarining yugori
takrorlanishi ilohiy yaratuvchanlik va kosmogonik tartib g‘oyalarini ifodalaydi.
Aksincha, “Zulmat”ga oid dark/darkness (332) hamda Morgoth (328) birliklari
nisbatan kamroq uchrab, kosmogonik buzilish va ontologik garama-garshilikni
bildiradi. “The Lord of the Rings” asarida esa ushbu nisbat o‘zgarib, dark/darkness
(1179) va shadow (745) birliklari light (764) va white (545) kabi yorug‘lik
leksemalaridan migdoriy jihatdan ustun kelishi zulmat konseptining psixologik va
estetik tahdid darajasiga ko‘tarilganini ko‘rsatadi. Natijada “Yorug‘lik — Zulmat”
oppozitsiyasi qat’iy ikki qutbli tizim emas, balki kontekstga bog‘liq holda
bosqichma-bosqich o‘zgarib boruvchi dinamik konseptual tuzilma ekanligi empirik
jihatdan tasdiglandi.
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AKTYaJIbHOCTh M BOCTPe0OOBAHHOCTL TeMbl aucceprauuu. B Muposoit
JIMHTBUCTUKE B  TIOCJIEAHEE BpPEMs  aKTUBU3MPOBAIUCH  HUCCIIECIOBaHUS,
HaIpaBJICHHbIC HAa JMHTBUCTHUUECKOE M3yueHHE (DAHTACTUUYECKOU JIUTEPaTyphl, B
JaCTHOCTH kaHpa ¢paHTe3u. CeroaHs Npou3BeIcHHs (IHTE3U pacCMaTPUBAIOTCS HE
TOJBKO KaK XYJO0XECTBEHHO-3CTETUYECKOE BBIPAXKECHHE, HO U KAaK KOTHUTHUBHAA
MOJENb, OTpaXKarollas CUCTEMY IIeHHOCTeH, Mudosornyeckue oOpa3pl U
KOHIICTITYaJIbHbIE CTPYKTYPhI, (POpMUpYIOIIUECS B YEIOBEYECKOM MbIIIJIeHUU. B
Pa3JIMUHBIX HAYYHBIX LIEHTPAX HCCIEMYIOTCS SI3bIKOBOM COCTaB, MU(POJIOTMUECKUE
o0paspl, KOHIIENTyaJIbHbIE CTPYKTYPhl W  JUCKYPCHUBHBIE  OCOOEHHOCTH,
pacKpbIBaIOLINE CTUIIb, COJEPKaHUE U CYITHOCTh (haHTACTUYECKOMN JINTEPATYpPhI, B
JaCTHOCTH IMPOU3BEACHUM kaHpa (IHTE3U. B 3TOM Ipoliecce KOHIIENTHI, CBI3aHHBIC
C ICHHOCTSIMM W MaTE€pPUAIbHOCTBIO, HAXOJATCS B IICHTPE OCOOOro HAy4HOIO
BHUMAaHMS, U 4Y€pe3 HUX BOMPOC PACKPBITUA HIACUHOrO IUIACTa MPOU3BEACHUS,
ONMpEJICTICHUS] €r0  KOTHUTHBHBIX OCHOB W OCBEIIEHHUS OCOOCHHOCTEH
JIMHTBUCTUYECKOTO BBIPAKEHUSI CTAHOBUTCA OJHHUM M3 AaKTyaJbHBIX HAaYYHBIX
HaIIPaBJICHUM.

B MupoBOii TUHIBUCTUKE KOHLENT PaCCMATPUBAETCS KaK OJHO W3 OCHOBHBIX
HANpaBJICHU KOTHUTHMBHBIX M CEMAHTHYECKUX HCCIEIOBAHUN U TPU3IHAECTCS
KIIFOYEBON €IUHMIICH, BBIpAXKaIolled 3HaHUS M IIEHHOCTH, (OPMHUPYIOIIUECS B
YEJIOBEUECKOM  MBIIUIEHMHA. AHalyW3  KOHIENTOB  IO3BOJISIET  PACKPHIThH
COZIEpKATEIbHbIE IUIACTHI XYJOXKECTBEHHOIO TEKCTA, OINPEICIUTh HJICHHbIC
B3MJISIIbI ABTOPAa M YCTAHOBUTH JICTETUYECKYIO M AKCHOJOTMYECKYHO ILIEHHOCTH
TekcTa. B To ke Bpemsi, mHTepnpeTanus MU(POIOrHYECKOro MUpa U JIereHJapHbIX
o0pa3zoB B kaHpe ()IHTE3W B CBI3U C LIEHHOCTSIMH, a TaKXKE IOCIIEI0BATEIbHBIN
aHaJIU3 JIMHTBOKOTHUTUBHBIX OCOOCHHOCTEH S3BIKOBBIX KOHIIENTOB, KOTOPBIE UX
(GOpMHPYIOT, OCYIIECTBICHBI HEOCTATOYHO. B 4acTHOCTH, BBISIBIICHUE KOHIIENTOB
MATEPUAIBHOCTU U LIEHHOCTEN B mpousBeacHusax [[x.P.P. Tonkuna, onpenenenue
JUHTBUCTUYECKUX €JMHUI], KOTOpble HUX (DOPMUPYIOT, M OCBEIIEHUE HUX
KOHIICNITYaJIbHOM CTPYKTYPBI TPEACTABISIOT HEOOXOAUMOCTH IS COBPEMEHHOM
JIMHTBUCTHKH.

B namreii crpane B pamkax Crparterun pa3sutusi HoBoro Y30ekucrana pacrer
HAy4YHBIM HWHTEpEC K YIIYOJICHHOMY W3YYCHHIO HWHOCTPAHHBIX SI3BIKOB U
JIMHTBUCTHUYECKOMY aHAJIU3y XYJOXKECTBEHHBIX TEKCTOB HAa HMX OCHOBe. B
OCOOCHHOCTH, HM3YYCHHE JIMTEPATYPHBIX TEKCTOB, BBIPAKAIOIMIMX I[ICHHOCTH U
oOlII[eueTIOBEYECKUE HJIEU, HA OCHOBE CEMAHTUYECKOTO, KOHIENTYaJlbHOTO U
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUYECKOTO MOAXOJA0B IMPU3HAETCS OJHUM W3 MPUOPHUTETHBIX
HaIpaBJICHUWW JUHIBUCTHKUA. Hapsay ¢ 3TuM, o0coboe BHUMaHUE YACIACTCS
«COXPAHEHUIO M CO3/IaHUI0 HOBBIX HAYYHBIX IIKOJ MAPAJUIETBHO C Pa3BUTHEM
(dbyHIaMEHTAIbHBIX, TPUKIATHBIX W HMHHOBAIIMOHHBIX HAYYHBIX MCCIICIOBaHUH,
YKPEIUIEHUIO UX KaJIPOBOI0 MOTEHIMAJIA, CTUMYJIUPOBAHUIO IIIMPOKOIO BOBJICUEHUS
TAJAHTIMBONW MOJIOAEKH B HAYKy»> . A 5TO cO31aeT HEOOXOAUMOCTD BBIPAKCHHS

% Va3 pesunenta Pecniy6nuku Y36exucran NeVII-5847 ot 8 oktsa6ps 2019 roga «O6 yreepskaenuyn Konmenmu
Pa3BUTHS CUCTEMBI BhICIIEro 00pa3oBanus Pecniyonnku Y3oekuctan 10 2030 romgay. https:/lex.uz/docs/4545887
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IIEHHOCTEH TMOCPEICTBOM si3blka B (DIHTE3UHHOM JuTeparype, (GopMupoBaHUs
HOBBIX METOJI0JIOTHYECKHX MTOJIXOA0B M HAIIPABIICHUS MOJIOJIBIX UCCIIEIOBATENEH Ha
MHHOBAIIMOHHBIE  M3bICKAHUA, UYTO  JENaeT  JIMHIBUCTHUYECKUU  aHAJIN3
KOHIIENTYaJIbHOW CTPYKTYpPhI, CHCTEMbI LICHHOCTEHN U BBIPAXKEHUS MaTEPUATBLHOCTH
B npousBeneHusx J[x.P.P. TonkuHa nepcrieKTMBHBIM HaIPaBJICHUEM.

Hayunsbie pe3ynbTarsl JaHHOM JHUCCEPTALIMK B ONIPEACIICHHON CTETIEHU CITYXKaT
peasm3anuy 3aaa4, onpeneneHHbx B Ykase [Ipesunenra PecnyOnuku Y30ekucran
NoVTI-6097 ot 29 okts6ps 2020 roga «O06 yrBepx)aenun KoHmeniuu pa3BuTHs
Hayku 10 2030 roma», Ykazax IIpe3unenra PecniyOonuku ¥Y30ekuctan NeVII-60 ot
28 auBaps 2022 roga «O Crparerun pazsutus HoBoro Y30ekucrana na 2022-2026
ronb», [loctanoBnenue [pesuaenta Pecnyonuku Y36ekucran ot 20 anpens 2023
roga Ne III1-128 «O mepax Mo yCKOPEHUIO KOMIUIEKCHOTO Pa3BUTHSI CUCTEMBI
o0pa30oBaHUs IMOCPEJICTBOM TIOBBIIIEHUSI KayeCTBa HAYyYHO-METOJAMYECKOW U
HCCJIEI0BAaTENbCKON JleaTenbHOCTHY, YKa3 Ilpesnnenta PecnyOnuku Y30ekuctan
or 11 cents6ps 2023 roma Ne VII-158 «O crparerum “Y3zbekucran — 2030y,
[Toctanosnenue [Ipesunenra Pecyonuku Y30ekucran ot 2 despans 2024 roma Ne
[1I1-54 «O nonoJHUTENBHBIX Mepax Mo YCKOpeHuto pedopm B chepe oOpazoBaHUs»,
VYkaze [Ipesunenra Pecniyonuku Y36ekuctan ot 28 ampenst 2025 roga Ne VII-73 «O
Mepax MO JalbHEUIIEMy  COBEPIICHCTBOBAHUIO  CHUCTEMBbl  MOATOTOBKHU
MEeJarornyecKux KaJpoBy», a TAaKKe B APYIrUX HOPMATUBHO-IIPABOBBIX IOKYMEHTAX,
OTHOCSIIIIUXCS K JAHHOM JeSTeIbHOCTH.

CooTBeTcTBHE HCCJIEIOBAHUA NMPUOPUTETHBIM HANPABJEHUAM Pa3BUTHUS
HAYKH U TEeXHOJIOTHMH pecmyOukHu. J(rccepTaius BBIIIOJIHEHA B COOTBETCTBUU C
MPUOPUTETHBIM HaIpaBlieHUEM | pa3BUTUS HAYKU U TEXHOJOTHM pecryOJUKU:
«DOpMHUpPOBAHUE CHUCTEMbl WHHOBAIIMOHHBIX HAEH W NYyTH HX pealv3alud B
COLIMAJIEHOM, MIPaBOBOM, AKOHOMUYECKOM, KYJbTYPHOM, JTyXOBHO-
MIPOCBETUTEIHCKOM Pa3BUTHH MH(POPMAIIMOHHOTO OOIIECTBA M IEMOKPATUIECKOTO
roCcyapCcTBay.

0030p MeKIYHAPOAHBIX HAYYHBIX HCC/IEI0BAHMIA 110 TeMe Juccepramuu

XynoxecrBeHHoe Hacnenue Jx.P.P. TonkuHa, B 4YacCTHOCTH €ro
MpPOU3BEACHUSI B JKaHpe (IHTE3W, CTajlo0 MPEIMETOM OOIIMPHBIX HAYYHBIX
UCCIIEIOBAHUN B MHUPOBOM JIMTEPATYPOBEICHUM M JMHIBUCTUKE. B Hacrosuiee
BpeMs B Benuxoopuranuu (Oxchopackuit u KemOpUKCKUN YHHUBEPCUTETHI) B
OCHOBHOM  aHanu3upyiorcs (umonornueckue kopuu Jk.P.P. Tonkuna,
HCIIOJIb30BaHUE APEBHEAHTIIMNUCKUX U CKAHMHABCKHUX JTUTEPATYPHBIX UICTOUHUKOB,
a TaK»Xe Xy/J0KEeCTBEHHO-3CTeTHUecKrue ocHOBbI MUu(onorun Cpeanzembs. B CILIA
(YauBepcurer MapkerT) Ha ocHoBe coOpanus pykomuced J[x.P.P. Tonkuna

36 O630p 3apyOexHOI HayuHOH JUTEPAaTYphl MO TeMe AUCCEPTAIMM OBbLT OCYIIECTBJIEH HA OCHOBE CIEAyFOIIMX
ucrounukos: Www.cheloveknauka.com, www.iling.iling-ran.ru, www.phraseoseminar.slovo-spb.ru, www.new-

disser.ru, www.researchgate.net, www.ncsociology.org, www.inlibrary.uz, www.human.snauka.ru,
www.academia.edu, www.cyberleninka.ru, www.hse.ru, www.core.ac.uk, www.uza.uz, www.webofjournals.com.
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MCCJIEIOBaHbl €ro TBOpYEcKas JlabopaTopus, 3Tanbl (OPMHPOBAHUS TEKCTOB U
KOHIIENITYaJIbHbIE U3MEHEHUS; B yHUBepcureTax Komopano, ['apsapaa u Muuurana
B OCHOBHOM  H3y4aJiCsl  MpPOLECC  JIMHTBUCTUYECKOIO  MOJEIMPOBAHMS
HMCKYCCTBEHHBIX SI3bIKOB, cOo31aHHbIX J[[k.P.P. Tonkunom — KBenbs, Cunmapun u
npyrux. Uccnenoarenu u3 Kanane! (YHuBepcurer TOpOHTO) MpoaHaIU3UPOBAIIN
cucteMy MHUGOIOrHYeCKuX O0Opa3oB U IIeHHOCTeW B mnpousBedeHusx Jlx.P.P.
Tonkuna. B Hunepnanpax (JlelimeHckudd YHHMBEPCUTET) MOCIEAOBATEIBLHO
u3ydanuch MudonodTuka u mMudonoruueckue apxerunsl B TBopuectBe J[x.P.P.
Tonkuna. B Utanuu (Yauepcurer Jla CanueHnnia) ucciaeqoBaHbl ICTETUYECKUE U
ujeiiHbIe 0COOCHHOCTH KaHpa (hIHTE3U, MUGPOIOTHYECKUE KOJBI B POU3BEICHUSIX
JIx.P.P. Tonkuna. B Hopeeruu (Yuusepcurer Ociao) B OCHOBHOM aHaJU3UPYETCS
TpaHchOopMaIvsl CKaHAMHABCKUX MHU(OB U APEBHUX JiereH B TBopuecTBe JIk.P.P.
Tonkuna. B [IBernuu (YnmncaabCKuil YHUBEPCUTET) MCCIIEAOBAHbI JUCKYPCUBHOE
BBIPOKEHHE MU(OJIOTMYECKOr0 MHpa M LIEHHOCTEH B NMPOU3BEIAEHUSX, BOIPOCHI
cBs3u ¢ (onpkaopom. B ABcrpanum (CumHelCKUil YHUBEPCUTET) MPOU3BEICHUS
JIx.P.P. TonkuHa wW3y4ajquch Ha OCHOBE HappaTUBHOM U JUCKYPCUBHOU
unTepnperanuy. B Tepmanuu (Mencknii yHuBepcuteT) MU(MOIOTHUECKHl MIIACT,
CHUCTeMa IIEHHOCTE! U IUCKYPCUBHBIE CTPYKTYPHI B TekcTax JIk.P.P. TonkuHa Ob1n
MMPOAHAIU3UPOBAHBI C JIMHTBUCTUYECKON M 3CTETUUECKOU ToUEK 3peHus. B [lonbiie
(BapmaBckuii  yHMBEPCHTET) TIPOBEIEHBI  HUCCIEAOBAHUS IO  HCTOPUKO-
ACTETUYECKUM oOcHoBaM >kaHpa ¢aHTe3u. B Poccum (MHCTUTYT S3BIKO3HAHMS
Poccuiickoii  akamemun  Hayk, MockoBckuii u  Cankr-IlerepOyprekuii
rocy/apCcTBeHHble YHUBepcuTeThl) npoussenenus Jx.P.P. Tonkuna nmoasepriauck
IIMPOKOMACIITA0OHBIM ~ HCCIEAOBAHUSAM C TOYKM 3pPEHHUS  JIMHTBOIIOATHKH,
OHOMACTHKH, JIEKCUKO-CEMaHTUYECKOT'0 BBIPAKEHHSI MU(POIOTMUECKIUX MOTHBOB U
LICHHOCTEH.

B MHpOBO# TMHIBUCTHKE UCCIIEIOBAHNSA, ITOCBSIICHHBIE U3YUYEHUIO KOHIEIITOB
IIEHHOCTEW U MaTE€PUAIBHOCTU C JIMHTBUCTUYECKOM, KOTHUTUBHON U KYJbTYPHOU
TOYEK 3PEHUS, TAKKE AKTUBHO MPOBOJSITCA B BEYIIMX HAYUYHBIX IEHTPAX U BBICIIIUX
y4ueOHbIX  3aBefeHHsX. B wactHoctH, KeMOpWmIKCKuii ~ yYHHUBEpPCUTET
(BenukoOputanus) — MetadopruuecKUe UHTEPIPETAINN KOHIIENTOB «Bpemenn» u
«[IpocTtpancTBay OBLIM HCCIAEAOBaHBI HA OCHOBE JIUCKYPCHUBHO-CEMAHTHUYECKOTO
ananuza; ['apBapackuii yausepcuret (CIIA) — B HampaBieHUH KOHIIENTYaIbHOTO
aHalln3a NPUMEHEHbl KOTHUTUBHBIE MOAXOAbI K NOHATHAM <«lIpocTpaHcTBO®,
«Bpemsa» u «Pacckasy; Wenckwuit yHuBepcuteT (I'epmanust) — U3yuyeHO KOTHUTUBHOE
(dbopMHpOBaHME KOHLIETITOB HA OCHOBE JIMHIBUCTUYECKOM CTPYKTYpPBI, TUCKypca U
ucropudeckoro ananusa; Jleitnenckuit ynuBepcurer (Hupepnanmapl) — u3ydeHo
dbopMHpOBaHUE KOHIENTYaJNbHBIX CTPYKTYp B 00JIaCTU TICUXOJHHTBUCTHKU H
HeHponuHrBUCTUKH;  Okcdopackuii  yHuBepcuter  (BemukoOpuranus) —
MCKYCCTBEHHBIC SI3bIKH M KOHIIETITYalIbHbIe MeTadOpbl TEOPETHUECKU 0OOCHOBAHBI
B pabore [x.P.P. Tonkuna «A Secret Vice», MOCKOBCKUI TroCyaapCTBEHHBIM
JUHTBUCTHYECKUN yHUBEpcHUTET (Poccust) — mpoBeneHbl HAyYHbIE UCCIIEIOBAHUS 10
JMHTBOKOTHUTUBHOMY M CEMAaHTHYECKOMY H3yYEHHIO KOHLENTOB. YHHBEPCUTET
Boiciielr mikonbl  skoHoMukH (Poccus) — mnpoBeneHsl  (yHAaAMEHTaJbHbIC
MCCJIEIOBAHUS TI0 TEOPHUH KOHIENITyaIbHOU MeTadopbl; YHUBEpCUTET MapuiieHaa
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(CIIA) — ocHOBHasi MHTEpHpETalMsl TEOPUU KOHUENTyallbHOW MeTadopbl ObLia
chopmupoBana Omaromapss pabore Jxk. Jlakodpda «CoBpemenHass Teopus
metadopsl»; YHuBepcuter Toponro (KaHama) — CyliecTBYIOT UCCIEIOBAaHUSA IO
JUHTBOKOTHUTUBHOMY AaHalM3y LIEHHOCTEH W KyJbTYpHBIX KOHIIENTOB B
XyJI0KECTBEHHBIX TekcTax; YHuBepcurer Jla Cammenna (Mrtanus) — npoBeneHbl
uccienoBaHusd MHU(DOIOrHYECKUX 00pa3oB M KOHUENTYaJIbHBIX  CTPYKTYD;
V30eKkcKuii rocyJapCTBEHHBIN YHUBEPCUTET MUPOBBIX A3BIKOB — BEIYTCS HAYUYHbIE
UCCJIEIOBAHUSI B 00JIACTM KOTHUTWMBHOM JIMHTBUCTHKH, JIMHTBOKYJIBTYpPOJIOTHH,
aHaiM3a KOHLIENTOB M LEeHHOcTel; HamuoHaneHbIl yHUBepcUTET Y30eKucTaHa
uMeHn Mup3o VYiayroeka — KOHIENTyalbHas Meradopa, JMHTBOKOTHUTHUBHBIN
aHaM3 W JUCKYpCHble wucciuenoBanus; CaMapKaHICKHA TOCYJapCTBEHHBIM
YHUBEPCUTET — TIPOBEACHbI MCCIENOBAaHUS B O0JIACTM aHalu3a KOHILIEMIHN
[IEHHOCTEH, HallMOHAIbHO-KYJIBTYPHBIX OCOOCHHOCTEN U MeTadopruyecKoro oopasa
B XYIOXECTBEHHOM Tekcre; B CaMapkaHICKOM TIOCyIapCTBEHHOM HMHCTHUTYTE
MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB OBUIM MPOBEAECHbI HCCIIEOBAaHMS B3aUMOCBS3H SI3bIKa WU
KYJbTYpbl, KOHUENTYAJIbHBIX CTPYKTYP Ha OCHOBE JIMHI'BOKOTHUTHUBHOT'O MOIX0/1a;
B ByxapckoM rocynapCTBEHHOM YHHBEPCUTETE HMEIOTCS Hay4dHbIe PaOOTHI MO
JIMHTBUCTUYECKOMY BBIPQXKEHHUIO HALMOHAIBHBIX IIEHHOCTEW U XYJI0KECTBEHHBIX
koHUenToB; B  TepMe3ckoM TrocyIapCTBEHHOM YHUBEPCUTETE IPOBEIEHBI
WCCJIEIOBAaHUS I10 BOIPOCAM JIMHTBOMOATUKH, JUCKypca W KOHIENTYalbHON
MeTadophl.

CreneHb W3yYEeHHOCTH MNpodJeMbl. B MHUpPOBOW JMHIBUCTHKE aHAU3
XYJO’)KECTBEHHBIX TPOU3BEACHUN C KOTHUTUBHOM M aKCHMOJOTMYECKOM TOUYEK
3pEeHUs, BBIABICHUE, KIACCH(PUKALMS U UHTEPIPETAlUsl KOHLIENTOB, CB3AHHBIX C
[IEHHOCTSIMH M MAaTepUajJbHOCTHIO, OMUCAHHBIX B HUX, MPUBIEKAET BHUMAHUE
MHOTHX JIMHTBUCTOB M UccienoBarenei. B yactHocTH, ¢peiimoBas cemanTuka Y.
dwmmmopa, Teopus KoHientyanbHon meradopsl k. Jlakohda m M. JIkoHcoHa,
ncuxonuHreuctuueckue B3rAabl K. I'. FOHra Ha apXxeTunsl ciyKaT Ba)kKHOU
METOIOJIOTUYECKONM OCHOBOM ISl PACKPBITHS CUCTEMBI LIECHHOCTEN B YEIIOBEYECKOM
MBIILIEHUH 4epe3 TekeT®. Cpemd WMCCIIenoBaTesiel, MUPOKO pPasBUBIIMX OTH
MOJIXO/Ibl B PYCCKOM SI3bIKO3HAHUU, 0COOOr0 BHUMAaHMs 3acinykuBatoT padotsl E.C.
Ky6pskosoii, H. Bonasipesa, 3./1. ITonosoit u U.A. Crepuuna®®. A B y30exckom
A3BIKO3HAHUM  OCOOYI0 3HAUYMMOCTh HMMEIOT Hay4Hble MCCIEIOBaHUS IO
KOTHUTUBHOUM JTUHTBUCTHKE Takux ydeHbiX, kak III.C. Cadapos, JI.Y. Amryposa,
M.P. TI'anuesa, H.3. Hacpynnaesa, H.M./[xxycynos, I'.ToupoBa, A. Mamaros, /I.
XynoiibepranoBa, H.Y. Antun6oe, H.A. BamueBa u ®.X. Myparxomxkaesa,

37 Fillmore Ch.J. Frame semantics. Cognitive linguistics: Basic readings. — Berkley, University of California, 2006. —
P. 373-400.; Lakoff G., Johnson M. Metaphors We Live By. — Chicago: University of Chicago Press, 1980. — 256 p.;
Jung C.G. Archetypes and the Collective Unconscious. — Princeton: Princeton University Press, 1981. — 417 p.

38 Ky6pskosa E.C. B mouckax CyIHOCTH A3bIKa: B3rmspl pasHbIX 1eT. — M.: SI3bIkM cIaBsSHCKOM KyabTyphl, 2004, —
560 c.; Kyopsikoea E.C. SI3bik 1 3Hanue: Ha mytu nony4deHus: 3HaHHUH O si3bike. YacTh pedn ¢ KOTHUTUBHOM TOYKH
3penwust. Ponb s361ka B mo3HaHuu Mupa. — M., 2004. — C. 316.; Kyopsikosa E.C. B monckax cymmHoCTH S3bIKa: pedeBoe
MOBeJICHNE, KOHIENTyaIu3anusa U rpaMMaTka. — M.: SI3piku cnaBsHCKOM KynbTypsl, 2006. — 288 c.; bonasipes H.H.
KoranTuBHas TUHTBUCTHKA: KypC JEKIHMHA 1Mo aHryimickon ¢umonornu. Tam6Gos, 2002. — 235 c.; Iomora 3./1.,
CrepuuH M. A. SI3bIk 1 HanMOHANIBHASL KapTHHA Mupa. M3n-e 4-e, crep. — M. Jupexr-Menana, 2015. — 151 c.; [Tonosa,
3. 4., Crepuun U.A. Benenne B KOTHUTHBHYIO TMHI'BUCTUKY. — KemepoBo, 2004. — 226 c.
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KOTOPBLIC BEIABMHYJIN 3TH TCOPCTHIYCCKHEC OCHOBBIgg.

[TpomsBenenuss HenocpenctBenno JIx.P.P. Tonkuaa r1iryboKO uU3y4YeHBI
3apy0eKoM Kak 0OBEKT JIMHIBUCTUYECKOTO aHajn3a. B 4acTHOCTH, Takue y4eHbIE,
kak T. [unnu, B. ®@nurep, P. Hosne, X.Kapnentep, M.J. Hpyr, P. Kirowuc,
nmpoBeiau  (yHIAMCHTAJIBHBIC HCCIICIOBAaHUS 110 TaKWM  acIleKTaM, Kak
mugonoruyeckue o60paspl B npousBeneHusax Jx.P.P. Tonkuna, cucrema
HCKYCCTBEHHBIX SI3bIKOB, KOHIIENTyaJbHbIE MeTadOphl, aKCHOJIOTHYECKUE KOJIPbI,
repoy ¥ MOTHUBBI, CeMaHTHKa TekcTa’C,

Tak>ke B pyCCKOM SI3bIKO3HAHUU XKaHP PIHTE3U U JIMHTBUCTUUYECKAS U UJICHHAs
cTpykTypa npousBeneani >x.P.P. TonknHa n3yyanuce TAaKMMH UCCIIEIOBATEISIMH,
kak C.JI. Komenes, E.H. KoBryH, B.b. bpayn, C. Jluxauésa, E.C. KupcaHoga,
E.A.Jle6enera, XK. JK. Maparosa, M.®. Mucauk, M.E. ®pomnos. [Tomumo 3toro, B
TBOpuecTBe ToJkMHA OBUIM MOAPOOHO PACCMOTPEHBI 00pa3bl, MHDOIOTEMBI,
HUCKYCCTBEHHbBIC  SI3bIKM, apXETUIbl, OCOOEHHOCTH JUCKypca, a TakKke
CEMHMOTHYECKAs IPUPOIA M CTUIMCTHIECKHE XapaKTEPHCTHKH sKaHpa (GrHTe3n™!,

39 Cadapos 111. C. Korautus TriinryHocuk. — XKuszax: Canrsop, 2006. — 92 6.; Cadapos 111. ITparMaauHrBUCTHKA.
— Tomkent: Y36ekucron Mummii sHimknoneusicu, 2008, — 320 6.; Ashurova D.U., Galiyeva M.R. Cognitive
Linguistics. (Kognitiv lingvistika). O‘quv qo‘llanma. — Toshkent, 2018. — 107 b.; Hacpymraeea H.3.
CTpyKTypHpOBaHHE T€HACPHBIX (HpeiMOB BO (ppa3eoJIOTHH aHTIHHCKOTO s3bIka // Xopwkui ¢rmomorus. Ned, —
Samargand, SamDChti, 2016. — B. 92-95. JI)xycynos H.M. ®peiiMoBbIe CTPYKTYPBI U peppeHMHUHT B HHTEPIIPETALUH
tekcra. International Scientific-Methodological Electronic Journal “Foreign Languages in Uzbekistan”, vol. 11, No 2
(61), 2025. — P. 63-72; Touposa I'. IIparmanunreuctuka. YKy nyrar. —Toukent: Axagemuamp, 2016. — 68 6.;
MamatoB A. @pa3eonoru3MIapHUHT Makuanui acocuapu. — T.: HaBpyz, 1996. — 54 6.; MamaTtoB A. @pa3eoioruk
cTinmcTrka Macananapu. — T.: @an Ba Texauka, 1991. —120 6.; Xynotioepranosa . Twn. Tadakkyp. MamgaHust.
Tomkent: Hogupaderum, 2020. — 120 6.; Xynoiibepranosa JI. MaTHHUHT aHTPONIOLEHTPHUK TaaKUKH. — TOIIKEHT:
®am, 2013. — 136 6; Altinboyev N.U. Turk magollarida “oila” konseptining lingvomadaniy tadgigi. Filol. fan. b. fals.
dok. (PhD) ...diss. avtoref. — Toshkent: Toshkent davlat shargshunoslik universiteti, 2024. — 46 b.; Valiyeva N.A.
Xitoy tilida “baxt” konseptining frazeologik birliklarda ifodalanishi. Filol. fan. b. fals. dok. (PhD) ...diss. avtoref. —
Toshkent: Toshkent davlat shargshunoslik universiteti, 2023. — 55 b.; Mypatxomxaesa @.X. WHrnus Ba ¥30ek
TWUIApUIa cy3 Ba CY3 OMpHKMaIapyd MabHOJAPHHHHI KOTHUTHB-CEMAHTHUK TaXJIMJIM Ba Tap)KUMa MyaMMOJapH:
dunon.pan.6.danc. nox. (PhD) muc. aproped. — TomkenT: Y36ekncton Musmmii yansepcurers, 2022. — 58 6.

40 Shippey T.A. Creation from Philology in “The Lord of the Rings” // J.R.R. Tolkien. Scholar and Storyteller. —
London, 1979. — P. 286-316.; Shippey T. J.R.R. Tolkien: Author of the Century. New York: Houghton Mifflin, 2000.
384 p.; Shippey T. The Road to Middle-earth: How J.R.R. Tolkien Created a New Mythology. — London:
HarperCollins, 2005. — 398 p.; Flieger V. Splintered Light: Logos and Language in Tolkien’s World. — Kent, OH:
Kent State University Press, 2002. — 276 p.; Noel R. The Languages of Tolkien’s Middle-earth. — Boston: Houghton
Mifflin, 2007. — 208 p.; Noel R. The Mythology of Middle-earth. — Boston: Houghton Mifflin, 1977. — 201 p.;
Carpenter H.R. J. Tolkien: A Biography. — London: George Allen & Unwin, 1977. — 330 p.; Drout M.D.C., ed. J.R.R.
Tolkien Encyclopedia: Scholarship and Critical Assessment. — New York: Routledge, 2006. — 774 p.; Clewis R.R.
Why the Sublime Is Aesthetic Awe. Journal of Aesthetics & Art Criticism, 79, 2021. —P. 1-14.; Clewis R. The Sublime
and Nature’s Dual Role in Tolkien’s Work. Environmental Literature Review, 8(4), 2006. — P. 303.; Clewis R. The
Sublime in Tolkien’s The Lord of the Rings. Tolkien Studies, 1(1), 2004. — P. 301-314.;

41 Komenes C.JI. XKanposas npupona «[Tosenurens koem» Tonkuna // TIpo6iemMbl MeTO/1a M KaHpa B COBPEMEHHOM
mureparype: C6.Hayd.ct. — M., 1981. — Boin.6.; Komener C.JI. K Bomnpocy o »aHpOBBIX MOIU(HKAIMIX pOMaHa B
¢mmocodekoit hpanractuke // [Ipobrembl MeTola 1 kaHpa B 3apyOeskHOl mureparype. — M., 1984. — C. 134-141;
Kotyn E.H. XynoxecrBeHHblii BbIMbIcesl B JmrTeparype XX Beka. 2008. — 484 c.; Kosryn E.H. IMostnka
HEOOBIYaHOTO: XyI0’KECTBEHHBIE MUPHI ()AaHTACTHKH, CKa3KH, YTOIHH, IPUTIH U MUda (Ha MaTepraie eBpOIeHCKOMI
JUTEpaTyphl NepBOi 1MoJoBUHBI XX Beka). — M., 1999. — 308 c.; bpayn B.b. AcniexTsl cpeaneBexoBoi ¢uiocodun B
tBopuectBe /Ix.P.P. Tonkuua: npodsiema ceera // BecTHruk JIEHHHIPaaCKOro roCyaapCTBEHHOTO YHHBEPCHTETA HIM.
A.C. Ilymxkuna. 2015. T. 1. Ne 2. — C. 87-96.; JluxaueBa C.b. Annurepanuonnas nos3ust B TBopyectse JIx.P.P.
Tonkuna: Aproped. mucc. ...kaHa. ¢won. Hayk. — M., 1999. — 22 c.; Jluxau€Ba C. Mu¢ pabdotsr Tonkuna.
JIuteparyproe o6o3penue. 1993. Nol11-12. — C. 90-104.; Kupcanora E.C. OHOMacTHUECKas cHCTEMA MIPOU3BEICHUI
Jx.P.P. Tonkuna // BectHuk Poccuiickoro ynuBepcureTa npyx0sl HaponoB. Cepust: Teopust si3pika. 2012, — Ne4, —
C. 68-73.; JlebeneBa E.A. OcobeHHOCTH JEKCHKH B TeKCTaxX HaydHOH ¢anTactuku. — CI16.: M3x-Bo CIIGIY, 2016. —
198 c.; Maparosa XK. K. ®yHkumn s361K0BBIX cpencts B TBopuectBe [Ik.P.P. Tonkuna // @unonornyeckne HayKu:
Bompockl Teopud u npakTuku. 2021. — T. 14, Ne 2. — C. 45-54.; Mucauk M. @. JIuHrBUCTHYECKHE OCOOEHHOCTH
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B y30eKkcKOM SI3bIKO3HAHUU CTWIb, CTUJIMCTHUKA, MOATHUKA >KaHpa (IHTE3U
M3y4yaJauch TaKUMU HucclenoBarensmu, kak b.A. XomukxoB, C.P. A6mycaauMmos,
KK. Myzabdapos, [I. Hacpummmuos, H. Cawmmoma, III. Illeproszmes, B.W.
Tammynaroa, M.U. Typcynosa, .A. Kypaesa, P. Hap3ukynosa, /[.P. Capuesa,
X. Xakumoa®?.

B  nmamHOil  muccepramuu  mpoBeAeH TIIYOOKWMH — aHANIW3  TIOJIXOJOB,
MPECTABICHHBIX B IPEABIAYIINX HAYYHBIX HICTOYHUKAX, U UCCIIEIOBAHBI KOHIIETHI
JIIYXOBHOCTH M MaTepuanbHOCTH B mpousBedcHusx Jx.P.P. Tosnkuna, a Takxke
JUHTBUCTHYECKUE CIUHMIBI, (HOPMHUPYIONIME OTH KOHIIENTHI, HAa OCHOBE
CEMAHTUYECKOT0, KOHIIENTYaJIbHOTO, aKCUOJOTMYE€CKOr0 W JIMHIBOKOTHUTHUBHOTO
nonxoaoB. JlanHas pa0oTa SBISETCS OJHUM M3 TIEPBBIX KOMIUIEKCHBIX
HCCIICIOBAHUM B y30€KCKOM SI3BIKO3HAHMHM, BBITTOJIHEHHBIX B MOHOTrpaduuecKoM
HAlpaBJICHUM W TOCBSIICHHBIX JIMHIBUCTUYECKOMY aHAIU3y KOHIENTOB B
npousBeneHusax Jx.P.P. Tonkuna.

CBsi3p  AMCCEPTAIMOHHOTO WCCIACAOBAHUSA C IUIAHAMH  HAay4HO-
HCCJIeI0BATEIbCKAX PadoT BbICHIET0 Y4eOHOrO 3aBe/leHHsl, I'/ie BbINOJHEHA
auccepramus. MccienoBaHwe  BBINIOJHEHO HAa OCHOBE IUIaHA  HAYYHO-
HCCIIeIOBATEILCKOM paboThl CamMapKaHJICKOTO TOCYJAapCTBEHHOI'O HWHCTHTYTA
WHOCTPAHHBIX S3BIKOB «AKTyaJbHBIC TPOOTIEMBI 3apyOEKHOTO S3BIKO3HAHUS,
JIUTEPATYPOBEACHHUS U TIEPEBOTOBEICHUS.

aHOMAJIBHOTO XYJIO’KECTBEHHOTO MHpPa NPOW3BEACHHMH >KaHpa (DIHTE3W aHTJIOS3BIYHBIX aBTOpoB: Jlmcc. ... KaHI.
¢wmron. Hayk. — Mpkyrck, 2006.; @pomos M.E. A3piku CpennszeMpsi: JTHHTBHCTHYECKHH aHAIN3 MCKYCCTBEHHBIX
s361Kk0B TousikuHa // dunonorus u Kynetypa. — Kazans: KOV, 2018. — Ne2. — C. 112-117.
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Heab uccjieoBaHusl 3aKIIIOYACTCS B PACKPBITUA OCOOCHHOCTEHN BBIPAKCHUS
JIMHTBUCTUYECKOW CTPYKTYpPbl KOHIIENTOB LEHHOCTEW W MAaTEPUATBbHOCTH B
npousBeneHusax Jx.P.P. TonknHa, akCMONTOTMYECKON OLIEHKH, a4 TAKXKE OINMHMCAHUS
OHOMAaCTUYECKHX U MHU(OJIOrnYeckux oO0pa3oB MOCPEACTBOM (PPEHMOBBIX,
TeIITATHTHBIX, META(OPUUECKUX U CTATUCTHUCCKUX MOJICIICH.

3agaum ucciaea0BaHNuA:

PackppiTHEe TEOPETHUECKOTO cTaTyca JUTeparyphl ()IHTE3H, €€ TUHTBUCTUKO-
XyJI0’KECTBEHHbIE OCOOCHHOCTH M BO3MOXKHOCTH KaK OOBEKTa JIMHTBUCTUUYECKOTO
WCCIIEIOBAHUS, 4 TAKKE MPOAHAUTU3UPOBATH SI3bIKOBYIO KAPTHUHY XYA0KECTBEHHOTO
Mupa, MHQOJOTHYECKHM W JIMHTBOKOHIENTYaJIbHBIA  KOMIIOHEHTBI B
npousBeneHusax Jx.P.P. TonkuHa,

OmpeneneHue CHCTEMBbl  KOHIIENTOB, C(HOOPMHUPOBAHHBIX Ha  OCHOBE
B3aUMOCBSI3U fA3bIKa, MH(a U UCKYCCTBEHHBIX HapoAOB B mnpou3BeacHusx Jx.P.P.
TosiknHa, @ TAKXK€ BBIIBUTH JIMHIBOKOHIIENTYAJIbHYI0 MOJEIb MATEPUAIBHOIO U
JIYXOBHOT'O KOTHUTHUBHOT'O COAEPKAHUS U KOHIEIIIHNIO A3bIKOTBOPUYECTBA B paMKax
“Jlerenmapuyma’;

Ompenenenue poiau MH(POIOTHUUECKOTO HHTEPTEKCTAa M OHOMACTHYECKUX
enuHuIll B GopMUpOBaHUU KOHIIENTOB «Jl0Opo» u «31mo» B npouseaeHusax Jx. P.
P. TonkuHa, a TakXe pacKpbITh OCOOCHHOCTH UX JIMHIBOKOHIIENTYaJIbHOTO
BBIPAKEHUS Ha OCHOBE ()PEHMOBBIX U T€IITATBT-MO/IEIEH;

OO0o3HaueHHE HEPAPXUYECKON CTPYKTYphl MHUKpPOKOHIENTOB  «Cuiiay,
«Ipuponma», «Marusi», «Kuzap/CMepTh», CHOPMHPOBAHHBIX B paMKax
MakpokoHienta «Komnpo Brnactu» B npousBeaenusx x.P.P. Tonkuna, a Takxke
PACKPBITh C JTUHTBUCTUKO-CEMUOTUYECKON TOUKHU 3pEHUSI OUMOTISIPHOCTh KOHIIEIITA
«Marus» 1 TMaxpoOHHYI0 PECEMaHTHU3AIMIO0 MOTHUBA KOJIbIIA;

BrisiBieHne  JIUHTBUCTHYECKHUX, CTHJIMCTHYECKHMX M aKCHOJIOTMYECKHUX
O0COOCHHOCTEH BBIPAKECHUS IMOJIOKHUTEIBHBIX U OTPUIIATCIBLHBIX 00pa30B, a TaKkKe
OIMO3UIIMOHHBIX KOHIeNTOB «JIro0oBb—HenaBucte», «CBer—TbMa», «Boma» B
npousBenenusx Jx.P.P.Tonkuna The Lord of the Rings m The Silmarillion,
ONPEIEIICHNE UX CEMAHTUYECKON 3HAYUMOCTH B XYJ0KECTBEHHOM TEKCTE U OLICHKA
WX JTUCKYPCUBHON aKTUBHOCTH HAa OCHOBE CTATUCTUYECKOIO aHAIM3a.

B kauvecTBe 00BbEeKTa HCCJIEOBAHUSI BBIOpaHa JIMHTBOKOHIICIITyaIbHAs
cucrema B mpomsBeacHusx JIk.P.P. Tonkuna (B wactHoctH, «The Lord of the
Rings», «The Silmarillion», «The Hobbit», «Leaf by Niggle», «The Children of
Huriny), a takke IeHHOCTH, MUQOJIOTHYECKHE DJIEMEHTHl W KOHIICNTYaJbHbBIC
CTPYKTYPBbI, BBIPAXKEHHBIE TOCPEACTBOM ITOM CUCTEMBI.

IIpexmer wuccaeq0BAaHUA COCTABJIAKOT SI3BIKOBOE BBIPAXKEHHUE KOHIIECTITOB
neHHoctei («1oopoy», «3moy», «JIr060Bb, « X Ku3ub», «CMepTh») U MaTepUATLHOCTH
(«Kombrio», «lIpuponma», «Boma», «BommieOHbI KaMEHb») B IPOU3BEICHUSIX
JIx.P.P. TonkuHa, OCOOGHHOCTH WX TPOSBJICHHS HAa OCHOBE CEMaHTHYECKOTIO,
aKCHOJIOTMYEeCKOoro, Meradopuueckoro, (¢GpeiiMoBOro, TrelITaAIbT-aHAIN3A U
CTaTUCTUYECKOI0 aHaJIN3a.

Metoabl ucciaeaoBanmsi. [Ipyu OCBEIIEHUM TEMBbI HCCIEIOBAHUS OBLIN
HCII0JIb30BaHbl METO/Ibl TUHIBUCTUYECKOIO OMUCAHUS, aHATUTUKO-CUHTETUUECKUH,
CPaBHUTEIBHO-CONIOCTABUTENbHBINA, AaHAJOTMM, HOMHHATHUBHO-MOTHBALIMOHHOTO
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aHaju3a, CTPYKTYPHBIH, TUMIOJIOTO-KJIaCCU(UKAIIMOHHBIN, TUHTBOKOHIICTITYaIbHbBIN
a TAK)K€ METOJIbl CTATUCTUYECKOTO aHAJIN3A.

HayuyHast HOBU3HA UCCJIEJOBAHUS 3aKJII0YAETCS B CICAYIOLIEM:

Ha wmarepuane npousBeneHuii Jx.P.P. TomkuHa CHUCTEMHO BBISBIEHBI
MU(DOTOTHYECKHE MOTHUBBI, MCKYCCTBEHHBIE SI3bIKH, ITHOCHI, AKCHUOJIOTMYECKHI
YPOBEHb, KOHIIENTYaJbHBIE OMIIO3UIMNA, TOIOHUMHUYECKHE U aHTPOIIOHUMUYECKHE
€OUHUIBI, a TaKKe JIEKCUKO-CEMAaHTHYECKHE  IIOKa3aTeld  XPOHOTOIA,
dbopMUpYIOITUE TEOPETUUECKUE M JMHTBUCTUYECKHME OCHOBBI KaHpa (IHTE3U U
CO3JIAI0IINE SI3BIKOBYK) KapTHUHY XYAO0KECTBEHHOIO MHPA, XAPAKTEPHYHO JUIA
JAHHOTO KaHpa;

B npomsBeneHusx Jx.P.P. Tonkuna B3auMocBs3b s3bika, Muda u
HCKYCCTBEHHO CO3/IaHHOT'0 HAapo/la CMOJIeTMpOBaHa B (hopMaTe TMHTBOKOHIICTITA Ha
OCHOBE  WMHIO-TIEPCHUICKNX, (PUHCKUX, CKaHIWHABCKUX, KEIBTCKUX U
AHTJIOCAKCOHCKMX apXeTuIioB U oHoMacTuku (Mithrandir, Valar, Dagor Dagorath u
IIp.), IPY 3TOM PACKPBIThI KOCMOTOHUYECKAs, TyaTUCTUUYECKasl U CXaTOJI0rnyecKas
JIEpUBALIMS U pECEMaHTU3aIMs apXandecKuX MU(OJIoreM;

B npousBeneHusx [[x.P.P. TonkuHa mgokazaHo, 4To KOHIENThl «J{oOpo» u
«3710», MOIenupyeMble Ha OCHOBE (PEUMOBBIX, TEIITAIbTHBIX, CKPHUIITOBBIX H
CLECHAPHBIX MOJENEHN, XapaKTEPU3YIOTCS PA3BETBIEHHON JIEKCUKO-CEMAaHTHUYECKOU
CTPYKTYpoO# (100poTa, 3a1uTa, CBET, HaJeXK/1a <> ThMa, CTPax, KOHTPOJIb, THOEb)
1 TIOJIOKHUTEIbHON/OTPUIIATEILHOM OIEHOYHOM IMOJISPHOCTBIO, YTO CIIOCOOCTBYET
(hopMUPOBAHHUIO B COZHAHUU YUTATENS LIETOCTHBIX XY10’KECTBEHHBIX 00Pa30B;

B npowusBeneHusx Jx.P.P. TonkuHa WHTErpaTUBHO PEKOHCTPYUPOBAHA
uepapxuueckas CTpyKTypa MHUKpokoHuentoB «Cumna», «IIpupoma», «Marus» u
«Kuzup / CMepTh», PaCKpBITHI CEMHUOTUYECKHE OCOOCHHOCTH >KaHpa (IHTE3H, a
TAKkKe JIMHTBUCTUYECKH 000CHOBaHBI ounossipHas
(monokuTenbHas/OTpUIaTeNIbHAS ) TPUPOAa KOoHIenTa «Marus» u 1uaxpoHuyecKast
pecemanTu3anus MotuBa Konbema. Kpome Toro, B CTpykType yKa3aHHBIX KOHIIEIITOB
BBISBJICHBI ~ KOHICNTyaJbHbIE MEXaHM3Mbl aHTPONOGEHOMEHOB — CTpaxa,
UCKYILIEHHS, CaMOOTBEPKEHHOCTU M BOJIM — W ApryMEHTUPOBaHa HX
JIMHTBUCTUYECKAS AKTyIN3alUs B Xy I0)KECTBEHHOM TEKCTE;

B ipousBeaenusx k. P.P. Tonkuna, The Lord of the Rings u The Silmarillion
MOJIOKUTENIbHBIE U OTPUIIATENIbHBIE 00pa3bl, a TAKKe OIMIMO3UIIMOHHBIE KOHIIEITHI
«JIro60Bb — HenaBuctby, «CBer — Thmay, «Boga» ObUTM mpoaHATM3MPOBAHBI HA
OCHOBE  JIMHTBOKOHIIENITYaJbHBbIX,  AKCHOJOTMUYECKUX M  METaPOpUUECKUX
KPUTEPUEB; UX CEMaHTHUYECKass M JUCKYPCHUBHAs CTPYKTypa B XYAO0KECTBEHHOM
TEKCTE€ YCTAaHOBJIEHA NOCPEACTBOM CTAaTUCTHUYECKOro aHanu3a. JlokazaHo, 4TO
MMOBTOPAEMOCTh JIEKCUYECKUX €IAWHHUL], MX KOJWYECTBCHHAs TOMHHAHTHOCTH H
CEMaHTHYECKasd aKTUBHOCTh BBICTYNAKOT OCHOBHBIMU JUCKYPCHUBHBIMU MOJEIISIMU,
(bOpMHPYIONTUMU KOTHUTUBHYIO CTPYKTYPY (PIHTE3UIHOTO TEKCTA.

IIpakTH4ecKkue pe3yJbTaThl HCCIAEA0BAHUS 3AKIIOYAIOTCS B CICAYIOIIEM:

UCCJIEIOBAHUE TEOPETUUECKUX U JTUHIBUCTUUECKUX OCHOB kaHpa (IHTE3U Ha
pumepe IIPOU3BEICHUI Jx.P.P. Tonknna c VICIOJIb30BAaHUEM
JMHTBOKOHIIENTYAJIbHOTO TTO/IX0/a TPEIO0CTABIISIET HOBYIO TEOPETUUECKYIO 0a3y Ha
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CTBIKE JINTEPATypOBEIACHUS W KOTHUTUBHOW JIMHTBUCTUKH W  OTKPBIBACT
BO3MOKHOCTh aHAJIM3a TEKCTOB ATOTO >KaHpPa COBPEMEHHBIMH JIMHIBUCTUYECKUMHU
METO/IaMH;

MHUDOIOTUIECKUH MHTEPTEKCT, aKCHOJIOTHYECKUE OMIMO3UIINH, (PpeliMOBBIE U
relITaabT-CTPYKTYPhI, BBISIBICHHBIE B HCCIEIOBAHUU, CIIyXKAaT MPAKTHYECKOU
METOMYECKOW OCHOBOW JII TAPMOHUYHOTO TMPUMEHEHUS JIMHTBUCTHYECKUX U
KOTHUTHUBHBIX KaTETOPHH MU aHaIu3¢e (DaHTACTHUECKUX TEKCTOB;

pe3ynbTaThl aHaJM3a OCHOBHBIX KOHIIENTYAJbHBIX OIIMO3MIIMM, TaKUX Kak
«/1o6po-31o», «MorymmecTtBo-I nbenby, «CBer-TbMa»,  BBIIBICHHBIX B
WCCJICIOBAHUH, TIOCPEACTBOM (PEHMOBOTO W TEIITAIBT-TIOAXOI0B OOBEAHHSIIOT
JMHTBUCTUKO-CEMAHTUYECKUN aHAIU3 ¢ KOTHUTUBHO-TEOPETHUECKUM IOAXOI0M,
YTO CO37aeT METOJAMYECKyI0 0a3y, KOTOpas MOXeT ObITh HCIOJb30BaHA B
MPAKTUYECKUX YYCOHMKAX, CEMHUHAPCKUX 3aHIATHSIX M HAYYHBIX MPOEKTaX IO
M3YYEHUIO CBSI3U S13bIKA M MBIIUICHHS HA OCHOBE XY 05KECTBEHHBIX TEKCTOB;

JMHTBOKOHIICNITYaJIbHBIN aHAIN3, Tpaduueckue Moaenu, PpeiMoBbIe TaOTHUITbI
U CXEMbI CEMAHTUYECKOTO Pa3BETBIICHUS, MMPEACTABICHHBIC B TUCCEPTAIIUN, MOTYT
OBITh MCIIOJIb30BAaHbI B KAUYECTBE MPAKTHUECKOT0 MHCTPYMEHTA JJIsi IOHUMAaHUS U
aHaJIM3a JIMTEPATypHOTO TeKCTa B Briciux y4eOHBIX 3aBEJEHUSAX, B YACTHOCTH, B
TaKuX TpenMerax, kKak «Teopus s3bIka W JUTEPATyphl», «JIMHTBHCTHYECKAS
Mo3THKaY, «KOrHUTHUBHAS JTUHTBUCTHKAY.

JlocTOBEpHOCTh Pe3yJabTATOB HCCJIEI0BAHUSL OOBACHICTCS TEM, 4YTO
mpo0OsieMa 9eTKO MOCTaBJIeHa, BEIBOBI OCHOBAHBI HA JIMHTBUCTHYECKOM OMHCAHUH,
CPaBHUTEIIBHO-COTIOCTABUTEIILHOM, HOMHWHATHBHO-MOTHBAIIMOHHOM,  JICKCHUKO-
CEMaHTUYECKOM, CTPYKTYPHOM, THUTIOJIOT O-KJIaCCU(DUKAITMOHHOM,
JUHTBOKOHIIENITYaTJbHOM M  CTAaTUCTUYECKOM METOJaX, MOCIeI0BATEIIbHBIM
JUHTBOKOTHUTUBHBIM M  aKCHOJIOTHUECKHUM  QHAJIM30M  IIEHHOCTHBIX U
MaTepHaIbHBIX KOHIENTOB B mpousBeneHusix [[x.P.P. TonkuHa, cpaBHUTENHHO-
THTIOJIOTUYECKUM aHAJTU30M MH(OJIOTHIECKOT0 MHTEPTEKCTa M OHOMACTHYECKHUX
UMEH, pa3paboTkoi ¢GpPEedMOBBIX H  TelTalbT-MOJACIECH  KOHIIENTYaJIbHBIX
ommozutiii  («obpo-310»,  «CBer-Tema»,  «Kusup-Cmeptby,  «Cuna-
Karactpoda») u uX MOAKpEIUICHUEM CTATUCTUYCCKUMHU IMOKA3aTEISIMHU, a TaKKe
HAyYHBIM U3YYCHUEM CTHIIMCTHYECKUX U CEMAaHTUYECKHUX CIIOEB (DIHTE3U-TEKCTOB
nucaTens.

Hayuynas u npakTuyeckasi 3HAYUMOCTb Pe3yJbTATOB HCCJIeI0BAHMS.
Hayunas  snauumocmuv  pe3ynibmamoé — uccie0o8anuss — 3aKJIOYaeTcss B
JIMHTBOKOHIIENTYaJbHOM, aKCHOJIOTMYECKOM, CEMAHTHUYECKOM M METaQOpUIECKOM
M3YYCHUU KOHIIENITOB, CBSA3aHHBIX C IEHHOCTSIMU U MaTepHAIbHOCTHIO («100po-
3710», «OKU3HBb-CMEPTBY», «CBET-ThbMay, «CHJa», «KOJBII0», «Marusy, «IIpUpoa» U
npyrue) B npousBeaeHusx [x.P.P. TonkuHa, 4To MO3BOJISET MPOAHATU3UPOBATH
KOHIIETITYAJIbHYIO ~ MOJIeTIb ~ XYJOKECTBEHHOTO MHUpa B KaHpe (IHTE3H,
chOpMHPOBAHHYIO Ha OCHOBE MH(OJIOTHUYECKOTO WHTEPTEKCTa, MCKYCCTBEHHOTO
A3bIKa U 00Pa30B, a TAKKE ONMPEIEIUTh UX JTUHTBOKOTHUTUBHYIO U JUCKYPCUBHYIO
HMHTEPIPETALUIO.
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llpakmuueckas 3HauumMocms  pe3yIbMamos UCCIe008aHUs COCTOUT B
BO3MOKHOCTH MX HCIIOJIb30BaHUS MPU CO3AAHUN YUYEOHUKOB U Y4€OHBIX MOCOOUH,
NOCBSIIEHHBIX ~ W3YYEHHIO  TEKCTOB  aHpa  (IHTE3W  HAa  OCHOBE
JIMHTBOKOHIIENTYaJbHOI0, aKCHUOJIOTMYECKOr0 M CTAaTUCTUYECKOro MOAXO/OB, a
TaKkk€ B KayecTBe MCTOYHMKA JJs OOOorameHus JeKUuid, CeMUHApoB U
IIPAKTUYECKUX 3aHATHA 10 TakUM JUCUHUIUIMHAM, Kak «CoBpEeMEHHbIN
JUTEpaTypHbIA npoueccy, «Teopus nmurepaTypHOU KPUTHUKWY, «JIMHrBOIOATHKAY,
«AHanu3 Tekctay, «HTerpanus nureparypsl U s3bika», «COBpPEMEHHBIE METO/IbI
JUHTBUCTUYECKOTO  HMCCIEAOBAaHMUS», U I  (HOpMHUpPOBAHMA  HABBIKOB
JUHTBUCTUYECKOT0 aHAJIU3a.

BHenpenue pe3yJibTaTOB HCCJIEJOBAHUA.

Pe3ynpraThl HaydyHOro MCCIEJOBAaHUS, OCHOBAaHHbBIE Ha IPOU3BEICHUAX
Jlox.P.P. TonkuHa, BKIIOYAIOUINE CHUCTEMHOE BBISIBICHHE MHU(DOIOrHUECKUX
MOTHBOB, MHCKYCCTBEHHBIX f3BIKOB, O3THOCOB, aKCHOJIOTMYECKOTO YpOBHS,
KOHLENTYaJIbHBIX OIMITO3ULHI, TOMOHUMHUYECKUX U aHTPOITOHUMUYECKUX €IUHHII, a
TAaKKE JIEKCMKO-CEMAHTHMUECKMX IIOKa3aTelell XpoHOoToma, (POPMHUPYIOMIMX
TEOPETUUECKHUE U IMHTBUCTUYECKUE OCHOBBI KaHpa (PIHTE3U U A3BIKOBYIO KAPTHUHY
XYA0XECTBEHHOT'0 MUPA, XapaKTEPHYIO JIJIsl TAHHOTO ’KaHpa, ObUIM UHTETPUPOBAHBI
B yueOHuk «Translation Theory and Practice». Jlanublii yaeOHUK IpeIHA3HAYCH AJIs
OakanaBpuaTa Mo CHEIUAIbHOCTU «AHIIMUCKUHN SI3bIK» M 3apEerMCTPUPOBAH Ha
ocHoBaHuU cBujieTenbeTBa Nel36 ot 14 anpens 2025 rona MuHucTepcTBa BBICIIETO
oOpa3oBaHus, HAyKu U MHHOBalMi PecnyOnuku Y30ekucraH (perucTpalniOHHBIN
No729922). B yueOHuKe pa3paboTaHbl NPAKTUYECKUE YITPAKHEHUS U METOIMUECKHUE
pPEeKOMEHJAlMl [0  aHaiu3y  (AHTACTUUECKUX  TEKCTOB,  PACKPBITUIO
JUHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOrO  IIacTa M OOECNEYEHHI0  CEMaHTHYECKOIo
COOTBETCTBHS MpHU nepeBoje. Takas MHTErpanusi NO3BOJISIET CTYACHTaM IMOCTHYb
MHOTOTPAHHOE CO/IEPKAHUE XYT0KECTBEHHOI'O MUPA, IPUMEHSITh KOHIENTYalbHbIE
OCHOBBI B ITPOLIECCE MTEPEBO/A U pa3padaThIBaTh AIbTEPHATUBHBIE CTPATETUU.

B mpoumssenenusix [Ix.P.P. TonkuHa B3auMOCBsI3b A3bIKa, Mupa u
HCKYCCTBEHHO CO3JJaHHOI'O HapoJla, OCHOBAaHHAs HAa MHJIO-NIEPCUACKUX, (PUHCKUX,
CKaHJIWHABCKUX, KEIbTCKUX M AaHIJOCAKCOHCKMX apXETUIIaX M OHOMAaCTHUKE
(Mithrandir, Valar, Dagor Dagorath u np.), Obima cMmojenupoBaHa B ¢opmare
JMHTBOKOHIIENTA; BBIBOJIbI, KACAIOLIUECS] KOCMOTOHHYECKOM, TyaJUCTHUYECKOH U
ACXATOJIOTMYECKON AepUBAIIUU U peCEMaHTH3auH apXandeckux MudoaoreM, Obun
UCIIOJIb30BaHbl B paMKaX HAay4YHOro NPOEKTa «AHAJIU3 STHOJMHIBUCTUYECKON
KapTHUHBl MHUpa B KapakaJNmakCKoM (OJIbKIOpE B MOHOIPa(pUUECKOM acIleKTe»,
peasin3oBaHHOro B KapakalimmakCKoM Hay4yHO-MCCIIEOBAaTEIbCKOM HWHCTUTYTE
rymanuTapHbeix HayK B 2021-2023 romax (CrpaBka Kapakalimakckoro OTAeneHust
Axanemun Hayk Pecryonuku Y30ekuctan Ne522/2 ot 29 aBrycra 2025 roga). B
pe3ysbTaTe JIMHIBOKOHLENTYyalbHAs MOJeNb, pa3paboTaHHass Ha OCHOBE
muponoruun [Ix. P. P. TonkuHa, nociyxujia CpaBHUTEIbHO-HAYYHOH OCHOBOM /IS
aHaJIM3a KapTUHBI MUPA B KapaKaJakCKoM (ponbKIOpe U o3Boinia 6osee riy0oKko
PacKpbITh CEMAHTUYECKYIO PUPOY HAIMOHATIBHBIX MU(POJIOTNUECKUX EIUHHII.

Pe3ynpTaThl HaydHOro HCCIEIOBAaHHUS, B YAaCTHOCTH aHAJW3 KOHLENTOB

44



«dobpo» u «3mo» B mpoumsseaeHusix Jk.P.P. Tonkuna, oOCHOBaHHBI Ha
(GpeiiMOBBIX, FeIITAIBTHBIX, CKPUIITOBBIX M CLIEHAPHBIX MOJIENSX, C BBISIBICHUEM UX
JIEKCUKO-CEMaHTHUYECKOW Pa3BETBIEHHOCTH (100pOTa, 3alIUTa, CBET, HAASKIA <>
TbMa, CTpaxX, KOHTPOJb, pa3pyuIeHUE) U MOJOKUTEIbHOW/ OTpULATEIbHON
OLICHOYHOM MOJSIPHOCTH, POPMHUPYIOIICH B CO3HAHUH YUTATENS IIEIOCTHBIE 00pa3kbl,
ycTenmHo BHeApeHsl B yueOHUK «Crosscultural communication theory and practicey.
JlaHnHbIl y4eOHMK ITpeIHAa3HAYEH I CTYAEHTOB OaKajgaBpuaTa Mo CleualbHOCTH
«AHTITMUACKUN SI3BIK» M 3apETUCTPUPOBAH HA OCHOBAHUM cBUaETENbCTBA Ne316 ot
21 aBrycra 2025 roma MuHucTepCcTBa BBICIIEr0 00pa30BaHUs, HAYKH M HHHOBAIIHA
Pecniy6nuku Y36ekuctan (peructparnonsiii Ne432626). B pesynbTate, couetanue
TEOPETUYECKUX OCHOB KOHUENTYaJIbHOTO aHajin3a XYJ0KECTBEHHOIO TEKCTA C
MPAKTUYECKUMH  33JIaHUSMH  TIO3BOJIMJIO  CTYJIGHTaM TJIYOOKO  OCMBICIUTH
JUHTBUCTUYECKUE TOHATUS U CHOPMHUPOBATH HABBIKU HX 3(P(HEeKTUBHOTO
MIPUMEHEHUS B CUTYalUSIX MEXKYIbTYPHON KOMMYHUKAIUU.

B npousBenenusax Jk.P.P. TonkuHa  wmepapxuueckas  CTpPYyKTypa
MUKpoKoHLEeNnToB «Cunay, «IIpuponay, «Marusa» u «Kusub / CMepTh», paCKpbIThI
CEMUOTUYECKUE 0COOEHHOCTH KaHpa boHTE3N, oumnonsipHast
(monokuTenbHas/OTpHUIIATeNIbHAS]) TNpupojaa KoHmenta «Marus», a Takxe
IUaxpoHUYEcKas peceMaHTu3anus MotuBa «Konbla» B JMHTBUCTHYECKOM aCIEKTE.
Kpome TOro, B CTpPYKType MAaHHBIX KOHUENTOB BBISBIEHBI KOHIIENTYaJbHbIE
MEXaHHU3Mbl AHTPONO(EHOMEHOB — CTpaxa, UCKYIIEHHUS, CaMOOTBEP)KEHHOCTH U
BOJIH, a TAK)KE UX JTMHTBUCTUYECKAs AKTyaJIn3alis B XyA0’KECTBEHHOM TEKCTE ObUIH
yCIelHO BHeIpeHbl B yueOHHMK «Language and literature». [lanHbiii ydueOHHK
MpelHa3Ha4YeH /Ui CIENUaTbHOCTH OakanaBpuaTa «AHTIUNACKUN S3BIK» U
3apEruCTpUpPOBAaH HAa OCHOBAaHWU CBUJAETENBCTBA MMHHUCTEPCTBA BBICHIETO
oOpa3oBaHus, HayKu U MHHOBaIMi Pecnyonuku Y36ekucran Ne316 ot 21 aBrycra
2025 roma (peructparuonnbii Nel14491). B pesynbrate CTYAEHTHI MOJYYHUIU
BO3MOXHOCTb OCMBICIUTh MCTOPUYECKOE PAa3BUTHUE AHIJIMHCKOM JUTEpaTyphl Ha
OCHOBE COBPEMEHHBIX KOTHUTHBHBIX M JIMHTBOKYJIbTYPOJIOIMUECKUX MOJIXO/I0B,
MHTEPIPETUPOBATh XYJIOKECTBEHHBIM TEKCT KaK JAHCKYPCUBHYIO MOJIE€NIb U
OpUOOpECTH  HABBIKKM €ro NPHUMEHEHUS B  IPOLECCe  MEXKKYJIbTYpPHOH

KOMMYHUKAITUH.
[TonoxuTeNnbHBIC W OTPHIATEIBHBIC 00pa3bl, a TaKKe OIMO3HIIMOHHBIC
koHIenTel «JIroboBs — HenaBuctb», «CBer — Tbmay, «Boma» Obuin

NPOAHAM3UPOBAHBI HA OCHOBE JIMHI'BOKOHIICNTYaJIbHBIX, AKCHOJIOTHYCCKUX U
MeTaOpUICCKUX KPUTCPUCB; MX CEMaHTHUYECKas M JUCKYPCHBHAs CTPYKTypa B
XY/I0)KECTBEHHOM TEKCTE ObLIa BbISIBJICHA TOCPEICTBOM CTATHCTUYECKOTO aHAJIN3A.
Y CTaHOBJIEHO, YTO TOBTOPSIEMOCTh JICKCHYECKUX CIMHUI], MX KOJHUYCCTBEHHAS
JOMHUHAHTHOCTh M CEMaHTHYECKass AaKTHUBHOCTh BBICTYNAIOT OCHOBHBIMH
JIMCKYPCUBHBIMH ~ MOJCISIMH,  (HOPMHUPYIOIIUMH  KOTHUTHBHYIO  CTPYKTYPY
¢doHTE3MiTHOTO TekcTa. B iponsBenenusax Jx.P.P. Tonkuna «The Lord of the Rings»
u «The Silmarillion» 61K KCTONB30BaHBI B paMKax MEKIyHAPOIHOTO IPAHTOBOTO
npoekta SUZ-800-21GR-3181 «Reinforcing English Language Competence at
Karshi State University», peanu3oBanHoro B KapmmHCKOM TrocymaapCTBEHHOM
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yauBepcurere B 2021-2023 rogax (CnpaBka KapmimHCKOTO rocynapCcTBEHHOTO
yauBepcutera Ne04/4125 ot 3 centsa6ps 2025 rona). B pesynbraTe, AMCKypCcUBHAsS
MOJIeJb, pa3pabOTaHHAsI HA OCHOBE OMMO3UIIMOHHBIX KOHIIETITOB, HAOIOIaBIINXCS
B pabotax ToJyikuHa, mociyxuia 0oJjiee TTyOOKOMY TOHUMAaHUIO CEMAaHTUYECKUX U
AKCHOJIOTHYECKUX  aCMEeKTOB S3BIKOBBIX €IMHUII B TMpolecce OOydeHHUs
AHTJIMICKOMY SI3BIKY B ITPOEKTE.

Anpobauus  pe3yJbTaTroB  HccJel0BaHusi. Pe3ynbraTel  JaHHOTO
UCClIeIoBaHusl ObUTH OOCYXJEeHbl Ha 14 HayyHO-NPAKTHUYECKUX KOH(PEPEHIUIX, B
TOM uncie Ha 10 MeXITyHapOIHBIX U 4 PECITyOIMKAHCKUX.

[yomukauus pe3yabTaToB MHccjaenoBanusi. I[lo Teme auccepranuu
ormy0ukoBaHO 33 Hay4dHBIX pabOThI, B TOM 4Hcie 2 MoHorpaduu, 17 crareii B
HAay4YHBIX W3JAHUSIX, PEKOMEHJOBAaHHBIX BBICIIEH AaTTECTAIIMOHHOW KOMHUCCHUEU
Pecriybnmuku Y30ekuctan uisi MyOJIMKAIlMM OCHOBHBIX HAYYHBIX PE3YyJIbTaTOB
auccepranuid, 3 HuX 10 B pecniyOIMKaHCKUX U 7 B 3apyOEKHBIX KypHaJIax.

CtpykTypa M 00beM auccepranmuu. Jluccepramus COCTOUT U3 BBeAcHUS, 4
IJIaB, 3aKJIIOYEHUsT W CIHCKA UCIOJIb30BAHHOM JUTEpaTypbl, OOIUA 00beM
coctapisieT 246 crpaHuil.

OCHOBHOE COJEPXAHME JMCCEPTALIMN

Bo BBoaHOIi 4YacTM juccepTauud  OOOCHOBAaHBI  AKTYalbHOCTh H
HEOOXOIMMOCTh TEMBbI, IIOKa3aHa CBA3b WCCJICNOBAHUS C MPUOPUTETHBIMU
HaIpaBJICHUSIMUA Pa3BUTHA HAYKU M TEXHOJOTHM pecmyOiauku, chopMyaupOBaHbI
LEIN U 33/1a4d, 0XapaKTepU30BaHbl OOBEKT U MPEIAMET UCCIEAOBaHUS, U3TI0KEHbI
Hay4yHas HOBU3HA M TIPAKTUYECKHUE pe3yIbTaThl, MPUBEIEHBI CBEIECHUA OO0
anpoOaIu UCCIIeI0OBaHUs, OMYOIMKOBAHHBIX pa00Tax M CTPYKTYpPE TUCCEPTAIIHH.

[lepBas rnaBa quccepraluyy Ha3biBaeTCad «/IMHITBOKOHIENTYAJIbHbIE OCHOBBI
autepatypbl ¢pauTe3n u TBopuecTBa /[:k.P.P. Toakuna». B neppom maparpade
IJIaBbl, oO3arjaBieHHOM «Teoperudyeckne OCHOBBI kKaHpa (3HTE3H W
BO3MOKHOCTH  €ro  JIMHFTBHUCTHYECKOr0  HCCJIEOBAHMS»,  OCBEILAIOTCSH
POUCXOXKIEHUE *KaHpa (IHTE3U, €r0 OCHOBHBIE YKaHPOBbIEC MPU3HAKUA U MECTO B
CUCTEME COBpeMEHHOH (aHTacTHueckoil surepaTypbl. Omnupasich Ha JIpEeBHUE
MU(DBI, CKa3KM U pPHINAPCKUE POMaHbl, (IHTE3U OTIMYAETCS CO3AAaHUEM
BOOOpakaeMoro MHpa, OCHOBAaHHOTO HAa Maruu, a TakKe CHUCTEMON TUIMYECKUX
o0pa3oB, 1 B KoHIe XX u B Havdase XXI Beka BBINUIO 32 PAMKHU JUTEPATYPHI,
NPEBPATUBIINCH B TJIOOAIBHOE KYyJIbTYpPHOE SIBICHHME B KHWHO, TeaTpe U
KOMIIbIOTEpHbIX ~ urpax. OcoOyio ponb B  (QOpMUPOBAHMM U HIMPOKOH
nonyJspuzanuu xanpa ceirpania tpuiorus Jx.P.P. Tonkuna “The Lord of the
Rings”.

B nurteparypoBeeHUN CYIIECTBYIOT pa3IMYHbIE MOAXOAbl K MHTEPIPETALUU
xaHpa ¢ouTesn. B uactHoctn, M.C.l'anuna, 3.H.Kostyn, [|.Hacpunnunos,
M.TypcyHOBa, onpenensoT (pIHTE3U KaK CaMOCTOSATENbHBIN sxanp™. A.Kapenun n

43 T'anuna M.C. ABTOpCKasi HHTepIpeTanus yHuBepcanbHoro Muda (YKanp «@aHTe31n» U KEHIUHBI THCATETLHUITB)
// ObmecTBeHHble Hayku M coBpeMeHHOCTh. Ne 6. 1998. — C. 161-170.; Kosryn E.H. IlosTnka HeoObIuaiiHOrO:
XYZI0KECTBEHHBIE MUPBI (DaHTACTHKH, CKA3KH, YTONHH, MPUTYH U MH(a (Ha MaTepHaie eBpONEHCKON JTUTepaTyphl
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B.JI.I'onmMaH cuuTaroT ero ImoaBUI0M q)aHTaCTHKI/I‘M. A.M.OcunoB paccMaTpuBaeT
(oHTE3M Kak HanpasiIeHne*. ITo MPOTUBOPEUNE YKA3hIBAET Ha CII0KHOCTh YETKOTO
ONpENENICHNs TPAHULl KaHpa. TeM He MEHee, COAEPIKATENbHBIE U CTPYKTYpPHBIE
MPU3HAKU — MIOCTPOEHUE BOOOpakaeMoro Mupa, rnpeodsiajianie MugpoJIorudeckux u
apXeTUMMYECKUX 00pa3oB, BeuHast 00pb0Oa q00pa u 3I1a, MyTh UCIIBITAHUM U POCTa
repost — HOATBEPKAAIOT (OPMUPOBAHUE (PIHTE3HU KaK CAMOCTOSITENILHOTO JKaHPA.

CylecTBYIOT pa3nuyHble B3rJsbl Ha Teoputo kaHpa. b.M.TomameBckuii
TPAaKTOBAll KAHP KaK COBOKYIIHOCTb <JIOMHHAHTHBIX uei»*®, ompemensromux
KOMITO3UIIMOHHOE CTPOEHHE IMpou3BeneHus, B To Bpemss kak [.H. Ilocmenos
CBA3BIBAET €ro C  HMCTOPUYECKH  TOBTOPSIOIIMMUCA  COAEPKATEIBHBIMHU
npusHakamMu’’. B.B.K0XUHOB k€ paccMaTpUBAET KaHP KAK LEIOCTHYIO CHCTEMY
CONEPIKAHMS ¥ CPEACTB BhIpakeHus e, VIcXons U3 JaHHBIX MOIXOI0B, K OCHOBHBIM
npu3HaKaM (PIHTE3U OTHOCATCS KOMITO3UIUS,, OCHOBAaHHAs Ha (haHTAaCTHUECKOM U
Maru4eckoM MUpe, IUHAMUKA CIOKETa, ONMOo3ulug Jo0pa W 311a, CUcTeMa
MU(DOTOTHIECKUX 00pPa30B U MOJIETb PA3BUTHSI TE€POA.

B mnpowusBenenusx ¢paHTE3n BOOOpa)kaeMble MHUpPBI BBICTYHAIOT B KAYECTBE
OCHOBHOT'O JINHTBUCTUKO-KOHCTPYKTUBHOI'O MPHU3HAKA KaHpa U MOAECIUPYIOTCS B
(daHTaCTUYECKOM KIIOYE IMOCPEACTBOM HOMMHATHUBHBIX U KOHLENTYaJIbHbBIX
CPENCTB, OIMUPAKOLINXCS HA DJIEMEHTBI PEAIbHON IEUCTBUTEIBLHOCTU. B pe3ynbraTe
(boHTE3U MPOSBISAETCA KaK CaMOCTOATEIbHBIN kKaHp, 00J1a1al0uid yCTONYHBBIMU
(bopManbHO-COAEpKATEIbHBIMU MPUHIUIIAMHI; IPU 3TOM aBAHTIOPHAS CIOYKETHAs
Mozenb, oTMedeHHas M.M.baxTtunoM, B p3HTE3U coueTaeTcsi ¢ MU(POIOrHYECKUMU
¥ MATUYECKUMU A3BIKOBBIMH ¢AMHUIIAMU Y,

B coBpemeHHYI0 310Xy (PIHTE3M paccMaTpUBAETCsl HE TOJBKO KaK OOBEKT
XYAO0XECTBEHHOT'O TBOPYECTBA, HO U KaK BaXXHBIH OOBEKT HAYYHO-TEOPETUUECKUX
uccienoBaHuil. MexxnyHapoJHble KypHaibl, Takue kak Mapping the Impossible,
Fafnir, Clarkesworld Magazine, Uncanny Magazine®®, ciyxar TeopernueckoMy
00OCHOBAaHUIO *aHPAa M M3YyYEHUIO HOBBIX HampaBiieHWd. KoMIbIOTEpHBIE UTPHI,

nepBoit mosoBuHbl XX Beka). — M., 1999. — 308 c.; Nasriddinov D. Fantasy genre and its scientific interpretation in
theoretical views // Xorijiy lingvistika va lingvodidaktika / Foreign Linguistics and Linguodidactics. 2023. — Ne1(2).
— B. 56-62. — DOI: https://doi.org/10.47689/2181-3701-vol1-iss2-pp56-62; Tursunova M.I. Zamonaviy o‘zbek va
ingliz bolalar adabiyotida fantastik va realistik kategoriyalar uyg‘unligi. Filol.fan.b.fals.dok. (PhD)...diss.avtoref. —
Namangan: Namangan davlat chet tillar instituti, 2024. — B. 18.

44 Kapemun A. Knaccuku. Ipenreun ¢pontesu. URL: http://mirf.ru/Articles/art285.htm.; Tonman B.JI. ®3uresu //
JlurepaTypHast SHIMKIIOTIEANS] TEPMUHOB U MOHATHHA. — M., 2001. — C. 654.

4 Ocunos A.H. ®3nTesn // On xe. PaHTacTHKA OT «A» 10 «SI»: KpaTKMit SHIMKIL. CIPaBOUHHK. — M., 1999. — C. 320.
46 Tomammescknii b.B. Teopus muteparypst. [Tostuka. — M., 2002. — 334 c.

47 Tlocnenos I'.H. B3aumoseiicTBie JUTepaTypHbIX HANpaBIeHHH M XYyA0)KECTBEHHBIX MeTon0B // TBOpueckue
METOJIBI ¥ TUTepaTypHbIe cucTeMbl. — M., 1987. — C. 17-28.

48 Kosunos B.B. ITpo6ieMbl XynoxecTBeHHOro cTiis. — M.: CoeTckuii nucarens, 1962, — C. 112,

49 Baxtur M.M. Bompocs! nutepatyphl u 5cTeTukd. — M.: XynoxecTeHnas autepatypa, 1975. — C. 235.; Baxrun
M.M. Ocreruka cnosecHOro TBopuecTBa. — M., 1986. — 400 c.

50 Mapping the Impossible. Journal for Fantasy Research [Elektron resurs]. — Glasgow: University of Glasgow, [2021].

— Elektron jurnal. — Kirish tartibi: https://journals.gla.ac.uk/fantasy-research/about (murojaat qilingan sana:
04.07.2025). Fafnir — Nordic Journal of Science Fiction and Fantasy Research [Elektron resurs]. — Helsinki: Finnish
Society for Science Fiction and Fantasy Research, [2014]. - Elektron jurnal. - Kirish tartibi:

https://journal.fi/fafnir/about (murojaat gilingan sana: 04.07.2025).; Clarkesworld Magazine [Elektron resurs]. —
Clarkesworld Books LLC, [2006]. — Elektron jurnal. — Kirish tartibi: https://clarkesworldmagazine.com/ (murojaat
gilingan sana: 04.07.2025).; Uncanny Magazine [Elektron resurs]. — Uncanny Magazine LLC, [2014]. — Elektron
jurnal. — Kirish tartibi: https://www.uncannymagazine.com/ (murojaat gilingan sana: 04.07.2025).
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takue kak The Lord of the Rings Online u Hogwarts Legacy®}, Taxxe noBbImaror
3HaueHue Mupa GIHTE3U B COBPEMEHHOM KYJIBTYpE.

B wuccrnenoBaHun TEKCT (DIHTE3M PACCMATPUBAETCS KaK JIMHIBUCTUYECKUN
O0OBEKT M Kak OCOObIH THUIl XYJ0XKECTBEHHOTO TEKCTa, MOJEIUPYIOIIHA
BOOOpaXaeMyl0 pPEalbHOCTh CpeACTBaMU si3bika. HoMuHanus TpakTyercss Kak
MEXaHU3M  KOHUENTYaJbHOIO M OHTOJOIMYECKOTO0  KOHCTPYMPOBAHHMS
BBIMBIIIJIEHHBIX OOBEKTOB, YTO COOTHOCUTCS C KOTHUTHUBHO-JTMHTBUCTUYECKUMU
noaxoxamu H.JI. Apyrionosa u E.C. Ky6psikosa®’. KoHlenTyanbsHas apxXuTekTypa
TekcTa (IHTE3U AHATU3ZUPYETCS B paMKaX KOTHUTUBHOW JIMHTBUCTUKH, TIPU 3TOM
poinb MeTadopbl W CUMBOJMKMA B PENPE3CHTALMU KIIIOYEBBIX KOHLIENTOB
pacKpbIBaeTCsl HA OCHOBE TeOopuHu KoHIenTyanbHoi metadopsl k. Jlakopd u M.
JxoHcoH>. JIMCKYpCHBHBIE MEXAHU3MBI BOCIPHATUS BOOOPAKAEMOro MHpa
MHTEPHPETUPYIOTCS C OMOPOWM Ha MPEICTABICHUE KOHTEKCTAa KaK KOTHUTHUBHOM
mozaenu y T. BaH J[elik 1 KOHIENINIO JUCKypca Kak KyabTypHoro siBieHus y 10.C.
Crenanos®.

Bo BTopoMm naparpadye rnepBoii riaBbl, 03arjaBieHHOM «JIMHrBHCTHYECKOE U
Xy/J10:KeCTBEHHOe onucanme ;kaHpa ¢ganTe3n», (GIHTE3U TPAKTYETCS KaK CIOKHBIN
TUI XYJO’KECTBEHHOTO0 TEKCTa, MOJCIMPYIOMIMNA BOOOpaXKaeMylo peaJbHOCTb
CpeIcTBaMM s3blKa. B HcciieqoBaHuMM TEKCT (DIHTE3H PACCMATPUBAETCA Kak
JUHTBOKOHIIENTYaJbHAsl CHUCTEMa, B KOTOPOM $3bIK BBICTYHNAET HE TOJBKO
CPEICTBOM OTpPA)XXEHUS JCUCTBUTENBHOCTH, HO W MEXaHU3MOM CO3JaHus,
YHOPSAJOYMBAHUS W HWHTEPHpPETAlMH albTepHAaTUBHOro Mupa. llokazaHo, 4TO
JUHTBUCTUYECKYIO OCHOBY  (PPHTE3M  COCTABJISIIOT CHUCTEMa HOMUHAIIUHU,
OHOMAaCTUYECKHE EIMHMIIBI, HEOJIOTM3MbI, apXaudeCKHil IUIACT, UCKYCCTBEHHBIE
S3BIKH U META(POPUUECKHE CTPYKTYPHI.

B nocnegnue ronpl xaHp (GIHTE3W HAXOAUTCS B HEHTPE 0COOOI0 BHUMAHUSA B
JIMHTBUCTHYECKUX UCCIEIOBAHUSIX, €TO TEOPETUUECKNE OCHOBBI OCBEILIEHBI TAKUMU
3apyOexHbiMU  yueHbiMH, Kkak P.KabakoB, C.Komenes, X.Tummepman,
A.3rop3enbckuii, a Takxke M.Enuzaposa, 3.JlebeneBa, X.®Payckanrep, K. Annan u
npyrue®. B y30eKcKOM S3BIKO3HAHUM TaKUE UCCIenoBaTenu, kak B. TommynaTosa,

51 The Lord of the Rings Online [Elektron resurs]. — Standing Stone Games, 2007. — Rasmiy sayt:
https://www.lotro.com/ (murojaat gilingan sana: 04.07.2025).; The Lord of the Rings: Return to Moria [Elektron
resurs]. — Free Range Games, 2023. — Rasmiy sayt: https://www.returntomoria.com/ (murojaat gilingan sana:
04.07.2025).; Hogwarts Legacy. [Elektron resurs]. — Avalanche Software, 2023. — Rasmiy sayt:
https://www.hogwartslegacy.com/ (murojaat gilingan sana: 04.07.2025).

52 Apyrionosa H.JI. SI3bIk M Mup 4enoBeKa. — 2-€ U3, ucip. — M.: SI3blku pycckoit KynbTypbl, 1999. — 911 c.;
KyOpsikoBa E.C. SI3bik 1 3Hanue: Ha nyTn noiyueHus 3HaHUH O SA3bIKE: YaCTH PEYH C KOTHUTUBHON TOYKH 3pEHUSL.
Ponb s3pika B mo3Hanuu mupa. — M.: SI3bIku cnaBsHCKOM KyiabTypsl, 2004. — 560 c.

53 Lakoff G., Johnson M. Metaphors We Live By. — Chicago: University of Chicago Press, 1980. 242 p.

> Van Dijk T.A. Discourse and Context: A Sociocognitive Approach. — Cambridge: Cambridge University Press,
2008. — XII, 267 p.; Crenanos FO.C. KoHCTaHTHI: clOBapb pyccKOil KyabTyphl. — 2-€ U3A., UCHp. U JoIl. — M.:
Axanemunyeckuii npoekt, 2001, — 989 c.

% Kabakos P.M. «Iloemutens Komen» Jx.P.P. TonkuHa u npoGneMa COBPEMEHHOIO JMTEpPATyPHOIO
MudoTBopyecTBa: aBTroped. muc. kaua. ¢uiosor. Hayk. — JI.: JITITY, 1989. — 25 c.; Komenes C.JI. K Bompocy o
JKaHPOBBIX MOJU(UKANUIX pomaHa B (uimocodcekoii ¢anractuke // TIpoGmeMsl MeToma W KaHpa B 3apyOeKHOIM
nuteparype. — M., 1984. — C. 134.; Komtexes C. JI. XKauposas npupoaa «Ilosemurens konei» Tomkuna // TIpo6aembr
METO/Ia U KaHpa B coBpeMeHHO# nurteparype: CO6.Hayu.cT. — M., 1981. — Boin.6.; Karapnuixuii F0.11. Uto Takoe
¢antactuka? — M., 1974. — 352 c.; Timmerman J. H. Other worlds: The fantasy genre. — Popular Press, 1983.; Petzold
D. Fantasy fiction and related genres //MFS Modern Fiction Studies. 1986. — T. 32. — Ne. 1. — P. 11-20.; Zgorzelski
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M.TypcyHOBa, IPOBENH LIEHHbIE HAYYHBIE UCCIIEJOBAHMS B 3TOM HAIpaBJIeHUN . B
170'¢ UCCIIEOBAaHMSIX aHAITU3UPYIOTCS cnenuduyeckue JIEKCUYECKHUE,
JIepUBAITMOHHBIC ¥ (YHKIIMOHATHHBIE OCOOCHHOCTH SI3bIKA (PIHTE3H.

B Ttekcre (oHTE3W HOMHUHAIIMS UHTEPIPETUPYETCS KaK MEXaHU3M
OHTOJIOTMYECKOTO M  KOHUENTYaJbHOIO KOHCTPYUPOBAHUS  BBIMBIILUICHHBIX
O00BEKTOB, YTO OOBSACHSIETCS C OMOpPOM Ha Teopermueckue mojoxkenuss B.I'. Tak,
A.A. Pepopmarckuii u JI.A. Houkos®'.

Kpome Toro, B riaBe KOHIENTyaldbHOE MOJECIMPOBAHUE TEKCTa (PIHTE3U
AHAIM3UPYETCS B paMKax KOTHUTUBHOM JIMHIBUCTUKHM. [lokazaHo, d4roO
MEPEOCMBICIICHUE TaKUX KOHIENTOB, Kak «Jloopo — 3mo», «Cunay», «CynbbOay,
«KepTBa», B BBIMBIIUICHHOM KOHTEKCTE OCYLIECTBIIIETCS HA OCHOBE TEOpUU A.
BexOunxkas, P. Jlamrakep m XK. ®okonbe®. KOrHMTMBHBIE U JHCKYPCHBHBIE
byHKIIMA MeTadopbl U METOHUMHH B TEKCTE (DIHTE3W PACKPHIBAOTCS C OMOPOM Ha
B3mIsiAbl M.P. 'anbnepun u A. Barcelona®®.

Jluckypc  ¢oHTE3W  TpakTyeTcss Kak KOMMYHUKATHBHAasi  CHUCTEMa,
oOecrieunBaroiias yoeIuTelIbHYI0 PENPE3CHTAINIO allbTEPHATUBHOMN peaibHOCTH, B
paMKax KOTOPOW BBISBIIAFOTCS KOHLENTYalbHAasl, MOACIHUPYIOIAsi U HOPMAaTUBHAs
bynkuuu s3pika. Ha martepuane TBopuectBa J.R.R. Tonkun nemoHcTpupyrorcs
OHTOJIOTUYECKHE U JUCKYPCUBHBIC BO3MOXKHOCTH SI3bIKA B TEKCTE (haHTE3U. B 11e5mom
naparpad GopMUPYET TEOPETUKO-METOI0JIOTHYECKYI0 OCHOBY ISl PACCMOTpPEHUS
xaHpa GIHTE3U KaK CaMOCTOSTENILHOTO O0BHEKTa JIMHIBUCTUYECKOTO UCCIICIOBAHUS.

B  Tperbem  maparpage  riaBbl,  o3ariaBieHHOM — «Oco0eHHOCTH
MHU(POJIOTHIECKOH W JIMHIBOKOHLENTYAJbHOM CHCTEMbl B INPOM3BEACHUAX
Jx.P.P. ToakuHa», o0co00 MOMUEPKHBACTCS MECTO TBOpPYECTBA THCATEIS B
MHUPOBOW JIUTEPATYPE, €r0 OrPOMHBIN BKJIAJ B kaHp (IHTE3W U PopMUpPOBaAHUE
HarnpasieHus «TONKMHUCTHKA» B HAYYHOU JIUTEpaType. B CBOMX mMpou3BeneHUIX
JIx.P.P. TonkuH, onupasch Ha HCTOPUKO-KYJbTYPHBIE IIJIACThI, MEPEOCMBICIIHII

A. Understanding fantasy. — Varshava: Akademiya, 1972. — 215 p.; Onusapoa M. H. JIunreuctrka u aHTacTuka:
O s3p1k0BOH cnenmuke hanTacTudeckoi mureparypsl. — M.: Hayka, 2014. — 215 c.; Jlebenesa E.A. OcobenHocTH
JMEKCUKN B TekcTax HaydHoW ¢(antactuku. — CII6.: M3m-Bo CIIOI'Y, 2016. — 198 c.; Mensenesa E.I.
CnoBooOpazoBanue B ¢paHTacTudeckux Tekcrax. — M.: PITY, 2013. — 176 c.; HoBukoBa H.B. ®yHkunoHanbHBIE
ocobeHHOCTH s3bIKa (HTe3u. — Kazans: Kazan. yu-1, 2017. — 204 c.

Cockuna C.H. JIunrsuctuyeckne 0ocoOeHHOCTH aBTOPCKUX MH(OB B (anTe3u-nmureparype. — Tomck: TT'Y, 2015. —
192 c.; Allan J. Language and Myth in Modern Fantasy. — New York: Routledge, 2008. — 241 p.; Fauskanger H.K.
The Languages of Middle-earth: A Study of Tolkien’s Invented Tongues. — Bergen: Tolkien Linguistic Studies Press,
2004. — 160 p.

% Tashpulatova V.I. Fentezi romanlarning ingliz tilidan o°zbek tiliga tarjimasida lingvopragmatik va lingvomadaniy
aspektlar (D. Rouling romanlari misolida). — Toshkent: O‘zbekiston Milliy universiteti, 2021. — 176 b.; Tursunova
M.1. Zamonaviy o‘zbek va ingliz bolalar adabiyotida fantastik va realistik kategoriyalar uyg‘unligi. Filol. fan. b. fals.
dok. (PhD) ...diss. — Namangan: Namangan davlat chet tillari instituti, 2024. — 134 b.

5" Tak B.T'. SI3bikoBble nIpeoOpasoBanus. — Mocksa: SI3blku pycckoii kynbTyphl, 1998. — 432 c.; Pedopmarckuii A.A.
BBenenue B s3pikoBenenue / mox pea. B. A. Bunorpamosa. — M.: Acniekt Ilpecc, 1996. — 536 c.; HoBuxos JLA.
XymoxecTBEHHBIN TEKCT U ero aHanm3. — MockBa: Hayka, 1988. — 304 c.

%8 Wierzbicka A. Understanding cultures through their key words. — Oxford: Oxford University Press, 1997. — 328 p.;
Langacker R. W. Foundations of cognitive grammar. Vol. 1: Theoretical prerequisites. — Stanford: Stanford University
Press, 1987. 516 p.; Fauconnier G. Mental spaces: aspects of meaning construction in natural language. — Cambridge:
Cambridge University Press, 1994. — 185 p.

59 Taneniepun U. P. TekeT Kak 06BEKT IMHTBUCTHYECKOTO UcciemoBanus. — Mocksa: Hayka, 1981. — 139 c.; Barcelona
A. Metonymy and metaphor at the crossroads: a cognitive perspective. — Berlin; New York: Mouton de Gruyter, 2000.
— 346 p.
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JIPEBHIOI0 MH(OJIOTHIO, PHIAPCKUN A3MOC W JIETeHJbl Ha OCHOBE COBPEMEHHOMU
UHTEpIpeTanuu. TakuMm o00pa3oM, OH co3JaJl OOMIMPHBIK W MHOT'OCIIOWHBIN
MU(DOTOTHIECKANA MHUpP CO CBOEH wucTopmei, reorpadueit m s3pikamu. OOpasbl
MU]OJIOrMYECKUX CYIIECTB, TaKUX KaK XOOOWTHI, 37b(bl, THOMBI, SHTHI, OPKH, a
TaKXKe JIEKCUYECKUE, CTUIUCTHUECKUE U CHHTAKCUYECKUE CPEICTBA, UCTIONb3yEeMble
B X HAMMEHOBAHUSIX M OMMCAHUAX, ONPEALIISIIOT XY0KECTBEHHBINA CTHUITh aBTOPA.

Jlx.P.P. Tonkun (GopMHpPYET OCHOBHBIE KOHIIEMIIUH, TAKHE KaK T'€pPOU3M,
100po, 3710 ¥ IPUPO/IA, MTOCPEACTBOM MHUGPOIOTHUECKUX CYIIECTB U MOTUBOB. DTH
KOHIICTIIIMUA CO3/Ial0T CHUMBOJIMYECKHE M OOpa3Hble CETH B TEKCTe, oborarias
CEMaHTHUKY Npou3Be/IeHUs. ABTOp niepepadboTal apeBHUE MU(UUECKUE FIIEMEHTHI C
OMOIILI0 METapop, HEOJIOTM3MOB, UMEH COOCTBEHHBIX M TOITIOHUMOB, BBIPA3UB UX
B JIMHTBUCTUYECKOM M KOHIIETITYaIbHOM eAMHCTBE. B yacTHOCTH, 00pa3bl X000UTOB
U WX OHOMAcCTHYecKas cucremMa (haMUIMM ¥ TOMOHUMBI) YCWJIMBAIOT
MU(DOTOrHUECKUMN TIACT U CBSA3BIBAIOT €T0 C YCTHBIM HAPOAHBIM TBOPUECTBOM.

Xora xynoxectBeHHbId Tomoc Cpeanedt 3emnu, co3nanasii  J[x.P.P.
TonKkMHOM, HE COOTBETCTBYET peayibHOW reorpaduu, OH CHOPMHUPOBAICI KaK
MU(DOIOrHYecCKOe  MPOCTPAHCTBO,  MOJKPEIJIEHHOE  UCTOPUYECKHUMH U
JMHTBUCTHYECKUMHU OCHOBaMmH. [lucarens Takke co3[aj CHElUalIbHbIE CIOBA U
KAICHIAPHYIO  CHUCTEMY, clIelaB  s3bIK  XOOOWTOB  DIKBHBAJICHTHBIM
JIPEBHEAHTTIOCAKCOHCKOMY. OTH aCMHEKThl PACKPBHIBAIOT JIMHIBOKOHIIENITYaJbHbBIC
0COOEHHOCTH MU(OTOTMYECKOT0 MUPA.

[Ipoussenenus Jx.P.P. TonkuHa oTiiMyaroTCs TEM, YTO OMUPAKOTCS Ha MUQBI
Y JIETEHIbl U BBIPAXKAIOT KOHIENTHl B MHOTOYPOBHEBBIX CEMAHTUUECKHUX ITIacTax.
[TorTOMy aHAIIN3 €ro MPOU3BENECHUIN HA OCHOBE JIMHTBOKOHIENTYaIbHOTO TOAXO0/A,
PacKpbITUE  XYJIOKECTBEHHOTO COJEp)KaHWsI U  OINpEeJeIeHUEe MEXaHHU3Ma
(dhopMupoBaHUs KOHIETITOB MPECTABISIET COOON HayYHYI0 HEOOXOIUMOCTb.

Bropas rmaBa auccepranuu o3arnaBieHa «KoHuenmryasjbHasi CTPYKTypa,
chopMUpPOBAHHASI HA OCHOBE LIEHHOCTEH, si3biIka U MU(a B NMpou3BeIeHUAX
Jx.P.P. Toaxunay». IlepBbiii maparpad »Toii rnaBbl Ha3biBaercs «Cucrema
HCKYCCTBEHHBIX fI3bIKOB M MH(OJOTHYECKUX HAPOAOB B MPOM3BEAEHHUSX
Ax.P.P. Toaxkunay.

JIx.P.P. TonkuH co3gan oOMMpPHBIA MHUPOJTOrHYECKH MUpP, U3BECTHBIA Kak
CpeaunzemMbe, OCPECTBOM CBOEH cucTeMbl «JlereHmapuym.» DTOT MUP COCTOUT HE
U3 OTJICIHHBIX UCTOPHUH, & U3 B3aUMOCBSA3aHHBIX HCTOPUIECKUX, MUDOTOTHIECKUX
Y JIMHTBUCTHYECKHUX muiacToB. Takue npousBeneHus, kak «The Silmarilliony», «The
hobbit» u «The Lord of the Rings», cocTaBistoT OCHOBHBIE YaCTH 3TOM CHCTEMBI.
Jlx.P.P. TonkwH, mpuMeHsiE CBOM TJIyOOKMe TMO3HaHUS (Quioiora K
XyJI0’KECTBEHHOMY TBOPYECTBY, CHENall HCKYCCTBEHHBIC SI3BIKA I[EHTPaIbHBIM
AeMEeHTOM co3faHusi MupoB. Takue s3bIKM, KaK KBEHbS W CHUHAAPUH, OBLIU
CO3MaHbl Ha OCHOBE (POHETHKO-ICTETUYECKUX OCOOCHHOCTEH (PUHCKOTO,
JATUHCKOTO U BaJUIMHCKOTO S3BIKOB M CIYXKaT JJIsl BBIPAXKEHUS KYJIbTYpHOU
UJICHTUYHOCTH, UICTOPUYECKOMN MaMsATH U ICTETUYECKUX BO33peHui a1bhoB. Kpome
toro, Takue s3uikn, Kak Khuzdul, Adgnaic, Westron, Rohirric, Entish, Valarin u
Black Speech, Taxxxe onucaHbl B HEMOCPEICTBEHHOM CBS3H C UX HOCUTEIISIMHU.
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Taoauna 1.

IIponcxosxkienne, HOCHTEJH M OCHOBHbIE JIHHTBHCTHYECKHE 0COOEHHOCTH
13b1K0B JIk.P.P. Tonkuna .

Ipoucxo:xnenne / Hapoabt OcHOBHbIE
Ha3panmne P e POARL, [pumevyanus
HCTOYHHUK roBOpsIIiNeE HA | JUHTBUCTHYECKHUE
s13bIKA (mpocrasi TPAaKTOBKA)
B/IOXHOBEHMHS JaHHOM SI3bIKe 0COOEHHOCTH
10 manexeit «BpICIINI» S3BIK
duHCKHEe U C)1Yi1) 31 ! ’ .
MHOTOBpEMEHHAs WCTIOJIb3yEMbIii
Quenya JIATUHCKHE (Honzmop,
(hopMa, OTKPBHITHIC anb(amu B puTyaiax u
3JIEMEHTHI Banbsp)
CIIOTH M033UH
Kenbrckas Dnbdbl Cwmsruenue IToBcenHeBHBIN
Sindarin (Yoanbckast) (Cunnap, (lenition), pexum Pa3roBOPHBIiA A3BIK
(dhoHOIOT UL CuinbBaH) V- S- 0 316(OB
Cemurckas Tsapdbr TpexcorymacHbIi TaliHbIl 5A3BIK, HA
Khuzdul (mBpuT/apadckast) (Kxf?,aa) KOpEHb, TBEP/IbIC KOTOPOM JIEpKaT CEKPET
KOpHEBas MOJIENb COIJIacHbIE JABapder
JpeBHuil A3bIK, HA
CwmermnanHble KOTOPOM TOBOPHIIH
Jronu Cyddukcanpabie p p
N CEMUTCKHE U JIIOAM B 3TIOXY
Adiinaic N Hywmenop MOKa3aTemy JInla-
WH/IOEBPOTIEHCKIE ) . HYMEHOPOB;
(Dunedain) BpEMEHH
MOTHBBI OyHpaMeHT st
Bectpona
IToBcenHeBHBII
Westron Ananuruieckas «OOIIMAY S3BIK JTrOACH U
(Common Yrpoménnas hopma Jromn, rpaMMaTHKa, X000UTOB; B KHUTE
Speech) AnyHaiiiia X000UTEI KOMIIAKTHBIH Ha0Op MIPE/ICTABIICH KaK
P donem COBpPEMEHHBIH
AHTJIMHCKUIM
SI3BIK, HA KOTOPOM
Rohirric JpeBHeanrnuiickas Poxuppum Crapoanrnuiickue | roBoput Hapoxa Poxana;
KyJbTypa (Dopnunrac) (hopMBbI-CITOBa B TEKCTE MPEJICTABIIEH B
BH/JIE CTAPOAHTJIUHCKOIO
OueHb ITHHHBIH, SI3BIK, HA KOTOPOM SHTHI
Entish Onomarories + OHTHI arrIIOTHHATUBHBIH, TOBOPST MEJICHHO U
MOBTOPEHUS (Ononmpum) MHOTOKpPaTHO oAPOOHO, HEMOHATHBIH
TOBTOPSIIOLIUICS MOCTOPOHHHUM
Peun 603kecTBEHHBIX
. HeoOpranas . HeoOprumnie CYIIIECTB; OOBIIHBIM
Valarin Banap u Maiiap ym ’
(hoHOTaKTHKA 3BYKOBBIE KJIACTEPHI CyLIecTBaM TPYAHO
MIPON3HECTH
WckyccTBeHHBIN TBépable 3BYKH SI3BIK «3may, cayKalui
Black Y . Opku, cnyru p YXH, 1Y
SI3BIK, CO3JaHHBIN arTIIOTHHATUBHBIC JUTSL YKPETIICHHS
Speech Mopmopa
Cayponom adhUKCHI MorymiectBa CaypoHa

Taxkum 00pa3oM, S3bIK MPOSBIISIETCS HE TOJIBKO KaK CPEACTBO OOIIEHHUS, HO U
KaK KOHIIENTYaJIbHbII MEXaHU3M, BOIUIOUIAIOIINKI NaMsATh, KYJIbTYPY U UCTOPHUIO.

Cucrema HapoOJOB TaKXKe€ WUrPacT BAXKHYIO POJb B (PaHTACTUYECKOM MHUpE,
co3panaoM Jx.P.P. TonkuaOoM. Dnbdhbl n300paxkaroTcs Kak CHMBOJ OeccMepTus,
KpacoTbl U MYJPOCTHU, B TO BpPEMsSI KaK THOMBI aCCOLMHPYIOTCA C TMOJA3EMHBIMU
MPOCTPAHCTBAMHU, TPYAOM, 00paOOTKONM MeTalljla U KOHIIETIMEH MaTepruaIbHOCTH.

80 Tolkien J.R.R. The Silmarillion. — London: HarperCollins, Illustrated Edition, 2021 461 p.; Tolkien J.R.R. The
Monsters and the Critics and Other Essays / ed. by Christopher Tolkien. — London: George Allen & Unwin, 1983. —
240 p.; Fimi D. Tolkien Race and Cultural History: From Fairies to Hobbits. — Basingstoke: Palgrave Macmillan,
2010. — 320 p.; Noel R. The Languages of Tolkien’s Middle-earth. — Boston: Houghton Mifflin, 2007. — 208 p.
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X00606uThl — 3T0 MUpUUEecKrue 00pasbl, CIICIUATIBLHO BBEJCHHBIE aBTOPOM, KOTOPHIS
OJIUTIETBOPSIIOT IEHHOCTH CIIOKOMCTBUS, MPOCTOTHI M CBOOOABI. DHTHI BHICTYIAIOT
KaK OAYIIEBJICHHBIN 00pa3 MpUpObI, & OPKU — Kak BoruiomeHue 31a. Ha3pauus,
peub, S3bIKOBAasl CHUCTEMa M OHOMACTHYECKHE E€UHMIIBI KaXJIOro Hapoja
ONPEACNSIIOT WX KOHIEeNTyaldbHyl0 GyHKOuio. Hampumep, aHTPONOHHUMBI,
CBsI3aHHbIE C Abdamu (Dapono, I anadpusiv), umeHa THOMOB (ypun, Topun) unu
bamuuu, xapakTepHble s x000uToB (bsecumc, Tyx), ObIIM CO3JaHBI Ha
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKON OCHOBE.

TBOpUecKHE MOUCKU TMHUCATENsl OMHUPAIOTCA HE TOJBKO Ha (UIOIOTHYECKHUE
3HaHMS, HO W Ha JUTeparypHo-puiocoPcKkue AUCKYCCMU B paMKax KiyOa
«nxmaruy. B3rmsaael Oysna bapguiga Ha B3auMocBs3b a3bika 1 Mua’l, a Taxxe
ompeneneanss Toma Illunmu o KoHIENTyanbHON (YHKIMM SI3bIKA HAIUIH
npakTHUeckoe Bomlomenue B TBopuectBe Jk.P.P. Tonkuna®>. B ero
(haHTACTUIECKUX MPOU3BEICHUSX S3BIK BBITTOIHIET AICTETHICCKYI0, HOMUHATUBHYIO
U aKKyMyJSTHBHYIO (YHKIHMHM, CTAHOBACH JJIA THCATENs IIEHTPaJbHBIM
MHCTPYMEHTOM co3sianus Muda. Takum 00pa3om, CUCTEMa UCKYCCTBEHHBIX SI3bIKOB
Jlx.P.P. Tonkuna u n3obpaxenue GpaHTaCTHUECKUX HAPOJOB MPU3HAHBI sIpYaIIuM
MIPUMEPOM CO3/IaHUS JIMHTBOKOHIIENITYAIbHOM MOJENN B KAaHPE COBPEMEHHOTO
(doHTE3M.

Bo BTOpoMm naparpade 31oii riaBel uzydaercs «J/IMHrBUCTHYECKHE OCHOBBI
KOHLENTYAJbHOMN U 3THYeCKOM cucTeMbl B ipoussBeaeHusx Jx.P.P. Toakunay.
JIx.P.P. TonkuH chirpan HEOIIEHUMYIO POJIb B CTAHOBJICHUH JKaHpa (DIHTE3H, a ero
npousBenenust «The hobbity, «The Lord of the Rings» u «The Silmarillion»
CO3JJAlI0T  YHUKAJIbHYIO KOHIIENTYyaJIbHYI0 CHUCTEMY B  JIMHIBUCTHUYECKOM,
MHU(DOTOTHIECKOM U aKCUOJIOTHYeCKOM actiektax. B tBopuectBe [[x.P.P. Tonkuna
SI3bIK BBICTYIAET KaK IEHTPaIbHbIA KOHIIENT, CIYXKAIIUI IJi MOCIeA0BaATEILHOTO
BBIPDAXKEHUSA XYJ0)KECTBEHHOIO MHpa MOCPEJACTBOM HCKYCCTBEHHBIX S3bIKOB,
HOMUHATHBHBIX €IUHUII, MeTahOop U CEMAaHTUUYECKHUX IIACTOB. B mpousBegeHusx
coueTarTcsa MU, S3BIK U KOHIIENTYyaJIbHOE MBIIUIEHUE, MMOCPEICTBOM KOTOPBIX
dbopMHpyeTCsT HE TOJIBKO JCTETHYECKHH MHUpP, HO M CHCTeMa IIEHHOCTeH W
HPaBCTBEHHBIE KPUTEPHUHU.

B nmuarBOKOHUENTYaNBHOU cucteme, co3nanHon JIx.P.P. TomkuHoMm, Takue
KOHIIENTHI, KaK «I epouzmy, « Cyovoay, « Ceobooay, «Jllob6oswy, «3n0», «lIpupoday,
«Cmepmuvy u « Camonooicepmeoganuey, 001a1a10T 0COOBIM CEMaHTUUECKUM SJIPOM.
Hamnpumep, repousm Borwiomaercs B o0pa3e NpoCThIX XOOOMTOB U CBSI3BIBAETCS C
JEMOKPATHYECKUMHU IIEHHOCTSIMA M COBPEMEHHBIM OOIIECTBEHHBIM CO3HAHHEM;
KOHIICNT CYJhObI HHTEPIPETUPYETCS B TUATEKTUUYECKOM OTHOILIIEHUH CO CBOOOTHOM
Bojel.  JtoOoBb  mposiBIsSieTcS — KaK  CHWJA,  BO3BBHINIAIONMIAs  JAPYXOY,
CaMOIOXXEPTBOBAHUE U YEJIOBEUYHOCTb, B TO BPEMS KaK KOHIIETIT MPUPOJIbI CITYKUT
CUMBOJIOM 00’KECTBEHHOW TapMOHHMH M IKOJIOTMYECKOM HpaBCTBeHHOCTH. KoHIenT

61 Barfield O. Poetic diction: A study in meaning. — Middletown: Wesleyan University Press, 1973. — 230 p.; Barfield
O. Saving the Appearances: A Study in Idolatry. — Middletown: Wesleyan University Press, 1988. — 191 p.

62 Shippey T. A. Creation from Philology in “The Lord of the Rings” // J.R.R. Tolkien. Scholar and Storyteller. —
London, 1979. — 354 p.; Shippey T.A. The Road to Middle Earth. — L.: Harper Collins Publishers, 1992. — 352 p.;
Shippey T. J.R.R. Tolkien: Author of the Century. — New York: Houghton Mifflin, 2000. — 384 p.; Shippey T. The
Road to Middle-earth: How J.R.R. Tolkien Created a New Mythology. — London: HarperCollins, 2005. — 398 p.
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CMEPTH paCKpbIBaeTCid Kak OOXECTBEHHas YacTb CYJbObl YEJIOBEYECTBa, a
CaMOTIOKEPTBOBAHUE — KaK CUMBOJI )KEPTBOBAaHUS paju 001Iero 0jara yepe3 oTkas
OT JINYHBIX UHTEPECOB.

ITogxon aBTOpa 3aKirO4aeTcs B TOM, YTO OH HMCIOJIb3YET JIMHTBUCTUYECKUE
CpE/ICTBa HE TOJIBKO KaK CIIOCO0 BhIpaKEHUSI, HO M KAK KOTHUTUBHBINA U KYJIbTYPHBII
MexaHu3M co3ganus Muda. S3pIK  PopMuUpyeT KOHIENTYaJbHYI) CHCTEMY
MOCPEACTBOM  HMCKYCCTBEHHBIX  SI3bIKOB, TOIOHUMOB, apXaW4yHBIX E€IUHHUII,
CEMAHTUYECKUX AaHTUTE€3 M CHUMBOJMYECKHX BbIpakeHHH. Takum oOpa3om, B
muckypce [Ix.P.P. TonknHa s13bIK BEICTYNAET KAK OCHOBHOM MHCTPYMEHT CO3/IaHUS
XyJIOKECTBEHHOTO  MHpa, CEMAaHTHUYECKOr0 KOJMPOBAHUS  IEHHOCTEW U
(dhopMupoBaHUs HPAaBCTBEHHBIX KPUTEPUEB.

B pesynprare nmpomsBenenuss [x.P.P. TonkuHa He oOrpaHnyuBarOT KaHp
(oHTE3M Kak 3CTETUYECKOE SIBJIEHUE, a BO3BOAST €ro0 Ha YpPOBEHb KYJIbTYPHO-
MU(DOJIOTMYECKON M JMHTBOKOHIIENTYalbHOW Mojenu. B ero mpousBeneHusx
FapMOHUYHO COUETAIOTCA XY 0KECTBEHHBIE 00pa3bl, MU(POIOTMYECKUE CTPYKTYPbI
Y JIMHTBUCTUYECKHUE CPENICTBA, CO3JaBasi KOHUENTYaJIbHYIO CUCTEMY, OCHOBAHHYIO
Ha JIMHCTBE S3bIKa, MU(}A U HPABCTBEHHBIX 1IEHHOCTEH.

B tpersem maparpade |l rmaBei, ozarnaBieHHoM «Mudosaoruyeckui
HHTEPTEKCT M OHOMACTHMYeCKHe KoHuenuuu B npousseaenusax Jx.P.P.
ToaxkuHa», aHAM3UPYIOTCS J1BA BAXKHBIX HAIpaBJEHUS B TBOPYECTBE IMUCATEINS:
OHOMACTHYeCKasa cucreMa M MHGOJOrHYeCKHE HHTEPTEKCTbI, a TaKke
JIMHIBOKOHUENTYaJbHAs MHTErpauus UHI0-NEePCUACKNX MU }OJIOTeM.

B tBOpuecTBe [Jx.P.P. TonkuHna oHoMacTHueckas cuctreMa u MU(OoI0ru4ecKkue
MHTEPTEKCThI COCTABIISIIOT OCHOBHOM CEMaHTHYECKUM TUIACT €ro MCKYCCTBEHHOTO
MU(OJIOrMYecKOro Mupa. ABTOp CMOACIUPOBA AHTPONOHUMBI, TOIMOHUMBI,
300HUMBI, (PUTOHMMBI, THJAPOHUMBI U JPyrM€ HWMEHa COOCTBEHHBIE Ha
JUHTBOKYJIBTYPHOW  OCHOBE,  pacKphIBAIOIIME  Xapakrtep, (QyHKIUIO U
MU(DOIOITHUECKYIO 3a/lauy nepcoHaxeil. Hampumep, cioBo Oum, npoucxonsiiee
OT JIPEBHEAHTIIOCAKCOHCKOT O 3HAUYEHUS «BEIHKAH», ObLIO IEPEOCMBICIEHO B 00pa3e
apesomoneii;  Middle-earth  (Cpeausembe)  HCIONB30BAIOCH B KA4yeCTBE
KOCMOJIOTMYECKOM MOJIE/IM, OCHOBaHHOM Ha koHIeniuu Middangeard.

JIx.P.P. Tonkun nepepabatbiBaeT IMEHa HE TOJIBKO Ha (DOHETUYECKOM YPOBHE,
HO M B CEMAHTHYECKUX M MHUDOIOTHYECKUX TulacTax. B oHoMacTuke x00OOMTOB
(Bilbo, Baggins, Brandybuck) mpucyrcTByeT roMOpUCTHYECKasl U TPOCTOLYITHAS
ceMaHTHuKa, B uMeHax opkoB (Ugluk, Grishnakh) rpy6ocTh 1 371002 miepenaroTcst Ha
(doHeTuko-cemanTuueckot ocHoBe. MmMena »snbdoB (Galadriel, Luthien) xe
OJIULIETBOPSIIOT KPacoTy, MY3BIKaJIbHOCTh M JyXOBHOE BO3BbllIeHHE. C MOMOIIBIO
ATOT0 METO/ia aBTOP MaKCUMaJIbHO aKTUBU3UPYET JIMHTBOMOITHUYECKYIO (PYHKIIHIO
MMEHH.

ABTOp 3aMMCTBYET MHOXKECTBO OHOMACTHUUECKUX €IMHUI] U3 CKaHIUHABCKOU 1
repMaHcKoil mMudonornu (UCTOUHUKH: D00a, [lecnv o Hubenyneax, Beosynvd),
OJTHAKO KOHIIENTYaJbHO MEPEOCMBICIUBAECT MX M MPEBPALIAET B HEOTHEMIIEMYIO
gacth mudonoruu Cpenmszembs. Hampumep, nMeHa, BBIOpaHHBIE 11 THOMOB,
BOCXOJISIT K JIPEBHEHOPBEXKCKUM SI3bIKOBBIM IUIACTaM, HO OHH BBITIOJIHSIOT HOBYIO
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XyJIOKECTBEHHYI0  (DYHKIMIO  TOCPEeACTBOM  (hOHETUKO-MOP(OIOTHIECKON
agantanuu. Onb(uiickoe mMUChMO ObUIO pa3paboTaHO HAa OCHOBE PYHHUYECKOM
CUCTEMBbl M MPEJCTAET KaK JIMHTBUCTUYECKUM CHUHTE3 MUCBMEHHOW KYJIbTYpbl U
MuUdOIOTHN.

B «Jlerenmapuyme» Jx.P.P. Tonkuna MU(OJIOTHYECKAS
MHTEPTEKCTYyAIbHOCTh U OHOMACTUYECKUE KOHIIEIIUH UTPAIOT BayKHYIO poiib. B ero
MPOU3BEICHUSX YHUBEPCATbHbIE MU(OJIOTUHU, TAKUE KaK KOCMOT'OHUS, TEOTOHUS U
ACXATOJIOTUS, MPOSABISIIOTCS B pAJlE€ TEHEATOTHMYECKUX H CEMAHTHUYECKUX
napawienel ¢ wuHAo-nepcuackoir mudonoruein. Hampumep, o6paszsl Bamap
byHKIIMOHANBHO HantoMuHatoT AMemnia Crienta u fI3ata B ABecte; uMsi Mutpanaup
TpakTyercss B (POHETHUKO-CEMaHTUUYECKOW OJU30CTU K MOHATUI0O MUTPHI; TEPMUH
Mauap UMeET apXETUITNYECKOE CXOICTBO C CAHCKPUTCKUM MOHATHEM MaKs, a MaHB)
— ¢ 00pa3oM MaHy B MHIUICKOM Tpaguuuu®s,

B mudonorun aBTropa Takue CIOKETBI M 00pa3bl, KaK MOJEIb «MOCHA
(mapamnens Mmexay Ilpsmeim Ilyrém m mocrom YmuBan/Cupart), «bopwvba c
opaxonom» (I'maypynr, Cmayr — apxerun Beperparusl), «nocneouss oumea»
(mortuBsl [larop Jlaropar, cxoxue ¢ @pamokeperu u Parnapékom), TECHO CBSI3aHBbI
C CEMaHTHYECKMMHU IUIaCTaMM  HMHJO-NIEPCHJICKOM W  WHIOEBPOIECHCKOU
mudonoruii®. B uwactHOCTH, atpuOyThl I'sHAanb(a — MOCPEIHHYECTBO, CBET U
OTOHb — IO UMEHEM MUTpaHAup TapMOHHUPYIOT C OCHOBHBIMU CEMAHTUYECKHUMU
yepramu Kyasra Mutper®.

B uerBeprom maparpade |l rinaBel «AkcHoOJIOTHYECKOE ¥ JITUHTBUCTHYECKOE
MoJe1upoBaHue KOHUenToB «/{o0po — 3;10» B auckypce ¢enresm» mpoBEICHO
CPaBHUTEJIBHOE  HM3YYEHHE  JIMHTBOCEMAHTHUYECKOW W aKCHOJOTHMYECKOH
WHTEPOPETANNH 3TUX KOHLENTOB. B mpousBenenusx /[x.P.P. Tonkuna onno3unus
«J100po — 310» BbIpaxaeTcss Ha KOCMOTOHUYECKON M MH(OJIOrMYEeCKOW OCHOBE,
MOCPEACTBOM JIEKCUKO-CEMAaHTUUYECKUX U OHOMAaCTHYECKUX eauHull. Eciu Takue
Ha3BaHUs, Kak «Mopoopy, «Mopeomy, «lllne6y, SBIAIOTCS CUMBOJAMHU 351a, TO
Takue Ha3BaHuUsA, Kak «Jlomnopueny, «Inenoun», «lendanvghy, SBISIOTCA
eIMHHUIIAMK,  OOO3HAYAIOIIMMM  KOHIENT  J00pa.  AHTaroHUCTHUYECKOE
MPOTUBOCTOSIHUE YCUJIUBAETCS yepe3 o0pa3bl (@pooo/Tonnym,
Isu0anvgp/Capyman), Tonionumsl 1 MeTadopsl. [Tobena no6pa xapakTepusyercs He
a0COJIOTHOM, a TOCTUTaeMOM IIEHOM KePTB U BHYTPEHHUX CTpaJaHHiA.

8 Tolkien J.R.R. The letters of J. R. R. Tolkien. — L.: HarperCollins, 2012. — P. 345.; Boyce M. Zoroastrians: Their
Religious Beliefs and Practices. — London: Routledge, 2001. — P. 24-25.; Dhalla M.N. History of Zoroastrianism. —
New York: Oxford University Press, 1938. — 164 p; Flieger V. Splintered Light: Logos and Language in Tolkien's
World. — Kent: Kent State University Press, 1983. — P. 60-63.; Boyce M. Zoroastrians: Their Religious Beliefs and
Practices. — London: Routledge, 2001. — P. 45-56.; Nabarz P. (ed.) Anahita: Ancient Persian Goddess and Zoroastrian
Yazata. — London: Avalonia Publishing, 2013. — 276 p.; Humbach H. The Gathas of Zarathushtra and the Other Old
Avestan Texts. — Heidelberg: Winter, 1991. — 280 p.

64 Beck H. German Mythology: A Concise Guide to the Gods, Heroes, Rituals, and Beliefs of Germanic Mythology.
— London: Praeger, 1999. — P. 45-47.; Orchard A. Dictionary of Norse Myth and Legend. — London: Cassell, 1997. —
P. 84-85.; Oxford English Dictionary. — Oxford: Oxford Univ. Press, 2007. — P. 1530-1531.; Tao N.Z. Eschatology
and Fatalism in Norse Myth: The Impact of Pessimism on Nordic Culture // Open Journal of Social Sciences. — 2024.
—Vol. 12, Ne 2. — P. 201-207.; Martin J.S. Ragnar6k: An Investigation into Old Norse Concepts of the Fate of the
Gods. — Assen: Van Gorcum, 1972. — 151 p.

8 Tokapes C.A. Mugbl HapoI0B MHUpa: SHIMKIONEMMs: B 2-X T. M.: BPD, 2003. T. 1. A~ K. 672 ¢c.; T. 2. K - 5. —
156-158 c.; Kiomon ®. Mucrepuu Mutpsl / niep. ¢ auri., ¢pp. C.O. IIsetkooii. CII16.: Espazus, 2000. — C. 20.;
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B mukne VY.KJle I'yun «3emHOMOpbe» KoHIENTh «J{oO6pa» u «3ma»
UHTEPIIPETUPYIOTCA HE KaK AHTAarOHUCTUYECKHE, a KaK WHTErPaTUBHbBIC CUIIbI,
oOecreynBarole paBHOBecHe. B MpousBeneHNN Takhe SJIEMEHTBI, KaK «MeHby,
«umenosanuey, «True Speechy (HMcmunnas Peuv), BBIpaXKAIOT BHYTPEHHIOK
JYXOBHYIO CYIITHOCTH 3714, a J0OPO — CKPOMHOCTH ¥ TAPMOHHUIO. 3JI0 IPOUCTEKAET U3
BHYTPEHHErO MPOTUBOPEYMSI YEJIOBEKA, M IMOKA3aHO, YTO UM MOXKHO YIIPaBIISITh
nocpeactsoMm uMeHoBaHus. [loatomy B mostuke Jle ['ymH 3T KoHUenmu
OCBEIIAIOTCS KaK B3aWMOJOIOJHSIONME CWIbI, Onu3kue Kk monenu MHb-SAH B
BOCTOYHOM (uinocoduu.

Tperps 1y1aBa aucceprauuy o3arjabiicHa «JIMHIBHCTHYECKOEe BbIPa)KeHUe
KOHLIENITOB LEHHOCTEM M MaTrepuajJbHOCTH B mnpousBegeHusx Jx.P.P.
Toaxunay. [Tepsrrit maparpad riaBsl, Ha3BaHHBIN «DpeliMOBas U remTAJIbTOBAA
CTPYKTYypa KOHUeNnTOB «/00po» m «3710», MOCBSIIEH aHAIN3y KOIHUTHUBHO-
CEMaHTHYECKOMN CTPYKTYPHI 3TUX IBYX KOHUENTOB B nmodtuke JIx.P.P. Tonkuna. Ha
OCHOBE TeOpui KOHIeNTa, (peiiMa M TemTaibTa B COBPEMEHHOW KOTHHUTHBHOM
JIMHTBUCTUKE PACKPBIBAIOTCS MEXaHU3Mbl BBIpaKeHUS «/Joopa» u <«31a» B
npousBenenuu «The Lord of the Rings».

Konuenr «/[o6po» akTuBUpyeTCsS 4epe3 pa3iudHble (QpelMbl: Takue
crieHapuu, kak jgooporta (kind voice, gentle hand), sammra (shelter, protection,
shield), cser (light, radiance, shine), dectHocTh 1 npenaHHocTh (true heart, honest
words), nagexmaa (NOpPe), COeAMHSIOTCS APYT ¢ APYroM, o0pa3ysi IeIOCTHBINA 00pa3
relTaibTa.

Tabimua 3.1.
®dpeiimoBas cucrema, cGopMHUPOBAHHAA HA OCHOBe KoHIenTa «/{o0po» u ee
JIEKCUYeCKOe BbIPaKeHUe

Jlekcuueckue
Dpeiivbl eTHHULIDI, Iurata u3 JImHrBHCTHYECKOE CBS3b ¢ TemTAIbT
P ¢opmupylonue | NPoU3BeAEHUA 00bsICHEHHUE MO/1€JIb10
Ppeiim
. . p . . Bripaxkaer 11000Bb .
kind voice, Galadriel smiled p KirroueBoi KOMIIOHEHT
. 1 3a00Ty 4epes
Muuocepaue | gentle hand, soft with a gentle . B CO3/aHMu 00pasa
2 SMOIMOHATILHBIN
glance light XOPOIIIET0 repost
TOH
» 00poTa B COUYETAHUH
shelter, Gandalf stood as Bripakaer A CpMI/IJIOCG e
3amura protection, a shield before 3allMTHOE aKTUBHOE pa .
. ” N CO3J1aeT 1eNIOCTHBIH
shield them JelicTBHE .
MOJIOKUTENBHBIN 00pa3
CeMaHTHYECKH
. . “A light was Cser — cuMBOI YCUIIUBAET
light, radiance, .
Cser shine about her, soft JIYXOBHOU YHUCTOTHI TOJI0KHUTETBHY IO
and golden” Y HaJIEKIbI atMochepy u 1o0psIit
o0pa3
“ , O3Hauaer
Sam’s heart was
true heart, HPAaBCTBEHHYIO l'emranbT BEpHBIX U
YecTHOCTH true and N
honest words o NpaBAUBOCTb U HaACKHbBIX TEPOCB
unwavering
BEPHOCTh

Ot ppermsbl

CTAHOBATCA XYHOXCCTBCHHO

aKTyallbHbIMH  OJlaromapsi

M300pKEHUI0 TaKuX repoes, kak [dupanbd, [amagpusns, CoMm, a Takxke MeECT,
takux kak PuBennmenn u Jlotnopuen. Kpome Toro, meradopa cBera, peuu o
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CaMOIIOXKEPTBOBAHNH M 3AIIMTHBIE IEHCTBHS IPOTHBOIIOCTABIISIOTCS 3)Iy Ha OCHOBE
CEMaHTHYECKOr0 KOHTPACTA, YCUIIMBAS MOJOKUTEIHLHOE aKCHOIOTHYECKOE TIOJIE.

KonmuenT «370» BIpakaercs uepe3 ¢peiimbl ctpaxa (Shadow, terror), TeMsl
(dark, gloom), nopabomenus u koutpois (enslave, dominate), karactpodsr (ruin,
destruction, decay).

Taoauna 3.2.
Konuenr «3s1a»: aHaiau3 B paMKax (peiima
Ha3zeanue ¢ppeiima Jlexcuueckue eounuyl Konmexcmyansnoe
npumeHnenue
shadow, terror, dread, darkness, N3o6paxenne CaypoHa u
Crpax blackness Mo
paopa
Tiara gloom, blinding dark, clouded Cuenst Hasryns, bapaa-ayp,
sky, black breath Cuput YHron
Kounrtpoas / enslave, dominate, bend to the [lepconaxku o1 BIUSTHUEM
HMogunnenue will, no choice KOJbLIa
Karacrpoda / ruin, decay, waste, destruction, PaspyrieHus Ipuposl B
Pa3pymienue burnt land Mopnope, M3enrapa

Ot Ppeitmbl GopMupyroTcs BOKpyr odpazoB Mopaopa, Hasrynos, Konbsua u
CapymaHa, OOBbeIMHSS DJCMEHTBI TbMBI, XOJOJa, yXaca M O€3HaJIeKHOCTH,
co3JaBasi B CO3HAHHM YMTATENs TelTalbT-MOJAEIh MaHUKM M cTpaxa. Hampuwmep,
opnazcaue Kombiiom cosnanumem ®Dpomo, ommcanus «cold voice» (xoroonozco
eonoca) Hasrynos min xapakrepuctika Mopaopa kak «black land» (veproii semnu)
YCHJIMBAIOT JTUHTBOKOHIIENTYAIbHYFO HHTETPAIINIO 3714,

B T0 BpeMs kak ¢peiMbl IPeACTaBIAIOT COO0H KOHIIENTYaIbHbIC CIICHAPHH,
KOTOPbIE KOHTEKCTYaabHO aKTUBHUPYIOTCS MOCPEACTBOM JICKCHYECKHUX EIWHHUI[ B
XYAOKECTBEHHOM TEKCTE, TEIITANbThl IMPEBPAlIAlOT MX B IEIOCTHBIH 00pas,
00JIaaroIIuii YMOIMOHATBHO-YYBCTBEHHBIM M aKCHOJOTMYECKUM COMEPIKAHHEM.
Takum o6pazom, B Tekcte JIx.P.P. Tomkmna konmentel «JloOpo» u «3mo»
BBIPAXKAIOTCS HE TOJHKO HAa YPOBHE CEMAaHTHYCCKHUX EIMHHI[, HO M Ha OCHOBE
JAMHAMHUYECKOT0 B3aUMOICHCTBUS KOTHUTHBHBIX CTPYKTYD.

Bropoii naparpad Tperhedl riaBel o3ariaBiieH «BblpaikeHne KOHLENTOB
«Cuab», «[Ipupoab» nu «Marum» B «The Lord of the Rings», B koTopom Ha
OCHOBE JIMHI'BOKOHIIENITYaJbHOTO  aHalhW3a PacCMAaTPHUBACTCS  OTPaKEHUE
MHKPOKOHIIENITOB B pPaMKaX MaKpOKOHIIeNTa «KOJbIl0 BIIaCTH», aKTHBH3AIHS
koHrenta «lIpupoma» dyepe3 o00pa3 DHTOB, a TakKkKe CEMaHTHYCCKHC
IPOTUBOIIOCTaBICHUS KOHIenta «Marust» B npousBenenun «The Lord of the
Rings».

B npouseenennn [x.P.P. Tonkuna «The Lord of the Rings» konments
«Cuipy, «[Ipupoasi» nu «Marun» (GOpPMHPYIOT OTJEIbHBIE CEMAHTHUECKHE TOJIS
KaK JIMHTBOKYJIBTYPOJOTMYCCKHE M MH(DOMOITHYCCKHE eauHMIbl. KoHient
«Koapro Brnactu», SBISIOMNKECS OCHOBHBIM MH(DOJIOIHYECKUM CHMBOJIOM
NPOM3BEACHNUS, BBHICTYIIAET B KaueCTBE IIEHTPAIBHOIO MaKpOKOHIENTa CHibl. OH
BOILUIOIIAET B ceOe B3HAYEHHUS BIACTH, KOHTPOJS, IOJYMHEHHS M THOCIH,
KOHKPETH3UPYSICh Yepe3 TAKUE MUKPOKOHIIETITHI, KaK 3J1b(), BOJIIICOHHUK, IIPU3PaK U
raoMm. Konment «Oabgha» BBIpaKaeT IICHHOCTH TapMOHHUH, KPacoThl M MHDA,
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«Bomuedbnuxay (Wizard) — aMOMBaJICHTHYIO CHJTY 3HAHUSA U CO3HAHUS, «[Ipuspaxay
(Wraith) — cumBoir ctpaxa u paspymienus, a «/ woma» (Dwarf) — marepuansHoe
oorarctBo u TpymomobOue. Takum oOpa3oM, KoHuent «Biracmwuy (POwer)
pacKpbIBaeTCs KakK IOJMCEMAaHTHYCCKass M aKCHOJOTMYSCKH aMOWBAJICHTHAS
CIIMHUIIA ¥ CTAHOBUTCS SIIPOM CEMAaHTUYECKON CTPYKTYPBI POU3BEICHHS.

Konnenr «Boawebcmsoy (MagiC) umMeer OWIONSIPHBIA CEMaHTUYCCKHIA
XapakTep. B momoKuTeIbHON KOHHOTAIIMU OH BBIpa)kaeT JOOPOTY, BIOXHOBEHUE U
3alUTHYIO CHJIy Yepe3 Takuhe eAWHMIBI, Kak enchantment, excellence, great
(manpumep, oopas [ Haanbda), a B oTpuiaTeIbHON KOHHOTALMK — 3J10, KOHTPOJIb U
paspyllieHHe dYepe3 Takue enuHuIlbl, kak dangerous, dark, devour (B oOpase
Caypona). Konment «Marum» WHOI/Ia BOIUIONMIAET CEMAHTHKY TBOPYECTBA MU
UCKYCCTBa, a WHOTJA — CEMAaHTHKy WUIFO3UA W pa3pylieHus, OO0bCIUHSS
MPOTHUBOIOJIOXHBIC CEMAHTUYCCKHE TOJIsl. ITOT aCleKT MOKa3bIBACT CIOXKHOCTh U
KOHHOTATUBHBIM MaciTad KOHIICTITa Marwsl.

B tpethem naparpade, ozarinaBiieHHOM «JIMHrBHCTHYeCKAsI HHTEPNPETAUSA
KoHenToB «Ku3um» n «Cmept» B npousBenenusix «Leaf by Niggle» u «The
Children of Hurin», aHanu3upyrOTCsl KOHUENTHI )KU3HU U CMEPTH B IPOU3BEICHUSAX
JIx.P.P. Tonkuna. B pacckasze «Leaf by Niggle» sxu3up mHTEpIpeTHpyeTCs Uepes
MeTadopy JepeBa, a KOHIENTyalbHass MOJENb <OKU3Hb — JIEPEBOY» CBS3BIBACTCS C
ujeei «IpeBa JXKU3HW» B XPUCTHAHCTBE. JlepeBo M300pakaeTcs KaK CHMBOJ
TBOPYECTBA, JIYXOBHOIO  COBEPIICHCTBOBAHUS M  BCEr0  4YEJIOBEYECKOIO
cymiecTBoBaHus Teposs Hurrima. B mpouwsBeneHun cMmepTh MpecTaBlieHa Kak
CHUMBOJIMYCCKHUM, HEU30CKHBIA IMEPEX0J]] C MOMOIILI0 00pa3oB MYTEIICCTBHUS H
TyHHens. Beipakenust Bpoae «The train ran almost at once into a dark tunnely
(bOpPMUPYIOT KOHIIENTYaIbHBIE METa(OPBI «CMEPTHh — TYHHEIIbY B «CMEPTh — ITYThY.
Takum 00pa3om, )KH3Hb TPAKTYETCS KaK TBOPUECTBO, IPOOYKICHHUE H IICJIOCTHOCTD,
a CMEpTh — KaK HEM30€KHbII, HEOKUIAaHHBII, HO JYXOBHBIN MPOLECC MEPEX0/a.

[Tpoussenenue «/Jemu Xypuna» (The Children of Hurin) ocBemaeT KOHIICTITHI
«Ku3um» u «Cmepti» B 3nHUKO-pritocodpckoM miacte. B mpousBeneHnu KOHIET
«CmepTi» SBISETCS IEHTPATbHBIM CEMAHTUICCKUM SIIPOM H BBIPAXKACTCS TAKUMHU
JICKCUYECKUMHM equHuIiamMu, kak doom (pok), curse (mpokisarue), darkness (tema).

B mnpomsBeneHun koHment <«OKu3HM» CBS3aH C TaKUMH JIEKCHYCCKUMU
enununamu, kak Will (Bons), hope (nagexnaa), honour (dects), 1 BeIpakaer BOJIIO,
00pb0y 1 OTBEeTCTBEHHOCTh. Takue BeIpakeHus, kak «S0 long as there is hope, | will
fight, and live» («Iloka ecTh Hagexnaa, s Oyay OOpOTbCS U JKUTH»), HAIOTHSIOT
KW3Hb Haaexaon u OoppOor. Tarke ¢dpaseomornsmel (inherit a burden —
YVHacieoosamuv opems, fight to live — 6opomucsa 3a scusnus, live with honour — scumo
¢ uecmvlo) TIOKA3bIBAIOT, YTO JKU3Hb HANPSMYIO CBS3aHA C MOPAJIbHBIMH U
COLMATBHBIMU IICHHOCTSIMHU.

B uenom, ecnmu B «/lucme wkucmu Hueens» (Leaf by Niggle) sxusnb
UHTEPIPETHPYETCS KaK TBOPYECTBO M JIYXOBHOE MPOOYKICHHE, a CMEPTh — Kak
CHUMBOJIMYECKOE MyTeriectBue, T0 B «/Jemsax Xypunay (The Children of Hurin)
KM3Hb CBsI3aHa C BOJICH, HACJICTUEM U OTBETCTBEHHOCTHIO, & CMEPTh — C CYILOOH,
MPOKJISATHEM M JIyXOBHBIMH CTpaJaHusAMU. [1oCpeICTBOM TaKUX XY0KECTBEHHBIX
mpueMoB, kKak Meradopa, aHToHOMa3us, KOHTpacT U 3Bdpemusm, J[x.P.P. Tonkun
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M300paKaeT KU3Hb M CMEPTh KaK KOHIICTITH YHUBEPCAIBHOT'O ¥ HHIUBUIYATIbHOTO
YpOBHEMH, Hanemsisi X Pri1ocoPCcKO-Xya0KECTBEHHBIM COACPKAHUEM.

YerBepTas rnaBa  amccepTanmu  o3ariaBiieHa — «KoHmenrtyajbHbIe
nporuBopeuuss B npousBeaeHusix Ix.P.P. ToiaxkmHa W HMX JMHIBHCTHUKO-
CTATHUCTHYECKAsl MHTepnpeTanus». B nepBom naparpde riaBel paccMaTpuBaeTCs
JIMHTBOKOHUENTYAJbHbI M KOJMYECTBEHHbIN AHAJIN3 TMOJIOKUTEJbHBIX U
oTpUIaTeIbHBIX 00pa3oB B mpousBeaennu « T he Lord of the Ringsy.

B tpusorun «The Lord of the Rings» atu 1Ba KoHIIeNTa paccMaTPHUBAIOTCS KaK
CIIOKHBIE CEMaHTHYECKUE CTPYKTYPhI, KOTOPBIE TIOCPEACTBOM SI3BIKOBBIX CPENICTB
MPOSIBJISIIOTCS. HE TOJBKO B AaKCHOJOTMYECKOM, HO M B COIMOKYJIBTYPHOM U
JIMYHOCTHOM acriektax. AHTUTe3bl «CBer-ThMan, «Hanexna-Crpaxy, «Cnacenue-
['ubenp» CO34AIOT AaKTUBHOE KOHIENTYallbHOE TIOJIE B PEUYM U JIEHCTBUAX
nepcoHake, PopMHUPYs MOCTOSHHYIO TYaATHCTUYECKYI0 00ph0Yy B TIPOW3BEICHUU.
B xome amanm3a akcHOJIOTHYECKas TMO3WIMS TEepOeB ObLIa pas3jieliecHa Ha TpHU
rpymmsl: Borutomenus: 3ma (Sauron, Gollum, Nazgull), amOuBaneHnTHbIe Tepou
(Boromir, Denethor) u oOpa3sl, octaBmnecs BepubiMu 100py (Gandalf, Aragorn,
hobbits u ap.).
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Pucynok 4.1. CTaTHCTHKA JIEKCHYECKOI0 IIOBTOPEHHs 1o 00pazam®®,

CraTucTUyeckuil aHaiu3 II0Ka3aj, 4YTO Hauboyiee YacTo YINOMHUHAEMBIMU
nepcoHaxkamu ObLTH [ HHOanbg (1192 pasza), xo66umwur (958 pa3) u Apacopn (806
pa3); OHM SBISIOTCS CEMaHTMYECKMM LIEHTPOM J100pa, TMPEACTaBIsIsl TaKue
LIEHHOCTH, KaK MYAPOCTb, IPOCTOTA, NPEAAHHOCTh U JuaepcTBO. KoHuentT 31a B
OCHOBHOM BbIpakaeTcs uepe3 oopasel Caypona (271), Capymana (326) u I'onnyma
(457). YacTtora NOBTOPEHMS S3BIKOBBIX E€IUHHI] MOKA3bIBAET OTHOCHUTEIIbHYIO
3HAYMMOCTh O00pa30B B JUCKYpPCE M MOATBEPKAAET, UTO OMIO3UIMUS J00pa U 3Ia
CIIY’)KUT CEMAaHTUYECKOU OChIO TEKCTA.

AHanu3 TakXe IOKa3blBa€T, UYTO KOHLENT «37a» 4YacTO HMEET
caMOpa3pyIIAIONINIICS CEeMAHTUYECKUI KOMIIOHEHT: Hampumep, XoTst Opoao ObLI
nooexaeH B O0opnrOe ¢ Kombiom, Komnbiio morumbaer B pesyibTare ACUCTBUN
l'onnyma. DTO MOKa3bIBA€T, YTO ABTOP MPOABUTAET OCHOBHYIO HJCI0 — JIUYHBIN
BBIOOP ¥ BHYTPEHHIOI MOPAJIbHYIO 00pb0Y — KaK IEHTPAIbHYIO CMBICTIOBYIO UCHO
xyaoxecTBeHHoro Tekcta. Konmentsl «/loOpa» u «31a» packpbuld OCHOBHOE

% Tolkien J.R.R. The Lord of the Rings. — London: HarperCollins eBooks, 2010. — 1210 p.
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JTyaAJIUCTUYECKOE COJIepKaHNUEe TPUJIOTHH MOCPECTBOM JIMHI'BOKOHIIENITYaJIbHOTO U
CTATUCTUYECKOr0 aHaIn3a U MOATBEPKAAIOT MHOTOCIOWHOCTh KOHIIENTYaJIbHOM
CUCTEMBI Yepe3 Peub U CEMAHTUYECKYIO POJIb MEPCOHAKEH.

Bo BTOPOM naparpadge YETBEPTON rJ1aBbl MIPEACTABIIEH
«/IMHTBOKOHIENTYAJTBHO-CTATUCTHYECKUA aHAJN3 KOHLENTOB «J/I1000Bb» M
«HenaBuctb» B pomane /Ik.P.P. Tonkuna «The Lord of the Rings». Konmenr
«/I10606b» BBICTyMAaeT KaK OJHO W3 IICHTPATbHBIX AaKCHOJOTHYECKUX TOJeH
Npou3BEeACHUs, BCcTpedasick 167 pa3 u oOxBaThiBasi HE TOJBKO POMAHTHUYECKUE
OTHOIIECHMSI, HO M TaKue COLMaTbHO-dMOIIMOHAIBHBIE ILIEHHOCTH, KakK Apyxoa,
ceMeliHasi MPUBS3aHHOCTh, MATPUOTH3M W PEIUTHO3HBIE yOexnenus. CoriacHo
pesyabTaTam uccienoBanus, 49% ymnorpedinenuit aekcemMsl «l0vVe» nmpuxoauTcs Ha
rinaroibpHbIe popmet (love, loved, loving), 20% — Ha cymecTBUTENBHBIC, & OCTAIBHAS
4YacTh MPEJCTaBICHA MPUJIAraTelIbHbIMU, HAPEUUSIMHU U JPYTUMHU MPOU3BOIHBIMU
eAuHULIaMi. B TeKCcTe 3TOT KOHIENT BBIPAXKAETCA IMOCPEIACTBOM Pa3JIHUUYHbBIX
smuTeToB, MeTadop, (Ppa3eoqoru3MoB U CTHIMCTHUECKUX mpueMoB. OmnucaHus
a00Bu U mpuBszaHHocTH TepoeB («fearless and high-hearted», «lovely and
sorrowfuly, «light of stars was in her hair») pacimmpsiror 3cTeTHKO-IMOIMOHATBHBIH
oxBaT KoHIenTa. [leHHocTu a100BU MPOSBIISIOTCS Yepe3 pOMaHTHUYECKYIO JIFOOOBb
(Aparopu u ApseH, DoBuH u ®apamup), 1pyx0y u npeaanHocts (Opomo u Cam),
CEMENHYIO MPUBSI3aHHOCTH (DIIPOHT U ApBEH, JoMep U DOBUH) U JII0OOBb K POJUHE
(npuBsizanHocTh x000uTOB K Ilupy). Takum o6pa3zom, konuent «Lovey
MHTEPHPETUPYETCA KaK BbICIIAs HEHHOCTh B o3TUKE [[x.P.P. Tonkuna.

Konnenr «Hate» (Henasucmv) wucnonb3oBaics 82 pasa ©u 00pasyer
CEMAHTUYECKOE I0JI€, TPOTUBOIIOIOKHOE KOHLENTy Jo0BU. 49% ynorpedieHunii
NPUXOAMTCS Ha II1aroibHyio Gopmy, a 45% — Ha cymiecrBurenbhbie (hate, hatred).
DTOT KOHIIETIT WCIOJB3YETCS B CBS3U C HETAaTHUBHBIMH SMOITUSMHU, TaKUMHU Kak
HEHABUCTh, THEB, 3aBUCTh, MTPEIATSIILCTBO U Mpak. B npomssenennn «hate» gacrto
MPOSIBIISICTCSI B aMOMBAJICHTHOM COCTOSIHUM, TO €CTh B COUYETAaHUHM AHTUTE3bI C
moboBsio: 1uTatel THMa «He hated it and loved it, as he hated and loved himself»
MOKAa3bIBAIOT BHYTPEHHUN KOH(PIUKT MEXTy HEHABUCTHIO U JIFOOOBBIO.

Boshqa shakllar (lovely, etc.) Ot shaklida (hatred)

Boshqga shakllar (hateful, hater)

Ot shaklida (love)
Ot shaklida (hate)

Fe'l shaklida (love, loved, loving, loves)

Fe'l shaklida (hate, hated, hates, hating)

Pucynok 4.4. OtHocureabHoe ynorpedJienue cioB «Love» u «Hate» B paspe3e
rpaMMaTudeckux ¢popm

Takum oOpazom, koHuenTsl «Lovey u «Hate» xak TPOTHBOIIOIOXKHAS
CEMaHTHYECKas apa GOpMHUPYIOT OCHOBHYIO MJIEI0 U CUCTEMY LIECHHOCTEH pOMaHa.
Konment  «love»  BelpakaeT Takwe  TOJOXKHUTEIbHBIE IICHHOCTH,  Kak
CaMOOTBEPKEHHOCTb, MPETAHHOCTh, OECKOPBICTHE, B TO BpeMs Kak KoHIenT «Hate»
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pacKpbIBaeT HETaTMBHBIE CTOPOHBI YEJIOBEYECTBA — 3aBUCTh, HEHABUCTh W
MpeaaTesbCTBO. JIMHIBOKOHUENTYaIbHBIA M CTaTHCTUYECKUN AHAIIM3 ITUX JBYX
KOHILIEITOB CITY>KUT JUIsl PACKPBITHS JYXOBHO-aKCUOJIOTUYECKON CYIIIHOCTH OITUKHU
JIx.P.P. Tonkuna.

Tperbst maparpad HaszwiBaeTcs «MeTadopuyeckoe, aKCHOJIOTHYECKOE M
CTATUCTHYECKOE BbIpa:keHUe KoHuenta «Boma». B Hel koHuenr «Bopa»
UCCIIEAYEeTCS. €  JIMHTBOKOHIIENTOJIOTMYECKOM TOYKM 3pEHHUSI HA OCHOBE
MeTadOpUIeCcKoro, aKCHOJIOTMYECKOTO0 M CTAaTUCTUYECKOro aHanuza. Boma kak
JIPEBHSISI apXETUIUYECKas €IMHUIIA BOILIOIIAET B ceOe Takue OOIeueIOBeUeCKue
MOHATHUS, KaK W3Hb, YUCTOTA, MATEPUHCTBO M BO3POKIEHUE, U TMPOSIBIAETCS C
IIYOOKOM CEMaHTHYECKOM Harpy3KoW B Pa3iUYHBIX KYJIbTYPHO-UCTOPHUUYECKHUX
KOHTEKCTax. B wuccienoBaHMM yHHBEpPCAJIbHBIA XapakKTep KOHIIENTa BOJbI
aHanu3MpyeTcsa Ha ocHoBe Teopuu apxerunos K.I'. FOnra®’, a Tax:xe KOrHUTUBHBIX
IOJXO/10B TakKX yueHbx, kak C.A. Ackonbnos, E.C. Ky6psaxosa, F0.H. Kapaynos®®.
Mudonorudeckas, CMHMBOIWYECKas U KyJIbTypHasi IICHHOCTh KOHIIENTa «Water» B
AHTJIMMCKOM $I3bIKE, €r0 MHJIOEBPOIICUCKHE KOPHU YKa3bIBAIOT Ha HEMPEPHIBHOCTh
BOJIbl B UCTOPUKO-KYJIBTYPHBIX IJIaCTaX.

B npoussenenuun «The Lord of the Rings» konmenTt Boabl mpeacTaBieH Ha
OCHOBE TOJO0XKHUTEIIBHBIX, OTPUIIATEIbHBIX U HEUTPATbHBIX CEMAHTUUYECKUX TPYIII:
*KU3Hb U oOHOBIeHUE (65%), omacHocTh M onacHocTh (20%), HelTpanbHbII/ HOH
(15%). B wMeradopuueckoM IIacT€ BOJIa YacTO HCIOJB3YETCS KaK CHUMBOJ
JyXOBHOTO OYMWIICHUS, CIOKOWCTBUS M OOHOBJICHHUS, a B HEKOTOPBIX CIIydasx
(marmpumep, «Dead Marshes» (MepTBbie MapIiin)) CTAaHOBUTCS CUMBOJIOM CMEPTH U
OIMACHOCTHU. B HEHWTpanbHBIX KOHTEKCTaX BOJA UCIOJIb3YETCS TOIbKO KaK (DOHOBBIIM
AJIEMEHT, JONOJHSIOIIUN ONHUCaHUEe Merl3axa.

4001
300}

200+

Takrorlanish soni

100}

Leksema

Pucynok 4.2. Yacrora jiekceM, CBSI3aHHBIX C BOJ0ii, B mpou3Beaenun « T he
Lord of the Rings»

57 Jung C.G. Archetypes and the Collective Unconscious. — Princeton: Princeton University Press, 1981. — 417 p.

8 Ackonpmoe C.A. KonmenT u cnoBo // Pycckas cnoBecHOocTs. OT TEOPHH CIOBECHOCTH K CTPYKTYpPE TEKCTa.
Xpecromarus. — M.: Academia, 1997. — C. 267-279.; Kybpsxosa E.C. f3vik 1 3Hanmne: Ha myTtn noxydeHus 3HaHAN
0 s3bIke. YacTu peur ¢ TOUYKH 3peHUss KOTHUTUBHOTO aHanu3a. — M.: MHcTutyT a3siko3Hanus PAH, 2004. — 560 c.;
Kapaynos FO.H. Pycckwuii s13b1k 1 si3p1KOBast Tu4aHOCTh. — M.: Hayka, 1987. — 264 c.
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CornacHo pe3yibTaTaM CTaTHCTHYECKOIO aHAlIM3a, JIGKCEMBbI, CBS3aHHBIC C
BojioM (Water - 468, sea - 445, river - 350, stream - 196 u T. A.), ObUIH UCIIOJIb30BaHbI
6omee 1000 pa3, yTo yka3bIBaeT Ha BHICOKYIO HHTEHCHBHOCTH KOHIICTITA.

B mnpowm3BeicHMHM BOJa AKTHBHO HCIOJB3YETCS HE TOJIBKO Kak 3JIEMCHT
U300paKCHHUS TIPUPOJABI, HO W KaK JIMHTBOKOHIICTIT, BBIPAXKAIONIMA TaKWe
aOCTpaKTHBIC TOHATHS, KaK JIyXOBHAs YMCTOTA, JYIICBHOE CIIOKOWCTBUE, TCUCHHUEC
BPEMCHH, OIACHOCTh u Tmoreps. [losTomy koHment «Boma» cocraBiser
CEMAHTUYECKYI0 OCh XYJOXKECTBEHHOI'O TEKCTa, PACKphIBas €ro KyJIbTYPHBIH,
ACTETUYCCKUH M SK3UCTCHIIMAIbHBIN TTACTHI.

UYerBepThiii naparpad 4eTBepToi IriaBbl Ha3biBaeTCsAd «JIMHIrBHCTHYECKHE M
CTaTHCTHYECKHe Moeau KoHenToB «Cem» u «Tbma» B «The Silmarillion» n
«The Lord of the Rings». B npoussenenusax Jx.P.P. TonknHa onmo3uiys «CBET-
ThMay MPHOOPETAET HE TOIBKO ICTETHUECKOE, HO U TITyOOKOE aKCHOJIOTHYECKOE U
onTojormueckoe 3HaueHwe. B «The Silmarilliony» cBer 3aHmmaer meHTpaIbHYIO
CEMAHTUYECKYIO TMO3HMIIMI0 KaK CHMBOJI OOKECTBEHHOT'O TOPSIKA, CO3HMIAHUS U
KOCMOI'OHMYECKON TrapMOHHUH; ThMa ¢ TPAKTyeTCs KaK OTCTYIUICHHE OT OBITHA,
UCTOYHUK KOCMHUYECKOI0 pacmajaa u 3Ja. [Ipu 3TOM MCTOYHHKH CBETa, TAaKHE Kak
CBETWJILHUKH, JI€PEBBS, 3BE3/IbI, CONHIIC M JIyHa, 00pa3ylOT IMOCIEI0BATEIbHYIO
CHUCTEMY Ha OCHOBE CEMaHTHYecKoW uepapxuu. [locTeneHHOe ociiabicHHe CBETa
BeIpaKkaeTcs rpagaioHHbiMu ceMamu («imperishable flamey, «fading lighty,
«lesser radiancey), yka3pIBalOIIMMH Ha MPOIECC CMEIICHUS OT METa(pU3NIECKOro
IEHTpa K TepuQepum.

A B «The Lord of the Rings» cBeT cTaHOBUTCSI CHMBOJIOM HACHK/IbI, CIIACCHHS
U CWIbl colpoTuBieHUSA. ThMa 37ech NPOSBISICTCS CKOpee, KaK JTyXOBHasi,
MICUXOJIOTHYECKAsT M 3CTeTUYECKas yrpo3a. B oOpa3ax Ha3rysjoB M KOJIBIICHOCIICB
CEMaHTHKA ThbMbI BEIPAYKACTCS HE TOJIHKO KaK BHEIITHSS TEMHOTA, HO ¥ KaK OTPBIB OT
CYIIECTBOBAHUS, HEBHIUMOCTh U OHTOJIOTHYECKOE paspymieHue. B o6paze dpomo
«HEBHJUMOCTb» — CTAHOBUTCS CHMBOJIOM JYXOBHOIO yIajaka M OCIa0cHUS
CYIIIHOCTH.

“The Silmarillion” “ The Lord of the Rings”

flame flame

other gold other gold

3.9% white 3.2%
15.1% ne 13.6% 9.3%

9.2% white

15.9%
light
9 18.9%

10.0% sun  light 22.3%

o 9
10.2% 0.7% 14.5%

15.1% 8.0%
11.6% 12.6%

fire ) ) sun
silmaril

silmaril star

star fire

PucyHnoxk 4.6. Pacnipenesienue JieKCH4eCKHUX eIMHUI M0 KoHenTy «CBeT» B
«The Silmarillion» u «The Lord of the Rings»
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JIEKCHKO-CTaTUCTUYCCKUI aHaIM3 TaKXKe HArJISAIHO JIEMOHCTPUPYET OTH
pasiuuns: B «The Silmarilliony» ocHOBHBIC TeKCHYECKUE eIUHUIIBI, 0003HAYAOIIIHE
cBeT («lighty - 218, «fire» - 118, «white» - 106, «Silmaril» - 174), noguepkuBaroT
KOCMOT'OHHYECKOe U OoxkecTBeHHOe TBopeHHe. Bo «The Lord of the Rings» onu
MCIIONIB3YIOTCS 3HAUUTENbHO "amie («lighty - 764, «fire» - 433, «white» - 545) u B
CEMaHTHYECKOM IUIaHEe YIOTPEONSIFOTCS B 3HAYEHHUH HAASKIBI, CHACEHUSA U
NPOTHBOCTOSHUS 3ITY.

JlnarpaMma MoKa3bIBae€T CEMaHTHUYECKOE CojiepkaHne KoHuenmuu «CBeTa» B
oboux mpom3BencHusAx. Haubomnee vacto ymorpebnsemas eqununa — 3to «lighty
(~47.3% y The Silmarillion, ~46.7% y The Lord of the Rings) BeicTynaeT B kauecTBe
KOHIIENITYaJbHOIO I[EHTPa, a OCTAbHbIE E€IUHMIIBI BBITOJHSIIOT CEMaHTHYECKYIO
(GYHKIIMIO B CBS3M C 3TOM OCHOBHOW eaumuuien. «Fire» (~25-26%) sBisercs
aKTUBHOW Meradopoii B 0o0OOMX TekcTaXx M ucnoib3dyercs B The Silmarillion B
3HaYeHWH OokecTBEHHOro TBopeHus, B The Lord of the Rings B 3HadeHum
ormacHoctu u conporuiienus. «White» (~9,5-11,4%) — 3To kauecTBEHHAs €IUHUIIA,
O3HAYamoINas YHUCTOTY M OOXKECTBEHHOCTh, KOTOpas TaKKe MpPOSBISIETCA B
AHTOHMMUYECKHMX Tapax, CBA3aHHBIX CO IIeHHOCThIO cBerta. «Silmarily (~18,9%)
acCcOIMHUPYETCs ¢ KOCMOroHn4YeckuM TBopuectBoM y The Silmarillion, B To Bpems
kak «Fial of Galadriel» (~1,9%) u «The Star of Elendil» (~1,2%) npencrasmistor
co0oii 00pa3bl JTUUHOrO CIIaCeHUsT M JyxXOoBHOro cBeta y « The Lord of the Ringsy.
Jlpyrue emuHUIBI, XapakTepusylomme cBeT (~6-7%) — takme Kak «glowy,
«radiancey», «lampy, «silvery, «gold» oOoramarmT ceMaHTHYECKYIO KapTHHY,
co3JaBasi [IBETHBIE, ICTETHYECKUE, SMOIMOHAIbHBIC M MU(DUUECKHE CIIOM CBETA.

32,5 Silmarillion

; Uzuklar Hukmdori
30 29.9 29.1

251

20

Ulushi (%)

15

Pucynok 4.7. Konuent «TbMbD>: cONOCTABIEHHE OCHOBHBIX JIEKCHYECKHUX
CpeaAcTB B MPOLEHTAX

Kak BuIHO M3 quarpaMMbl, KOHIENT «ThbMBD» HMEET IMIMPOKOE CEMAaHTHYECKOE
1oJie B 000X MPOU3BEACHHUIX. B cCHiIbMapuiione ero OCHOBHO#M IICHTP COCTABIISIOT
«dark/darkness» (29,5%) u «Morgoth» (29,1%). V «The Lord of the Rings»
CEeMaHTHYEeCKass Harpy3ka coorBercTByerT emuHuiiam «dark/darkness» (32,5%),
«shadow/shade» (20,5%) u «nighty (17,2%). Taxxe nons «Black» B The
Silmarillion cocraBnser 7,6%, a B «The Lord of the Rings» — 16,3%, 4ro ycunuBaer
ICTETUYECKHUE M TICHXOJOTMYECKHUE CJIOW ThMbI. EauHuIbl kareropum «Othery
(«twilighty, «dimy, «voidy», «blindy u npyrue) Haxomsrcs B auanaszone 1-3% wu
NPUAAIOT KOHIIENITY METOAMYHOE U MEeTapU3UIECKOE COMEPIKaHuE.
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Takum oOpazom, B mpoumsBeaeHusix JIx.P.P. Tonkuna cBer u ThMma
NPEJCTaBICHB HE KaK YIPOIICHHAs OWITONIIpHAas MOJCb, a KaK JUHAMHYHASI,
rpajJlalliOHHAas W MHOTOCJIOMHAs KOHIIeNTyalbHas CTpykrypa. Ecmu B «The
Silmarillion» oHn HecyT KOCMOTOHMYECKHIA 1 MeTaU3MIECKUI CMBICH, TO B «The
Lord of the Rings» oHM BBICTYMalOT KaK XYJA0XKECTBEHHOE BOILUIOMICHHE
YeJI0BEUYECKON HAIEKbl, COMMPOTUBICHUS U TyXOBHBIX HCIIBITAHHA.

SAK/IIOYEHUE

ITo pe3ynpTaTaM ucciaenoBanus ObUTH CIETaHbI CIEAYIONINE 00IINEe BHIBOJIBI .

1. Kanp ¢oHTE3m OBLT paccMOTpeH Kak OOBEKT JHMHTBHCTHYECKOTO
UCCJIEAOBaHUsA B COIOCTABJIEHUU C TPAAULIMOHHBIMU JIUTEPATYPOBEAUYECKUMHU
UHTEpIpeTanusiMi. B Xole wuccineqoBaHusi CTaHOBJIEHUE XaHpa (GOIHTE3U Kak
CaMOCTOSITEJILHOT'O JINTEPATYPHOTO SIBJICHUS OOBACHSIETCS HAJIMYHEM YCTONYUBOU
CIO)KETHOM  MOJIeNIM,  TOBTOPSIOMIMXCS ~ KOHLENTYaJbHBIX  CTPYKTYp H
crienuPUYECKUX A3bIKOBBIX MEXaHU3MOB. B TekcTe (paHTE3U MpOoIlecC HOMUHAIIMU
BBICTYIMAE€T KaK BaXKHOE CPEICTBO, 0003HAYAIOINIEE MPUCYTCTBHE BBIMBIIUICHHBIX
OOBEKTOB B TEKCTE, MpPH HTOM AHTPOMOHHUMHUYECKHE, TOIMOHUMUYECKUE U
MU(DOHUMUYECKHE EIMHHIIBI AKTUBHO YYaCTBYIOT B (POPMUPOBAHUU KYJIBTYPHO-
CEMAHTUYECKOM M aKCHOJOTMYECKON CTPYKTYpPbI albT€pHATUBHOro Mupa. Kpome
TOT0, KOHIIENTYyaJbHasl apXUTEKTypa TeKcTa (IHTE3U OblIa MpOoaHATIU3UPOBAHA HA
OCHOBE KOTHUTHUBHOTO TMOAX0/Ia, B pe3yJIbTaTe YEro ObUIH BBISIBIICHBI IIEHTPAJIbHbBIC
KOHIIENThl M MEXaHM3Mbl HMX MeTa(pOopHUYecKoro MOJeIupoBaHUsA. Pe3ynbTarhbl
JUCKYPCUBHOTO  aHaJM3a IOKa3bIBAIOT, UYTO AaKCHUOJIOTMYECKUH KOO U
apXETUNUYECKUE CIEHApUU B TEKCTE (PIHTE3U UIPAIOT BAXHYIO pOJb B
yOeMUTEILHOM U JIOTHYECKHU MOCIIE0BATEIbHOM TPEICTABIICHUN JIbTEPHATUBHON
peanbHOCTU. B 1enoM mnpuUMEHEHHbIE MOAXOAbl PACIIUPSAIOT BO3MOKHOCTHU
KOMIIJIEKCHOT'O JIMHTBUCTUYECKOT O aHAJIM3a TEKCTa (DIHTE3U.

2. JIMHrBUCTUYECKHE U XYI0KECTBEHHbIE 0OCOOEHHOCTH KaHpa (PIHTE3U ObLIU
HCCIIEOBAHbI KOMILUIEKCHBIM TUTIOJIOTUYECKUM METO/I0M, co3/J1aHa
(YHKIIMOHAIbHO-CEMAHTUYECKasE ~ MOJCNIb,  OXBAaThIBAKOIIAs  HEOJOTH3MBI,
HCKYCCTBEHHBIC SI3bIKHU, TOIIOHUMbI, AaHTPOIOHUMBI U aNeJUIATUBBI, pa3padOTaHbI
SI3BIKOBBIC KPUTEPUH, OTIWYaroniue (IHTE3W OT HaydyHOU (haHTacTUKH. bbimn
COCTaBIJICHbI TaOIUIBI-MOAYIU JIEKCUKO-CUHTAKCUYECKUX EIUHUI[ B TEKCTax
JIx.P.P. Tonkuna, P.O. T'oBapaa u [Ix.K. PoynuHr, npoBeaeH CTUIMCTHYECKUN
JUHTBOKOHIIENTYadbHBI  aHaimM3, a  Takke  OOOCHOBaH  MOTEHIIHAI
JUHTBUCTHYECKUX CPEACTB B IMPOM3BEACHUSAX Uil AKTUBU3ALUMU KOHIIENTOB
LIEHHOCTH U MAaTEPUAIBHOCTH;

3. B nuckypce Hx.P.P. TonkuHa nMeHa cOOCTBEHHBIE, KOHIIENTHI U LIETIOYKA
LEHHOCTEH (PYHKIIMOHUPYIOT Ha (DOHOCEMAHTHUYECKOM U OHOMACTUYECKOM OCHOBE.
Nmena coOCTBEHHBIE aKTUBUPYIOT JyXOBHO-MaTEPUAIbHBIE KOHIIETITHI C TOMOIIBIO
dboHETHYECKUX 00pa30B 1 JEKCHUECKNX MOTHUBOB, a apXauvYHbIC STUHUIIBI CO3AAI0T
niceBioMud (BTOpUYHOE MHUGDOIOTHIECKOE COIEepKaHUE) Ha OCHOBE MeTadophl U
anTonnmur. OOGOCHOBaHO, YTO Kaprorpado-OHOMAaCTUYECKasi CEeTh SBISETCS
JMHTBOKOTHUTUBHBIM HMHCTPYMEHTOM, PETYJIUPYIOIIUM pPACIpPOCTPAHEHUE 3THX
KOHLIETITOB IO TEKCTY M YIPABJSAIOIIUM CTPYKTYpOM CIOKE€Ta W MHTEpHpeTanuen
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yutatesns. Mudonornyeckas v TMHTBOKOHIENITYaIbHASI CUCTEMA B MTPOU3BEICHUSIX
JIx.P.P. TonkuHa mpoaHanu3upoBaHa Ha OCHOBE IEMOYKH «MHU() — JTMHTBOKOHIIETIT
— OHOMACTHKA, CBSA3BIBAIOIICH YHUBEPCAIbHBIC U WHIUBHUAYATbHbBIC TIPEIEACHTHI,
HMCTOPUYECKHU, MICUXOJIOTHYECKHUM, 330TEPUYECKUH, TEOJIOTUYECKUH,
JUHTBUCTUYECKUN, aAJUIETOPUYECKU U  JIMHTBOKOHIENTYaJIbHBIN  TOJXOJbI,
UCIIOIb3yEeMbl€ MPU HUHTEPIPETAMU TMPOU3BEIACHUN, OOBEAUHEHBI B EIUHYIO
CUCTEMY, WHIUBUAYAIbHBIA MPEIENCHT oOpa3a X000WTa MHTEPIPETUPYETCS Kak
CEMAHTUYECKUN IIEHTP, COYETAIOIIMA TPOCTOTY M OTBary, a Kaprorpadus
Cpenuzembs ompenesieHa Kak ONOpHas CTPYKTypa, YHPaBISIOWAs CHOKETOM U
apXeTUIIOM repou3Ma;

4. I1poBeaeH KOMIUIEKCHBIM aHAIN3 TeHEAIOrMYECKUX UICTOUHUKOB, (POHETHKO-
ACTETUYECKUX KPUTEPUEB U MUPOMOITHUCCKUX (PYHKIIUN UCKYCCTBEHHBIX SI3bIKOB
(Quenya, Sindarin, Khuzdul, Ad(naic, Black Speech), cozmannbix B pamkax
«Jlecenoapuyma» JIx.P.P. Tonmkuna. JlokazaHo, 4To SI3BIK sABISETCS (DAKTOPOM,
GbOpMHPYIONTUM TEHTPATHHYI0 CEMAHTHYECKYIO IIETOCTHOCTh KOHIIETITYaTbHOM
cTtpyktypbl  Cpenusembs. JIMHTBOKOHIIEITyalbHAasi  MOJENb  W300pakKeHHs
(daHTacTUYECKUX HApoJOB (9b(bI, THOMBI, XOOOUTHI, JIIOAM U Jp.) B
«Jlecenoapuyme» [x.P.P. Tonkuna mnpoaHaIM3UpOBaHA KaK MHOTOCIOWHAS
JIMHIBOCEMHOTHYECKAsI CUCTEMA, B KOTOPOU B3aMMOCBS3aHbl UX OHOMAaCTHUYECKHUE,
(dhoHeTUKO-MOp(POJTOTMUECKUE, CEMAHTUUECKHUE W ATHOKYJIBTYPHBIC IapaMeTphl.
BbisiBlIeHBI CTPYKTYpPHBIE 3JIEMEHTHI MapaJiuTMbl «HAPOJ - SI3bIK - KOHIIENT -
MPOCTPAHCTBO» U OOBEAUHSAIONINE UX JOMUHAHTHBIE OTHOILICHHUS;

5. B tekcrax J[k.P.P. TonkuHa BBISBICHBI MEXaHW3Mbl JUHIBUCTHYECKOM
(JIeKCHKO-CeMaHTHIECKOM, MeTadOprIeCKON, OHOMACTUIECKON U CHHTAKCUIECKOM )
aKTyaJIM3allii yYHUBEPCAJIBbHBIX KOHIENTOB, Takux kak «Cyapba», «J[10600BbY,
«[Ipupona», «l'epomzm», «CBobOoma», «3m0» u «llpoimieHue», MOCPEICTBOM
KOMILJIEKCHOT'O JIMHTBOKOHIIENITYaJIbHO-aKCUOJIOT HUECKOTO aHanu3a,
CUCTEMATU3UPOBAHbBI OIIMO3UIIMOHHBIE CEMAaHTUYECKHUE Sipa, TaKUE KaK «CBET —
TbMay, «CBOOOMA — CyAbOa», «CaMOIIOKEPTBOBAHUE — HMCKYIICHUE» U SI3BIKOBBIC
CpEnCTBa, KOTOPhIE UX AKTUBUPYIOT;

6. Muorue umMena coOcTBeHHple B Hacienuu J[x.P.P. Tomkumna ObLin
CHEIUANTbHO TPOAHATM3UPOBAHBI W  KIACCHU(DUIIUPOBAHBI 1O  Pa3IAYHBIM
OHOMACTUYECKHUM T'pyIIiaM (aHTPOMOHUMBI, 300HUMbI, (PUTOHUMBI U JIP.) HA OCHOBE
«MHTEPTEKCTyaTbHOM MOAENW HMsI00pa3oBaHUs», TpH OSTOM  (HOHETHKO-
CEMAaHTHYECKUE CIIOM KaXIJOr0 HMEHHU, IPOUCXOMSIINE W3 CKaHIUHABCKUX,
KEJIbTCKUX, HEMEUKUX U JIPYTUX apXandyeCKUX MCTOYHUKOB, & TAKKE MEXAHH3MBbI
MepeoCMBbICIICHUS (PECEMaHTHU3ALIMK ) ABTOPOM OBUIH MOATAITHO OMPE/CIICHBI,

7. JIx.P.P. TonkuH B CBOMX MpPOU3BEINCHUSIX «lecenoapuym» O0O0bEAUHUII
3JIEMEHTBI HWHJIO-TIEPCUJICKOM, KEIbTCKOM, AHIVIOCAKCOHCKOW, CKaHJIMHABCKOM,
(UHCKOW, anTeKCKOW W MalssHCKoM Mudomornii mocpenctBoM (HOHETHKO-
CEMaHTHUYECKUX Mapajuienei (Hanpumep, Banap <» Amema Crnenra, Mutrpanaup <>
Murtpa, «Straight Road» (Ilpsimoii Ilyts) <> buspoct/YunBan/Cupat) wu
MEPEOCMBICITMII MX B MHTEPTEKCTYaJbHOM CBs3M C OHONEHCKUMH aHTeIaMu,
Kanepanoit u napyrumu eBpomedckumMu MudamMu. ITOT TOAXOJ PACKPBLUI
BBIJIAIOINIECECS] MAacCTEpCTBO aBTOpa B TMOCTPOCHUU JIMHTBOMOATHYECKOW U
apXETUMNYECKON MOJIENIH B MPOIIECCE CO3/IaHKsI MHOTOCIONHOTO KOHIIENTYaJIbHOTO

64



npoctpancTBa B mupe Cpeausembsi. Takyke HCClenOBaHUE HYTEM CHCTEMHOIO
aHaJM3a BBIABUIO POJIb HHAO-TIepcuackux Mudem B TBopuectBe Jx.P.P. Tonkuna
M TO, KaK OHM 00OraiarT YHUBEPCAIbHbIE MOTHUBBI U CTPYKTYpPbI TJI0OAIBHBIX
MU(OMoITUUECKUX cXeM. B pe3ynbTare reHeaJornueckue U CeMaHTUYECKUE CBS3H,
KOTOPBIE /IO CUX MOP OCTaBajJuCh 0€3 BHUMAaHUs, ObLIM BBEACHBI B HAYKY KaK HOBas
KOHTHHYaJIbHO-UHTEPTEKCTyalbHas MapagurMa M CTAId OCHOBOM JJIsl M3Yy4YEHUs
MHOTOMCTOYHHKOBOW MH(POMOITUYECKONH Moxaenu B wuccienoBanusx Jx.P.P.
TonkuHa.

8. Pa3paboTaH JMHTBOKOHIENTYaJbHBIM THIIOJOTHYECKUH TMOAXOHI K
POTUBOCTOSIHUIO «000po - 310» B TekcTax (anTe3u J[x.P.P. Tonkuna u Y.K.JIe
I'yuna, B pa3pe3e OHOMACTHUYECKHUX, JEKCUKO-CEMAHTHYECKUX U XPOMATHUYECKHX
WHJMKATOPOB BBIJICTICHBl JIBE€ pa3HbIe CTPYKTYpPhI, CO3JaHHBIE aBTOpaMH -
«nyanbHas noOena-mopaxenue» y Jhk.P.P. TonkuHa u KOHUENTyaJlbHAs
KOHCTPYKIIUSI «paBHOBecue-uHTerpamusi» y Jle I'ymHa Ha oOCHOBE 4YeTKHX
KpurepueB. AHTaronus «/[oopo — 3n0» B npousBenenusx J[x.P.P. Tonkuna
MOJIETTUPYeTCS Kak ceTh (PperiMoB (CBET, 3alIuTa, HAAEkKIa, YECTHOCTH / ThMa,
CTpax, MOJYMHEHHE, TUOENb) M SMOIMOHAIHLHO-aKCHUOJIIOTMUYECKUX TelITalbTOB,
KOTOpbIE OHU 00Pa3yIOT B TAPMOHHH, & B3AUMOJIEHCTBHE JIEKCUKO-OHOMAaCTHYECKHIX
WHIVWKAaTOPOB BHYTPU OTHUX KOTHHUTHBHBIX CTPYKTYp OIPEAEISETCS Kak
JIMHTBOCEMAHTUYECKAsI CTPYKTYpa, GOpMUPYIOIIasi KOHIENTYalbHYIO 1IEJIOCTHOCTD
Y CEMaHTHUYECKYIO ITPEEMCTBEHHOCTh B MOATUKE Cpeau3eMbps.

9. Makpoxkonnent «Cuna» OBIT BCECTOPOHHE MPOAHATU3UPOBAH B 00pase
«Ring of Powery (Bracms konvya), B ClIO€ TUIOHHUMHUYECKH CBS3aHHBIX C HUM
mukpokonmentos  “Wraith”,  “Wizard”, “EIf” wu “Dwarf” (dboneruxo-
ATUMOJIOTUYECKHE KOPHH, TIOJOKUTEIbHBIN/OTPUIIATENBHBIM  CEMaHTHUYECKUI
MOJIMAPUT, JTallbl JUAXPOHUYECKOM peceMaHTHU3allMK); B pe3yJbTare ObLIOo
000CHOBaHO, YTO 3Ta MAaKpPO-MHUKPOCHUCTEMa TMpeACTaBiseT MHU(DOIOTUUECKHe,
MOJTUTUYECKHUE U JIMYHOCTHO-aKCUOJIOTUYECKUE aCTIEKThI CHJIbI KaK €UHOE LIEJIOE U
SBJISICTCS  LICHTPAJIbHBIM  JIMHTBOKOTHUTHUBHBIM  TPHUHIIMIIOM,  CO3JAIOLIUM
KOHIIENTYaJIbHYIO 1[EJIOCTHOCTh U ApaMaTU3M BbIOOpa reposi B TEKCTE.

10. OO6pa3 DHra OBUT TPOAHATU3UPOBAH HAa OCHOBE (DOHETHKO-
ATUMOJIOTUYECKUX HWCTOYHUKOB, HWHTEPTEKCTYaJbHBIX apPXETUIIOB K CHUCTEMBI
MepcOHU(UKAIUU-METOHUMUA B MHOTOCJIOMHOW JIMHIBOKOTHUTHBHOM MOJIEIH,
MPEACTABIAIONIEH MPUPONY KaK CO3HATEIbHYIO CUIY, MHPOTUBOCTOSIIYIO
aHTPOIIOT€HHBIM yrpo3aM. DTOT 00pa3 ObUI ONpeesieH KaK KIOYEeBOM KOHIIENT,
dbopMupyIOIIUH  AKOJIOrO-HpAaBCTBEHHBIM  komruiekc.  Kouuent — «Maeusa»
XapaKkTepU3yeTcs KaK JUHAMUUYECKOE CEMAaHTUUYECKOE MoJIe, KOJIeOIIoeecs MEXI1y
nojokuTeNbHBIM (enchantment, excellence) n orpunarensueiM (dangerous, dark)
MOJIFOCAaMU B 3aBUCUMOCTH OT KOHTEKCTa. OH pacKphIBACT CIOKHYIO OHMOISPHYIO
MIPUPOJY UJIEV MaruK YE€Pe3 CUTYaTUBHYIO PECEMaHTU3AIUI0 HEUTPATIbHBIX JIEKCEM,
TaKuX Kak «great» u «invisibley.

11. B rtekcrax «Leaf by Niggle» u «The Children of Hurin» mpoBeneHo
CPaBHUTEIIBHOE UCCIIEI0OBaHNE KOHIIENTOB «)KU3HbY (1€peBO/IUCT, BOJIS, HAACK/IA,
4eCTh) U «CMEPThY (nymewecmasue, myHHelb, meHs, pox). Metadhopuueckue KapThl
(OKU3Hb — TBOPYECTBO/LIETIOCTHOCTBY <> «CMEPTh — TYHHEJIb/HEU30EKHbIN
nepexoq», MX COLUHUATbHO-aKCHUOJOTWYECKass W SK3UCTEHIMAIbHO-Tparndeckas
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MOJIAPHOCTh  (BBIPQXKEHHBIE  CPEJACTBAMU  CHHTAKCHYECKOTO KOHTpacTa u
AHTOHOMA3WHM) TPEACTABJICHBI B  MHOTOCIOWHOM  Mozenu.  Onmo3uius
’KU3Hb/CMEPTh OMHCHIBAETCS KaK OCHOBHAs KOHIIETITyaJlbHasi OCh, MPUBOJSIIAS B
JBMKEHUE CEMAHTHUYECKYI0 M aKCHUOJIOTMYECKYI0 TWHaMUKy B modtuke J[x.P.P.
TonkuHa.

12. CrarucTuueckuii aHanu3 I[OKa3ajd, 4YTO TIOJOXKUTEIbHbIE OO0pa3bl
npeobianarot B «The Lord of the Ringsy (Tammand (1192), xo06uts (958),
Aparopu (806), sneder (839)), u mposiBisitorcss =4 100 pa3 B Osoke mo0pa.
Orpuniarensubie 00pasbl (Caypon (271), Capyman (326) u Tlomnym (457))
BCcTpeyarorcsi B obOmied cimoxkHoctd = 1 050 pas. CnepoBatenbHo, ~63%
JIEKCUYECKOM YacTOThl HAa CTOPOHE J00pa, a 3710 Yepe3 MEHbIIee KOJIMYECTBO
CO3/1a€T BBICOKMW HSMOLMOHAIBHBIM KOHTpAcT. OTU WUGPHl TOITBEPKAAIOT
TPEXCTYNEHYATYI0 aKCHOJIOTUYECKYI0 MOJIETh — A00pPO, 3710, aMOMBAJIIEHTHOCTh U
NPEJICTABIIAIOT COOOW JIMHTBOKOHIIENITYalbHYI0 OCHOBY OOpbOBI J00pa U 37a C
AHTUTE3aMHU «CBET-TEMHOTA, «HAJIEKIA-CTPAX».

13. B tekcre «The Lord of the Rings» kouuentsl «/Iro606b» (Love) (167) u
«Henasucmvy (Hate) (82) ObuiM M3ydeHBI C KOJIMYECTBEHHO-CTATUCTHUECKON H
JIMHTBOKOHIIENTYaJbHOM TOUEK 3peHus. B pamkax koHienTa «Lovey BeisiBieHo 49%
riaronioB, 20% cymectBuTenbHbIX u 31% aApyrux rpammatudeckux (Gopwm,
CUCTEMATU3UPOBAaHbl ~ POMAHTHYECKHE,  JPYXKECKHe, TMaTpUOTHUYECKHEe |
penurno3ubie ciou; «hate» 000o3HauaeT OTPULIATEILHOEC CEMAaHTHUYECKOE TT0JIC Yepes
49% rnaronoB u 45% cymiecTBUTEIbHBIX. TakuM 00pa3oM, aHTHUTE3a JIOOBHU-
HECHABHCTH CMOJICJIMPOBAaHA HAa OCHOBE CEMAHTHMYECKUX, T'PAMMATHUYCCKUX U
KOJIMYECTBCHHBIX ~ IapaMeTpOB, OSMIIMPUYCCKH PaACKphITa aKCHOJIOTHYECKas
nruHaMuka B modTuke Jx.P.P. Tonkuna.

14. B mpoumssenenun «The Lord of the Rings» konment «Booda»
MPOAHATU3UPOBAH B METAQOPUUCCKOM, AKCHOJIOTHYCCKOM M CTaTUCTHYCCKOM
m3Mepenusix, 1000+ KOHTEKCTyallbHbIX €IWHHUI] PA3JCJICHbl HAa TPU OCHOBHBIC
aKCHOJIOTMYeCKUe Tpynmbl (>ku3Hb/00HOBIEHUE 65%, onacHocTh/omacHoCcTh 20%,
HeuTpanbHas 15%). OTOT mMOAX0A SMIMUPUYECKH JIOKa3all apXETHUIIHYECKOe
coxepkanue Bopl B modTuke J[x.P.P. TonknHa yepe3 rpaMMaTUKO-JIEKCEMUYECKOE
pactipenenenue (water 468, sea 445, river 350...) 1 TaGIUIly CErMEHTOB, MPE/ICTABUB
JUHTBOKOHIICITYaJIbHYI0 MOJCNIb, KOTOpas IpeBpaTH/ia €ro B KOMIUICKCHBIN
CEMaHTUYCCKUI IEHTP JKU3HHU, OUUIIICHUS ¥ THOEITH.

15. Ananusz kopmyca, BkiIwodaromero 9 493 nekcudyeckue €IUHUIBI U3
npousBenenuii [x.P.P. Tonkuna «The Silmarilliony u «The Lord of the Ringsy,
nokaszan, uro B «The Silmarilliony konment ceera sSBIsSETCS TOMHHUPYIOIIHM
(moBTOpH!I light 1 182 u fire 118) u cumBoIM3UpyeT 60KECTBEHHOE TBOPEHUE, TOT/IA
KaK ThbMa BCTpedaercs oTHocuTenbHO pexke (dark/darkness 332 u Morgoth 328) u
o0o03HavaeT KocMoronnueckoe Hapymenue. B «The Lord of the Rings», nanpoTus,
nostopsl dark/darkness (1179) u shadow (745) npeBoCcXoasT MO YaCTOTE OBTOPHI
light (764) u white (545), cBsi3aHHBIE CO CBETOM, B pe3yjbTaTe 4Yero ThMa
BO3BBIIIACTCS 10 YPOBHS IICHXOJIOTO-ICTETUIECKON yrpo3bl. [loaTBepkaeHo, 9To
aT0 TIpotuBonocTaBieHue «Ceem — Toma» HE SBISACTCS CTPOTO OWMITOISAPHBIM, a
MPENCTaBIICT COOOW JTUHAMWYECKYIO KOHIICTITYaIbHYI) CHCTEMY, KOTOpas
MEHSETCS IOCTEMEHHO.
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INTRODUCTION ((DSc) thesis abstract)

The aim of the research is to reveal the peculiarities of how the concepts of
values and materiality are linguistically structured, axiologically evaluated, and
represented through onomastic and mythological images by means of frame, gestalt,
metaphorical, and statistical models in J. R. R. Tolkien’s works

The object of the research is the linguo-conceptual system in J.R.R. Tolkien’s
works (in particular The Lord of the Rings, The Silmarillion, The Hobbit, Leaf by
Niggle, The Children of Hurin) and the values, mythological elements, and
conceptual structures expressed through this system.

The scientific novelty of the research work is as follows:

Based on the works of J.R.R. Tolkien mythological motifs, artificial languages,
ethnic groups, the axiological layer, conceptual oppositions, toponymic and
anthroponymic units, as well as lexical-semantic chronotope markers as constituting
the theoretical and linguistic foundations of the fantasy genre and shaping the
linguistic worldview of the fictional universe characteristic of this genre have been
systematically identified;

it is revealed that in J.R.R. Tolkien’s works the interrelation of language, myth,
and artificially created peoples, based on Indo-Persian, Finno-Ugric, Scandinavian,
Celtic, and Anglo-Saxon archetypes and onomastics (Mithrandir, Valar, Dagor
Dagorath, etc.), is modeled from a linguoconceptual perspective, through which the
derivation and resemanticization of archaic cosmogonic, dualistic, and
eschatological mythologemes are explicated;

it is proved that in J.R.R. Tolkien’s works the concepts of “Good” and “Evil”
are analyzed through frame and gestalt models, and that their lexical-semantic
branching (kindness, protection, light, hope < darkness, fear, control, destruction)
together with the positive/negative evaluative polarity form holistic gestalt images
in the reader’s mind;

it is revealed that in J.R.R. Tolkien’s works the hierarchical structure of the
microconcepts ‘“Power,” “Nature,” “Magic,” and “Life / Death” is integrated; the
semiotic features of the fantasy genre, the bipolar (positive/negative) nature of the
concept “Magic,” and the diachronic resemanticization of the “Ring” motif are
linguistically explicated, while the conceptual mechanisms of such
anthropophenomena as fear, temptation, self-sacrifice, and will are identified and
their linguistic actualization in the literary text is substantiated,

in J. R. R. Tolkien’s The Lord of the Rings and The Silmarillion, positive and
negative character representations as well as oppositional concepts such as “Love—
Hatred,” “Light-Darkness,” and “Water” are analyzed on the basis of
linguoconceptual, axiological, and metaphorical criteria, their semantic and
discursive significance in the literary text is empirically identified through statistical
analysis, and, on the basis of lexical repetition, quantitative dominance, and semantic
activity, it is demonstrated that these conceptual oppositions function as a core
discursive model shaping the cognitive structure of the fantasy text.

The implementation of the research results.

The results of the research have been integrated into the textbook Translation
Theory and Practice, which incorporates the theoretical and linguistic features of the
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fantasy genre, and the mythological motifs, artificial languages, ethnic groups,
axiological layer, conceptual oppositions, toponymic and anthroponymic units, as
well as lexico-semantic chronotope markers that shape the linguistic representation
of the artistic world of this genre are systematically identified in J.R.R. Tolkien’s
works. This textbook is intended for the Bachelor’s degree program in “English
Philology” and has been registered by the Ministry of Higher Education, Science
and Innovation of the Republic of Uzbekistan under Certificate No. 136 dated April
14, 2025 (registration number 729922). The textbook develops practical exercises
and methodological recommendations for the analysis of fantastic texts, the
exploration of the linguocultural layer, and ensuring semantic adequacy in
translation. This integration enables students to comprehend the multifaceted
meaning of the artistic world, apply conceptual foundations in the process of
translation, and develop alternative strategies.

The interrelation of language, myth, and artificially created peoples, based on
Indo-Persian, Finno-Ugric, Scandinavian, Celtic, and Anglo-Saxon archetypes and
onomastics (Mithrandir, Valar, Dagor Dagorath, etc.), is modeled from a
linguoconceptual perspective, through which the derivation and resemanticization
of archaic cosmogonic, dualistic, and eschatological mythologemes have been
utilized within the framework of the research project “A monographic analysis of
the ethnolinguistic representation of the world in Karakalpak folklore,” carried out
at the Karakalpak Scientific Research Institute of Humanities in 2021-2023 (as
confirmed by Certificate No. 522/2 of the Karakalpak Branch of the Academy of
Sciences of the Republic of Uzbekistan, dated August 29, 2025). As a result, the
linguoconceptual model developed on the basis of J.R.R. Tolkien’s mythology
served as a comparative scholarly framework for analyzing the worldview
representation in Karakalpak folklore and enabled a deeper exploration of the
semantic nature of national mythological units.

The results of the research, in particular the complex analysis of the concepts
of “Good” and “Evil” in J.R.R. Tolkien’s works through frame and gestalt models—
demonstrating how their lexical-semantic branching (kindness, protection, light,
hope < darkness, fear, control, destruction) and their positive/negative evaluative
polarity form holistic gestalt images in the reader’s mind through frames—have been
successfully incorporated into the textbook Crosscultural Communication Theory
and Practice. This textbook is intended for undergraduate students of the “English
Philology” program and has been registered by the Ministry of Higher Education,
Science and Innovation of the Republic of Uzbekistan under Certificate No. 316
dated August 21, 2025 (registration number 432626). As a result, by integrating the
theoretical foundations of conceptual analysis of literary texts with practical
exercises, students are enabled to develop the skills of deeply understanding
linguistic concepts and applying them effectively in cross-cultural communication
contexts.

The hierarchical structure of the microconcepts “Power,” “Nature,” “Magic,”
and “Life / Death” is integrated; the semiotic features of the fantasy genre, the
bipolar (positive/negative) nature of the concept ‘“Magic,” and the diachronic
resemanticization of the “Ring” motif are linguistically explicated, while the
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conceptual mechanisms of such anthropophenomena as fear, temptation, self-
sacrifice, and will are identified and their linguistic actualization in J.R.R. Tolkien’s
works were linguistically explicated within the textbook Language and Literature.
This textbook is intended for undergraduate students of the “English Philology”
program and was registered by the Ministry of Higher Education, Science and
Innovation of the Republic of Uzbekistan under Certificate No. 316 dated August
21, 2025 (registration number 114491). As a result, students have acquired the
opportunity to comprehend the historical development of English literature through
modern cognitive and linguoculturological approaches, to interpret literary texts as
discursive models, and to apply them in the process of intercultural communication.

Positive and negative character representations as well as oppositional concepts
such as “Love-Hatred,” “Light—Darkness,” and “Water” are analyzed on the basis
of linguoconceptual, axiological, and metaphorical criteria; their semantic and
discursive significance in the literary text is empirically identified through statistical
analysis, and, on the basis of lexical repetition, quantitative dominance, and semantic
activity, it is demonstrated that these conceptual oppositions function as a core
discursive model shaping the cognitive structure of the fantasy text in J.R.R.
Tolkien’s “The Lord of the Rings” and “The Silmarillion”. These findings were
utilized within the framework of the international grant project SUZ-800-21GR-
3181 “Reinforcing English Language Competence at Karshi State University,”
implemented at Karshi State University in 2021-2023 (as confirmed by Certificate
No. 04/4125 of Karshi State University dated September 3, 2025). As a result, the
discursive model developed on the basis of the oppositional concepts observed in
Tolkien’s works contributed to a deeper understanding of the semantic and
axiological aspects of linguistic units in the process of teaching English within the
project.

The publication of the research results. A total of 33 scientific works have
been published on the dissertation topic, including 2 monographs and 17 articles in
scientific journals recommended by the Higher Attestation Commission of the
Republic of Uzbekistan for the publication of the main research findings of
dissertations, of which 10 were published in national journals and 7 in international
journals.

The outline of the thesis. The dissertation consists of an introduction, four
chapters, a conclusion, and a list of references, comprising a total of 246 pages.
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